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Introduction  
 
The outbreak of COVID-19 in Iran was confirmed late in February 2020. Given the high 
prevalence and mortality associated with COVID-19 as well as the necessity of taking 
synergistic and convergent measures by all relevant organizations to control the disease and 
its consequences, the Supreme National Security Council approved the establishment of the 
“National Task Force for Fighting Coronavirus” through the issuance of an approval. The 
Task Force has been constituted with the membership of the relevant authorities and 
organization to combat against various aspects of COVID-19. It is the main decision-maker 
authority in matters related to COVID-19 and its decisions are considered as a basis for other 
organizations to intelligently confront the COVID-19. 
In analyzing and interpreting the decisions issued by the National Task Force for Fighting 
Coronavirus, it is necessary to emphasize that the general spirit of health, cultural, social, and 
economic approvals of the Task Force is to prevent COVID-19 through decreasing close face-
to-face contact with others (social distancing) and controlling the consequences arising from 
this social distancing. As the reduced physical presence of people restricts and disrupts daily 
public and private activities, the Task Force has decided that in some cases, based on the state 
of the emergency, it may become necessary to apply total or temporary suspension of the 
implementation of some of the decisions. 
Considering the (binding) nature of the decisions issued by the National Task Force as well as 
the necessity to inform people and organizations of those decisions, the records of the 
proceedings of the National Task Force meetings are regularly published in the media to 
provide a basis for their enforcement. However, the collection of the decisions of the Task 
Force are published in the website of the Cabinet Office (cabinetoffice.ir) to facilitate public 
access to the full text of the approvals and properly reflect the continuous and effective 
decisions and efforts of the National Task Force for Fighting Coronavirus, and also to 
safeguard the right of people to be informed of their rights and duties and also strengthen inter-
sectoral coordination in implementation of the respective measures. 
This collection prepares and compiles all the decisions of the Task Force that have been so far 
provided to the Cabinet Office; meanwhile, the rules and regulations related to some of the 
respective approvals have been mentioned as explanatory footnotes. Until the complete control 
of the COVID-19 pandemic and as long as the National Task Force for Fighting Coronavirus 
is operational, the subsequent records of these meetings will be compiled in accordance with 
the updates on the state of the COVID-19 pandemic, and will be made available to the people, 
organizations, academic community and legal entities. 
In the end, I wish to sincerely appreciate the collaborators participating in compiling the 
present report (Ms. Fatemeh Allami, Ms. Sedigheh Ghazi Mirsaeed, and Ms. Maliheh 
Ebrahimi), reviewing some part of the texts (Mr. Mohammadreza Zolfigol, Ms. Bahar 
Esmaeilian), preparing the pertinent footnoted references to laws and acts (Mr. Valiollah 
Sadeghi), coordinating the implementation (Mr. Hossein Pourakbar) and technical supervision 
on the whole collection (Mr. Ali Badamchi). 
                                                                              
                                                                                                 Hossein Simaei Sarraf 
                                                                                                 Secretary of the Cabinet 



 

4 
 

 

The 5th Meeting 
 
In the meeting held on 08.02.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The Ministry of Foreign Affairs takes more active measures for the reopening of 
borders and departure of foreign nationals to their country. In this regard, other 
administrative organizations also cooperate with the ministry. 

2. All the schools at various levels of education will be closed for three days as of 
Saturday 29.02.2020.1 

3. Armed Forces immediately disinfect public places within the cities of Qom, Tehran, 
and Guilan province and other cities that will be specified by the Ministry of Health 
and Medical Education. 

4. The General Staff of the Armed Forces immediately establishes support hospitals in 
cities of Tehran, Qom, and Rasht through the relevant units. It is also responsible 
for establishing these hospitals as soon as possible in other cities and provinces to 
be specified by the Ministry of Health and Medical Education. The Governors-
general are obliged to provide the land needed for the establishment of the hospitals. 

5. The legal authorities of each province in coordination with the Ministry of Health 
and Medical Education take the required measures for providing the possibility of 

                                                           
1 A. According to the Objective and Duties of the Ministry of Education Act, 1987: 
Article 3 – Education is divided into two general parts, including general education and semi-specialized education as follows. The Ministry of 
Education will be responsible for its implementation that hereinafter referred to as the Ministry. 
A – General Education: Includes developing the ability required for reading and writing, learning the theological, moral, social, scientific, and 
artistic foundations to the extent that anybody in general needs it. 
B – Semi-specialized Education is divided into two parts of scientific-practical – practical (Technical and Vocational) as follows: 
1. Scientific Education: It consists of the educations that due to the objectives of secondary education while completing general education through 
providing the foundations and fields of learning of theoretical sciences, introduce the principles of science and technology to the individual through 
strengthening the spirit of reasoning and thinking and prepares him for higher degrees. 
2. Scientific – Practical Education (Technical and Vocational): It consists of the educations that prepare the individual based on the training of skills 
with operational and practical aspect to get a specified job or profession or increases the efficiency and ability of practitioners in techniques and 
professions. 
Article 6 – Theoretical training should be planned and implemented in such a way that while practicing the practical and experimental work 
appropriate to their age, gender, and major based on the regional priorities and local conditions, the students acquire at least one skill required by 
society. 
Article 10 – The duties of the Ministry include: 
1. Formation of the Council for Higher Education (CHE) based on the Act approved in 1980.02.16, its amendment. 
B. The bill on the formation of the Council for Higher Education (CHE), 1980 with its subsequent amendments: 
Article 1 – The Council for Higher Education (CHE) is the policy-making authority in the field of duties concerning the general and secondary 
education within the framework of the general policies of the system and the applicable rules and regulations. Its administrative sector operates 
with an independent budget and entity under the supervision of the Council for Higher Education (CHE). The Secretariat of the Council has to 
provide scientific, research, and service support appropriate to the duties and responsibilities of the Council, monitor on the proper implementation 
of approvals and develop relationships with the executors and the people which is regulated in the Internal Regulations of the Council and approved 
by the cabinet. 
Article 6 – The duties and authorities of the Council include: 
1. Appoint the educational policy of the Ministry of Education of the Islamic Republic of Iran under the case-law of the country. 
2. Examination and approval of the objectives and educational system of the Ministry of Education to be provided with the Islamic Consultative 
Assembly. 
3. Examination and approval of educational and educative programs within all educational institutions of the country which are under the 
supervision of the Ministry of Education. 
7. Examination and approval of executive and disciplinary regulations of schools. 
8. The approval of Regulations and rules of the school exams. 
9. Examination and approval of evaluation criteria within the educational system of the Ministry of Education. 
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transferring the mask and medical equipment produced in factories located in the 
relevant province. 

6. The judiciary should furlough all safe prisoners without COVID-19 symptoms. At 
the time of furlough, the proceedings should be communicated to the local medical 
universities to take the necessary measures concerning the health assessment of the 
furloughed prisoner.2 

7. Governmental organizations and institutions shall provide a context to use earned 
leave or remote working for employees with chronic underlying medical conditions 
and seriously prevent them from attending the workplace. 

8. According to the condition of each province and the opinion of the National Task 
Force for Fighting Coronavirus in these provinces, governmental organizations and 
institutions are allowed to reduce work hours for a maximum of two hours in 
provinces; provided that it would not lead to disruptions in services.3 

9. At the request of the staff members within a department and the consent of the 
relevant organization as well as the nature of the assigned duties, the staff members 
are allowed to work remotely. 

10.  In case of a shortage in human resources in the special ward of COVID-19 
inpatients, the universities of medical sciences are allowed to temporarily recruit 
workforce for a duration of 89 days through various job contract modalities (limited 

                                                           
2 Article 520 of Code of Criminal Procedure, 2014 with the subsequent amendments: Convicts can enjoy a maximum of three days of furlough 
per month; provided that they observe the rules and regulations of the prison and participate in corrective and educational programs and obtain the 
required scores after providing suitable security. In cases of acute illness or the death of first-degree consanguineous or affinity relatives in the level 
of the spouse or marriage of children, the prisoner can furlough up to five days at the discretion of the prosecutor. Determining the provisions of 
this article and the score of each of the corrective and educational programs, how to adapt the situation of prisoners to the determined conditions, 
and how to grant them furlough is based on the Regulation that prepares by state prisons and security and corrective measures organization within 
three months from the date of approval of this Act and approved by the Chief Justice of Iran. 
Note 1 – In the items included in the second section of this article, in case of inability to provide security, furlough of the convict under the 
supervision of officers is unrestricted only in one day a month for ten hours. 
Note 2 – The furlough of the detained convicts is permissible only for the interval and description articulated in the above-mentioned note and 
under the supervision of the issuing authority. 
Note 3 – In cases where the prisoner has a private complainant and the prosecutor or the judge of the enforcement of judgment believe that the 
granting of furlough can be effective in obtaining the complainant’s consent, in addition to the furlough after providing the security referred in this 
article, the prisoner may furlough for another maximum of seven days. If the convict could compensate a part of the complainant’s damages or 
obtain his consent, the furlough will only be extended once for seven days. 
Note 4 – Convicts who are not subject to the provisions of the suspension of execution of penalties by law can furlough for a maximum of five days 
in every four months; provided that they request after passing one-third of the sentence with the observance of the conditions articulated at the 
beginning of the article and the discretion of the prosecutor. 
Note 5 – In addition to the amount outlined in this Act, the Chief Justice of Iran can furlough the qualified prisoners on national and religious 
occasions for a maximum of twice in a year. 
Note 6 – The cases in which a person must be permanently imprisoned due to the religious regulations are excluded from the provisions of this 
article and its notes. 
3 According to the Civil Service Management Law, 2007: 
Article 86 – The administrative organization is obliged to take the necessary measures to create a suitable working place and provide health and 
safety conditions for its employees. 
Article 87 – The working hour for governmental employees is forty-four hours per week. The arrangement and adjustment of working hours within 
the departments are assigned by the proposal of the organization and the approval of the Council of Ministers. The relevant organization is 
responsible for the change of working hours, if necessary, with the observance of the respective maximum hours. The amount of the teaching hours 
of teachers and faculty members in comparison to the required hours will be determined in the classification plans of the relevant occupations. 
Note 1 – Employees can reduce their working hours to a quarter of a daily working hour (up to 11 hours) with the consent of the administrative 
organization. 
The amount of salary and fringe benefits, how to calculate the record of service of such employees will be determined in proportion to their working 
hours. 
Note 2 – In special cases, the administrative organizations can adjust their working hours in another way with the consent of the Council of 
Ministers, observing the maximum working hours, as well as considering geographical, regional, and seasonal conditions. 
Note 3 – All provincial administrative organizations are obliged to adjust their working hours as six days a week (the central Task Force of the 
administrative organizations are excluded from this provision). 
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duration contracts, making use of retired staff, etc.). They can also extend the human 
resource program through coordination with the Department of Human Resources 
Development and Management of the Ministry of Health and Medical Education. 

11. Provincial Task Force for Fighting Coronavirus should form a committee consisting 
of representatives of The General Inspection Organization of Iran (GIO), the 
Supreme Audit Court of Iran, and the prosecutor of each province. After submitting 
their proposals in the committee and obtaining approvals, the university(s) of 
medical sciences can purchase the necessary equipment by waiving formal 
competitive bidding for procurement. 

12. Ministry of Industry, Mine and Trade take the necessary measures to increase the 
capacity of factories producing masks and disinfectants, so that the supply rate 
increases to the extent that it can be widely distributed in private pharmacies in 
coordination with the Food and Drug Administration. The healthcare sector, in 
particular, the healthcare workers involved with COVID-19 treatment are in 
priority. 

13. Ministry of Health and Medical Education shall address various prospective 
scenarios concerning the COVID-19 and provide the results with the National Task 
Force for Fighting Coronavirus. 

14. Considering the approval of the proposal on controlling at entry and exit 
checkpoints of the infected cities and provinces in the previous meeting, all the 
governors-general are obliged to increase the control on the entry points of cities in 
those provinces. Suspicious patients should be quarantined based on the instructions 
of the Ministry of Health and Medical Education. 

15. The armed forces shall be prepared to provide workforce and healthcare facilities 
upon request of the Ministry of Health and Medical Education. 

16. The heads of committees who work under the supervision of the National Task 
Force for Fighting Coronavirus should provide a report of their actions in the 
subsequent meeting. 

17. The Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Roads and Urban Development 
are obliged to investigate the solutions for ending the isolation of the country by 
other countries and report the results to the National Task Force for Fighting 
Coronavirus. 

18. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to prepare all the required 
health instructions and communicate them to the administrative organizations. 

19. The Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB) and the Communication and 
Psychological Management Committee of the National Task Force for Fighting 
Coronavirus to provide some public learning programs concerning the necessity of 
staying at home as much as possible and preventing unnecessary traffic. 

20. All the organizations, in particular, the Ministry of Information and 
Communications Technology of Iran is obliged to cooperate in the quantitative and 
qualitative development of the 4030 hotline. 

21. Ministry of Roads and Urban Development is responsible for the transportation of 
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any consumer and non-consumer equipment required for COVID-19 control,  based 
on the announcement of the Ministry of Health and Medical Education. 

22. Ministry of Health and Medical Education to coordinate with the Ministry of 
Foreign Affairs with regard to the Government of Pakistan’s decision to prevent the 
entrance of Pakistani nationals residing in Iran into Pakistan. 

23. The Ministry of Foreign Affairs is responsible for negotiating all matters related to 
COVID-19 with foreign parties. Ministry of Health and Medical Education is 
responsible for preparing and providing the respective agenda of negotiations and 
health protocols. 

24. Municipalities of the infected cities shall disinfect the public transportation services 
on a larger scale. They can use armed forces, if necessary.  
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The 7th Meeting 
 
In the meeting held on 07.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The country will be on full alert to confront the COVID-19 and manage the 
dimensions of its prevalence until August 2020. 

2. The relevant organizations should take the required measures to know the origins of 
COVID-19, how the virus entered the country and how it is spread. 

3. (People) should be warned and convinced against Nowruz travels. 
4. Any closure or change in office working hours is only implemented based on the 

decision of the National Task Force for Fighting Coronavirus and approval of the 
President.4 

5. Governors-general are obliged to coordinate with the Minister of Interior on the 
issues related to COVID-19. 

6. The Ministry of Health and Medical Education, the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting, and the Spokesperson of the Government are responsible for 
transparent communication and convincing of the general public on recognition of 
COVID-19, its origin, and how the virus entered the country. 

7. The Ministry of Health and Medical Education and other relevant organizations take 
the health, diagnostic, prevention, and treatment measures to clarify ambiguities and 
create more trust in the health system of the country. 

8. The Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Roads and Urban Development 
make all the necessary arrangements to provide an active relationship with 
neighboring and other countries to keep the borders open and maintain commercial 
and human transportations. 

9. The Ministry of Foreign Affairs facilitates the provision of health, diagnostic, and 
treatment requirements through international organizations and friendly countries. 

10. The Ministry of Industry, Mine, and Trade provides all the healthcare equipment 
required by the Ministry of Health and Medical Education. 

11. The Ministry of Industry, Mine, and Trade delivers all the healthcare equipment to 
the Ministry of Health and Medical Education to allocate them to the specialized 
distribution networks. 

12. The Ministry of Industry, Mine and Trade should take the necessary measures to 
stabilize the commodity storage required for the end of the current year and the first 
months of the next year. 

13. The General Staff of the Armed Forces to provide 3500 hospital beds and 10000 
temporary isolation beds until the weekend. 

14. According to the request of the Ministry of Health and Medical Education, the 
General Staff of the Armed Forces should support the requirements of hospitals and 
the equipment needed for permanent and mobile hospitals, temporary isolation 
facilities, quarantine measures, and the required human sources to avoid problems 

                                                           
4 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus. 
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during the peak of the epidemic and Nowruz holidays. 
15. The Ministry of Interior is responsible for managing all the security and social 

affairs related to the disease through the capacity of national security and social 
councils. 

16. The Ministry of Interior is responsible for provincial coordination and leadership of 
governors-general. 

17. The Red Crescent Society mobilizes volunteers for general training, relief outside 
the hospital, and setting up of temporary isolation units. 

18. The Red Crescent Society takes the necessary measures to attract the maximum 
medical, equipment, and technical assistance from other countries and the 
International Federation (of Red Cross and Red Crescent Societies(. 

19. The judiciary shall furlough safe prisoners.5 
20. The Judiciary shall take the necessary measures to coordinate prosecutors with the 

approvals of the National Task Force for Fighting Coronavirus across the country. 
21. The Ministry of Roads and Urban Development shall enforce all the health 

instructions and protocols provided by the Ministry of Health and Medical 
Education in all the airline, railway, land, and naval fleets within the country. 

22. The Ministry of Roads and Urban Development takes the necessary measures to 
continue the domestic and cross-border freight movement. 

23. The Ministry of Health and Medical Education, the Ministry of Interior, the Ministry 
of Roads and Urban Development, the Ministry of Cultural Heritage, Handicrafts 
and Tourism, the Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB), and the 
Spokesperson of the Government of Iran quickly design flexible and motivational 
methods aimed to reduce Nowruz travels through the formation of advisory 
committees and provide the result to the National Task Force for Fighting 
Coronavirus. 

 
 
  

                                                           
5 See, the footnote related to para 6 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus. 
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The 8th Meeting 
 
In the meeting held on 14.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The Information and Education Committee (the Ministry of Culture and Islamic 
Guidance) prepares the instructions for taking legal action against producers and 
publishers who release fake news with the purpose of disconcerting public opinion. 

2. A special Working Group is constituted with the membership of the representatives 
of the Ministry of Health and Medical Education, the Ministry of Culture and the 
Islamic Guidance, and Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB) to integrate 
and concentrate the sources of production and publication of news related to 
COVID-19 at a national and international level. 

3. The Ministry of Roads and Urban Development, the Ministry of Health and Medical 
Education, and the Law Enforcement Force take the necessary measures to exit the 
passengers in 11 provinces by means of sufficient control groups to prevent crowds 
of people through announcements 24 hours before the implementation. 

4. All administrative organizations use various methods to minimize in-person visits 
of people for receiving government services. 

5. All domestic and international provision of the required healthcare equipment is 
carried out based on the order of the Ministry of Health and Medical Education. 

6. The Ministry of Industry, Mine, and Trade delivers all the healthcare equipment to 
the Ministry of Health and Medical Education to allocate them to the specialized 
distribution networks. 

7. The Ministry of Industry, Mine, and Trade should take the necessary measures to 
stabilize the commodity storage required during the epidemic. 

8. The Ministry of Health and Medical Education should establish a task force in the 
Deputy of Research and Technology to examine new COVID-19 prevention and 
treatment initiatives. 

9. The Ministry of Defense and the Armed Forces Logistics to provide 2000 n95 masks 
and medical protective clothing for healthcare workers. 

10. Exit restrictions to be applied as of Tuesday 17.03.2020 for suspects with clinical 
symptoms of COVID-19 in 11 provinces, including Golestan, Mazandaran, Guilan, 
Qom, Qazvin, Alborz, Tehran, Markazi, Shiraz, Semnan, and Razavi Khorasan. The 
COVID-19 Control Group consisting of healthcare forces (Ministry of Health and 
Medical Education, Iranian Red Crescent Society, and the Emergency Medical 
System (EMS)), the Law Enforcement Force, and temperature screening teams, 
should be deployed at entry and exit checkpoints. 
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The 9th Meeting 
 
In the meeting held on 16.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. All the media capacities of the country must act under the “Stay Home Campaign”. 
People should be convinced and encouraged to travel less during the holidays and 
have the minimum physical contact with others. 

2. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to provide the necessary 
education on how long to stay home, its significant impact on disease control, and 
the possibility of returning to normal life. 

3. The required arrangements should be provided to control the exit points of infected 
cities and provinces specified by the Ministry of Health and Medical Education. 
Thus, the passengers will be checked for the possibility of infection before leaving 
and if they have any symptoms, they will be prevented from leaving. In this regard, 
all the capacities of the Iranian Red Crescent Society and the Armed Forces will be 
available for the respective ministry. Until the time of holding this meeting, the 
relevant ministry determined more 13 infected provinces that are subject to this 
measure. In the case of any change in this list during the epidemic, the measures 
will be implemented based on the necessity of the respective ministry. 

4. The Ministry of Health and Medical Education with the assistance of all 
governmental, non-governmental, and private sector and armed forces should plan 
in such a way that provides enough beds in the cities which face high number of 
visitors, despite the bans against traveling. 

5. A Working Group under the supervision of the Communication and Psychological 
Management Committee of National Task Force for Fighting Coronavirus is 
constituted with the membership of duly authorized representatives of the Secretary 
of National Security Supreme Council, the Prosecutor-General of Iran, the Secretary 
of National Security Supreme Council, the chairman of the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting, Minister of Culture and Islamic Guidance, Minister of Health and 
Medical Education, Minister of Information and Communications Technology of 
Iran, the General Staff of the Armed Forces, and with the responsibility of the 
secretary of Supreme Council of Cyberspace in the National Center for Cyberspace 
to reduce social harms, prevent the spread of rumors and unreliable news in social 
media, regulate the existing disorder in information sharing  and immediately and 
effectively address the existing problems. 
The first proposed issue in this Working Group will be the investigation and 
approval of instructions concerning the management of fake news and harmful 
content in social media. The scope of authority in this Working Group will be 
provided in the subsequent meeting (21.03.2020) by the chairman of the Cyberspace 
Center. 

6. In order to closely monitor the published news in all written and non-written media 
and the Internet, a working group consisting of the Spokesperson of the Government 
of Iran, Minister of Culture and Islamic Guidance, the duly authorized 
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representative of the Islamic Republic of Iran Broadcasting, and the judiciary hold 
daily meetings and monitor any violation of the defined policies and also take 
immediate and decisive measures proportionate to the severity of the violations. The 
scope of authority in this Committee will be provided in the subsequent meeting 
(21.03.2020) by the Minister of Culture and Islamic Guidance. 

7. The Ministry of Education plans in such a way that the academic year of September 
2020 – June 2021 will start on 22.09.2020. 

8. The required measures for high-quality distance education provided by the Ministry 
of Education will be conducted with the assistance of the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting and other media during the holidays. In this regard, the Ministry of 
Information and Communications Technology of Iran cooperates to provide the 
bandwidth required to facilitate such educations. Also, using the educational 
capacity of all the governmental and non-governmental institutions with appropriate 
and accurate management is allowed within the framework of the criteria approved 
by the Ministry of Education and the Supreme Council of Cyberspace. 

9. The reopening of schools throughout the country depends on the approval of the 
National Task Force for Fighting Coronavirus. The Ministry of Education is obliged 
to take various possible measures in such a way that optimally compensate for 
disruption of learning caused by closures. Therefore, a minimum of six weeks will 
be added to the academic calendar. Also, the delay at the end of the academic year 
should be minimized through add teaching hours in normal days and holding make-
up classes on Thursdays. The Ministry of Education may take different decisions 
concerning the starting daily school hours for the warm provinces in the months of 
June and July.6 

10. The Council of Assessment and Admission of Students will determine and announce 
the time of holding the Iranian University Entrance Exam based on the situation. A 
minimum 20 days of interval should be considered between the last exam of the 
twelfth grade of high schools and the university entrance exam. 

 
 
 
  

                                                           
6 See, the footnote related to para 2 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus. 
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The 10th Meeting 
 
In the meeting held on 2020.03.16, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. All the instructions and approvals of the National Task Force for Fighting 
Coronavirus should be implemented immediately and without delay. Any delays in 
implementation are construed as violations of the approvals provided by the 
National Task Force for Fighting Coronavirus and entail administrative prosecution. 

2. The COVID-19 suspected cases should not be tested inside hospitals. The test 
should be performed in an appropriate, unaffected, and safe environment (outside 
the hospital). 

3. The procedure and protocol for sending the patients home, to hospitals, or temporary 
isolation facilities should be announced publicly and in a clear manner. 

4. The required training concerning the necessary utilization of masks, gloves, and 
disinfectants should be provided for the optimal use of healthcare facilities. 

5. Hospitals and medical workers, production departments, workers of factories and 
production centers, and the armed forces, in particular, the police are in priority of 
receiving the protective and safety equipment. 

6. Provincial Coronavirus Task Forces should become operational under the National 
Task Force for Fighting Coronavirus. 

7. A special protective procedure should be prepared and implemented for Non-
Governmental Organizations (NGOs), in particular, those active in fighting 
COVID-19.7 

                                                           
7 According to the Law on the Organization, Functions, and Elections of Islamic Councils, 1996 with the subsequent amendments: 
Article 1 – The administration of affairs will be carried out under the supervision of a council known as the Village, Ward, City, County, or Province 
Council through the cooperation of the people based on the local requirements of each village, ward, city, county or province for the rapid 
advancement of social, economic, developmental, health, cultural, educational and other welfare programs. Also, the Supreme Council of Provinces 
is composed of representatives of provincial councils to prevent discrimination and attract cooperation in the preparation of developmental and 
welfare programs of the provinces and supervision on its coordinated implementation.  
Article 76 – The duties and authorities of the Provincial Councils include: 
I – The provision of the ground for participation and attract the cooperation of the people to create and develop civil institutions, libraries, and 
cultural centers, cultural improvement and promotion of various groups, in particular youth and women, and planning for performing social, 
economic, developmental, health, cultural, educational services, literacy, preparation of historical geography and identity card of the village and 
indigenous knowledge and other matters with the coordination of relevant authorities. 
Article 78 – Rural District Governor is elected for four years and has the following duties: 
6. Supervision in the implementation of health regulations and maintaining hygiene and creating a suitable ground for the provision of environmental 
health. 
Article 79 – The duties and authorities of the Local Council includes: 

1 . Providing corrective plans and proposals to the executive officials of the region to eliminate the social, cultural, educational, economic, 
developmental, health, and other welfare deficiencies within the region. 
7. Encourage people to cooperate and invest in agricultural, developmental, transportation, health, rural handicrafts, cultural and religious affairs, 
and programs within the region. 
Article 80 – The duties of the Local Council includes: 
2. investigation and recognition of the deficiencies, requirements, and social, cultural, educational, health, economic, and welfare insufficiencies in 
the constituency and provision of corrective plans and proposals and practical solutions in these scopes for planning and providing it with the 
relevant authorities. 
18.  Supervision of health affairs within the city. 
19. Supervision of the affairs in the amphitheater, cinemas, and other public places, which are managed by the private, cooperative, or public sector. 
These sectors enact special regulations for the appropriate arrangement, hygiene, and health of such institutions based on the proposal of the 
municipality and taking precautionary measures to prevent the danger of fire, etc. 
21. Supervision on the construction of the cemetery, morgue, and the preparation of the equipment required for transporting the dead based on the 
principles of health and development of the city. 
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8. The Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Health and Medical Education 
assist to identify, quarantine, treat and ensure transferring of the nationals of 
Afghanistan, Pakistan, and India. 

9. The National Task Force for Fighting Coronavirus centrally makes decisions on 
issues related to the transportation of passengers and goods based on the provincial 
requirements.8 

10. The Special Working Group on Social Media is allowed to monitor and evaluate the 
performance of different entities (whether legal, natural, governmental, and non-
governmental). In the case of any violation, the Working Group takes the necessary 
and appropriate measures, including fining the creator and publisher of the false 
news, notifying the creators and temporarily dismissing them from service, sealing 
and temporary closure of the institution or the place of activity, termination of 
governmental protections and privileges such as subsidies and tax exemptions, 
revocation of guild license, restriction on various activities within the media, 
obliging the publisher of false news to publish an announcement admitting the 
falseness of the news, and inform people concerning the violation.9 

                                                           
8 According to the Law on Changing the Name of the Ministry of Roads and Transportation and Reviewing the Formation and Determining 
its Duties, 1974: 
Article 1 – For the implementation of a comprehensive and coordinated policy concerning the transportation of the country and development, 
equipping, expanding, maintaining, and establishing its infrastructure facilities based on the social, economic, and civil developmental requirements 
and national defense and observing the relevant laws from the date of enactment, the name of this Law is changed from the “Ministry of Roads” to 
the “Ministry of Roads and Transportation”. All the duties and authorities of the Minister and the Ministry of Roads are assigned to the Minister 
and the Ministry of Roads and Transportation. 
Article 7 – The duties of the Ministry of Roads and Transportation include: 
1. Review, preparation, and arrangement of comprehensive and coordinated programs to determine the executive policies in the field of 
transportation and their implementation. 
Note – All the other authorities and duties assigned by the other laws to the Ministry of Roads will be the responsibility of the Ministry of Roads 
and Transportation. 
9 A. Article 9 of the Administrative Violations and Sanctions Act, 1993: Administrative penalties are respectively as follows: 
A. Written notice without inclusion in the employment file 
B. Written reprimand with inclusion in the employment file 
C. Docking of salary and allowance of the job or similar titles up to a maximum of [one-third of a month] until one year 
D. Temporary dismissal from one month to one year 
E. Change in the geographical location of service for one to five years 
F. Demotion or deprivation of appointment to sensitive and managerial positions in governmental organizations and entities subject matter of this 
Act 
G. Demotion in one or two groups or deferment in granting one or two groups for one or two years 
H. Redemption of service with less than 20 years of records in governmental service for female employees and less than 25 years of records in 
governmental service for male employees with payment of 30 to 45 days of basic salary for each year of service at the discretion of the issuing 
board 
I. Retirement with more than twenty years of records in governmental service for female employees and more than 25 years of records in 
governmental service for male employees based on years of governmental service and reducing one or two groups 
J. Dismissal from the respective organization 
K. Permanent dismissal from governmental services and organization subject matter of this law 
B. According to the Direct Tax Act, 1987: 
Article 84 – The amount of tax exemption on annual income subject to payroll tax from one or more sources is annually determined in the Annual 
Budget Act. 
Article 201 – Whenever a taxpayer consciously and intentionally cites the balance sheet and profit and loss account or the account books and 
documents that are the criterion for determining the tax which has been prepared against the truth with the intention of tax evasion or prevents from 
submitting the income tax return, balance sheet and profit and loss account for three consecutive years, in addition to payment of the fines and 
penalties provided in this law, he will be deprived of all legal exemptions and amnesties during the above-mentioned period. 
Article 274 – The following are considered tax frauds and according to circumstance, the perpetrator or perpetrators are sentenced to sixth-degree 
punishments: 
1. Arrangement of untrue account-books and documents and citing it 
2. Concealment of economic activity and reservation of resulted income 
3. prevent tax officials from accessing their or third parties tax and economic information in the implementation of Article 181 of this Act and 
refusing to perform legal duties based on sending financial information subject matter of Articles 169 and 169 (repeated) to the Iranian National 
Tax Administration and causing damage to the government with through this action 
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11. The Islamic Republic of Iran Broadcasting should reinforce the public education 
related to how to protect yourself and your family, how to use masks, gloves, and 
disinfectants, and how to recognize the symptoms of the disease as well as the 
necessary measure in the case of the existence of such signs. 

12. The people should be thanked in radio and TV programs for respecting the request 
of the National Task Force for Fighting Coronavirus for reducing traveling and 
movements. 

13. The entertainment, educational, explanatory, and persuasive programs of the 
Islamic Republic of Iran Broadcasting should be reinforced to reduce the travel, 
traffic, and increase home stay hours. 

14. The leadership of the Task Force directs the media flow in the Islamic Republic of 
Iran Broadcasting. 

15. A minimum of three weeks will be added to the schedule from the date of reopening 
the universities (if it starts on 2020.04.04). In the case of delay, the three weeks will 
be added from the time of reopening.10 

16. The Ministry of Science, Research and Technology, and the Ministry of Health and 
Medical Education prepare the executive instructions included in paragraph 15 and 
send it for communication. 

17. Hospitals, temporary isolation facilities, healthcare workers of armed forces should 
be on complete red alert and increase their capacities based on the announcement of 

                                                           
4. Failure to perform legal duties related to direct taxes and value-added tax concerning the collection or deduction of taxes of other taxpayers and 
its forwarding to the Iranian National Tax Administration within the legal deadlines 
5. Arrangement of their transactions and contracts using the name of others, or untrue transactions and contracts of other taxpayers using their name 
6. Failure to perform legal duties concerning the arrangement and submission of an income tax return containing income and expense information 
for three consecutive years 
7.  Using commercial card belongs to others to evade taxes 
Note 1 – Implementation of this punishment does not negate the implementation of the deprivations articulated in the Law of Administrative Health 
Promotion and Anti-Corruption, approved in 2011.10.29 by the Expediency Discernment Council. 
Note 2 – The declaration of crimes and the initiate proceedings against the perpetrators of the above-mentioned crimes before the judicial authorities 
are carried out through the tax disciplinary prosecutor and other legal authorities. 
Article 275 – If the perpetrator of any of the tax frauds is a legal entity, he will be sentenced to one of the following punishments for a period of 
six months to two years: 
1. Prohibition of one or more occupational activities 
2. Prohibition on issuing some commercial documents 
Note – The criminal liability of a legal entity does not preclude the criminal liability of a natural entity who has committed a crime. 
10 A. Article 1 of the Law on Permanent Provisions of Country Development Plans, 2016: Universities, higher education instructions, research 
centers, academies, and science park with a license provided by the Higher Education Development Council of the Ministry of Science, Research, 
Technology and Health, Ministry of Health and Medical Education and other relevant legal authorities, works without observance the general rules 
and regulations governing governmental organizations, in particular Generally Accepted Accounting, Civil Service Management Act, Law on 
Tenders and their subsequent amendments and appendixes, and only consider the framework of financial, transactional, administrative, employment 
and organizational approvals and Regulations approved by the Board of Trustees that in some circumstances approved the Minister of Science, 
Research and Technology and the Minister of Health and Medical Education and in the case of academies, it shall be approved by the President, 
and in the case of universities and higher education and research centers affiliated with the Armed Forces, it shall be approved by the General Staff 
of the Armed Forces of the Islamic Republic of Iran. 
B. Article 10 of the Law on Objectives, Duties, and Formation of the Ministry of Science, Research and Technology, 2004: Universities and 
higher education institutions and research centers are considered as an independent legal entity and approved by the Board of Trustees and confirmed 
by the Minister based on the special financial, transactional, administrative, employment and organizational rules and regulations. 
The authorities of the Ministry in the affairs of universities and higher education institutions and research centers and the limitations of determining 
the general policies of their administration, evaluation, supervision, and support will be carried out within the framework of this Act and the 
approvals of the competent authorities. 
Note. The necessary bills, approvals, Regulations, and amendments are provided by the Ministry of Science, Research and Technology and will be 
presented to the competent authorities for passing the legal process to achieve decentralization in the executive activities of the higher education 
and research sector, increase the authorities of the Board of Trustees within the Scientific Councils and the executive management of universities 
and higher education institutions and research center as well as the definition and determination of mutual responsibilities of the government and 
boards of trustees and supervision the activities of universities and higher education institutions and research centers. 
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the Ministry of Health and Medical Education, if necessary. 
18. The Non-Governmental Organizations (NGOs) are mobilized to confront COVID-

19 in various scopes. 
19. Supervision Groups check the passengers in such a way as to prevent delays in the 

exit checkpoints. 
20. The production of equipment and goods required for confronting COVID-19 is a 

priority. 
21. The importation of equipment and goods required to confront COVID-19 to meet 

production shortcomings must be given high priority. 
22. The Foreign exchange requirements concerning importation related to COVID-19 

at Forex Management Integrated System (NIMA) rate is in priority. 
23. An increase in the capacity of the distribution network and online shopping should 

be considered in the agenda through providing economic incentives and with the 
cooperation of the Ministry of Information and Communications Technology of Iran 
to reduce the number of people leaving the house and unnecessary physical contacts 
(the incentives are provided by the Ministry of Industry, Mine and Trade, the Vice 
President for Science and Technology, and the Ministry of Information and 
Communications Technology of Iran and approved by the government). 

24. An increase in the capacity of the distribution network and online shopping should 
be considered in the agenda through providing economic incentives and with the 
cooperation of the Ministry of Industry, Mine and Trade to reduce the number of 
people leaving the house and unnecessary physical contacts. 

25. Effective relationships with the neighboring countries should be reinforced for the 
continuation of business and transportation. 

26. Effective relationships with other countries and international organizations should 
be reinforced to receive humanitarian assistance. 
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The 11th Meeting 
 
In the meeting held on 24.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The implementation of the social distancing plan will be continued in healthcare 
sector, restrictions on traffic and assembly, shopping centers, public gatherings, 
occupation, and businesses as previously communicated until 23.04.2020. 

2. The supplementary sections of the social distancing plan will be introduced in the 
Social and Security Committee with the participation of members and prepared as 
soon as possible based on the executive requirements, economic, social and cultural 
considerations, and provision of and Information Appendix. The decisions of the 
respective committees will be communicated after approval by the President. 

3. The Ministry of Health and Medical Education applies stricter protocols on 
healthcare workers. Also, the Ministry of Industry, Mine, and Trade is responsible 
for the provision of protective equipment (masks, clothing, etc.). 

4. In the flow of return from Nowruz travels, screening through mobile phones is used 
on passengers instead of thermometer screening; so as to prevent congestions at the 
entrances of the cities in the first fifteen days of the Nowruz holidays. 

5. In order to encourage people to stay home, the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting is obliged to air free of charge all online shopping advertising 
packages of authorized companies based on the introduction of the Ministry of 
Industry, Mine and Trade. 

6. The Public Conscription Organization of the Law Enforcement Force postpones the 
date of sending the clinical specialists subject to military service to training sites up 
to two months and uses the respective specialists in the universities/colleges of 
medical sciences throughout the country to provide the specialized human force for 
fulfilling the requirements of the universities/colleges of medical sciences across 
the country, improve the quality of services provided to the patients and use the total 
power of the specialized forces within the country.11 

7. The Ministry of Industry, Mine and Trade is obliged to immediately introduce 
reputable companies in the field of online shopping to the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting for free advertising and Information. 

8. The supervision on pricing in online shopping should be intensified. 
9. The health standards in distribution of goods in online shopping should be followed. 
10. Considering the necessity of continuity in the provision of public services 

simultaneously with reducing traffic and gatherings, and also at the discretion of the 
ministers, heads of organizations, and managers of all administrative organizations, 

                                                           
11 Article 33 of the Military Service Act, 1982 with the subsequent reforms: The issuance of educational exemption for students, collegians, and 
scholars in the field of religious sciences is subject to the submission of the enrollment certificate through the relevant authorities. The validity 
period of this certificate is until one year after the issuance of the certificate of completion of the education at each level. 
Note 1 – The maximum educational exemption for students is considered up to the age of twenty and in each level is equal to two and a half years 
for an associate degree, three-year for bachelor's and master's degree, five-year for bachelor's degree, six-year for master's degree, eight-year for 
Doctor of Medicine, and six-year for a professional doctorate. 
Note 2 – In necessary cases, the relevant universities may add a maximum of one year the above period at the discretion and announcement of the 
commission. 
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banks, and insurance companies, at least one-third of employees should work in 
various shifts until 09.04.2020; others can work remotely or be granted leave of 
absence.12 

11. The furlough of qualified prisoners will be extended until 19.04.2020 to prevent the 
spread of COVID-19 in prisons.13 

 
 
 

  

                                                           
12 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
13 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 12th Meeting 
 
In the meeting held on 28.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The evaluation report of the social distancing plan will be provided on Tuesday’s 
meeting. The implementation of the plan will continue until 08.04.2020, if 
necessary. 

2. Temporary isolation services are provided for confirmed COVID-19 patients. 
Patients who refuse to stay in temporary isolation facilities, they should commit 
themselves to following the health standards at home. The National Security and 
Social Councils are required to provide the method of implementation concerning 
the requirements outlined in this paragraph as soon as possible. The decisions of the 
respective committee are communicated after approval of the President. 

3. Informing and convincing the people to implement a social distancing plan should 
lead to the most public cooperation and the least violations, fines, and punishments. 

4. Informing and convincing plans are strengthened in coordination with the Ministry 
of Health and Medical Education. 

5. There should be more sensitivity concerning the publication of inappropriate and 
inaccurate news and misinformation. 

6. The Ministry of Industry, Mine, and Trade is obliged to more promote electronic 
commerce and take the necessary measures to remove the existing obstacles. It 
should provide a report concerning the effect of the Task Force’s decisions in 
encouraging digital shopping and provide some suggestions on promoting e-
commerce in the subsequent meeting. 

7. A compensatory economic package in the amount of 100 thousand billion tomans 
is approved. This package includes 8000 billion tomans to support household 
(facilities and livelihood support), 12000 billion tomans to support the healthcare 
sector, 5000 billion tomans to support the unemployment fund, and 75000 billion 
tomans as low-interest loans for enterprises that have sustained economic damage 
(due to COVID-19). 

8. The Working Group on Media Offences is allowed to take the following measures 
on different people and media to protect the psychological security of the society: 

A. Issue written notices and public announcements, apply rapid deletions and 
publication of amended content 

B. Restrict or deny (violators) of administrative services and responsibilities 
C. Restrict or deny (violators) of governmental support 
D. Suspend the activity and refer (violators) to the judicial authorities for immediate, 

extraordinary, and disincentive proceedings. 
Note: The decisions of the Working Group are absolute and its implementation is 
immediate and enforceable by everybody. 
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The 13th Meeting 
 
In the meeting held on 21.03.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The implementation of the second phase of social distancing plan will be extended 
until 08.04.2020. 

2. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to evaluate the 
implementation of the second phase of the social distancing plan by 04.04.2020. 

3. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to consider health 
insurance for all the needy people affected by COVID-19 and pay their 10% 
franchise share. The relevant expenses will be funded by the Health Reform Plan 
and the Budget for COVID-19.14 

4. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to provide COVID-19 
diagnostic and treatment services to non-Iranian nationals. Those who cannot afford 
the medical costs will be covered by the dedicated COVID-19 budget. 

5. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to confidentially inform 
the person, the family, and the workplace concerning COVID-19 infection. 

6. The Food and Drug Administration, by taking into consideration the principle of 
protection of domestic production, is allowed to issue one-month licenses and 
temporary IRCs without pertinent tariffs, for the importation of raw materials for 
production of medicine, equipment, masks, clothing, and protective equipment, 
alcohol, and alcoholic disinfectants that are required for COVID-19 prevention, 
treatment and control.15 

7. The subsequent phases of the national COVID-19 management are designed and 
provided at the national level and separately for each province based on the 
differences in healthcare, economic and social status of the provinces by provincial 
coronavirus management task forces and Ministry of Interior. 

8. The required plans and protocols for reopening of educational facilities are reviewed 

                                                           
14 Article 9 of Law on Permanent Orders of Country Development Planning, 2016: 
A. Before approving the budget of the next year in the Cabinet, the Health Insurance Supreme Council is obliged to review the relative value and 
determine the tariff of health services for all the providers of health services, treatment, and diagnosis within the country; whether governmental, 
non-governmental and private; and also consider the balance of resources, expenses, and real prices to strengthen the appropriate health, medical 
and computational behaviors in equal technical right for the governmental and non-governmental sector within competitive conditions and based 
on paragraph 8 of Article 1 and Articles 8 and 9 of the Health Insurance Act of the country, approved in1994.10.25. It is also obliged to submit the 
case and levels to the Cabinet to approval for the following year after the approval of the Plan and Budget Organization of the Islamic Republic of 
Iran, and before the end of each year. 
This paragraph is added as an article after Article 2 of the Health Insurance Act of the country approved in 1994.10.25. 
15 A. Article 119 of Customs Act, 2011: In addition to the exemptions referred to in the customs tariffs schedule attached to the bylaw of the law 
on Import and Export Regulations and other exemptions granted under the laws, decrees, agreements, and conventions approved by the Islamic 
Parliament, the followings shall be exempted from import duties...: 
B. According to the Export-Import Regulations Act, 1993: 
Article 2 – Exportable and importable goods are classified into the following three categories: 
Note 1. The Government may, with the observance of the relevant laws and depending on the prevailing exigencies and circumstances, prohibit the 
exportation or importation of certain goods. 
Article 4 – Prior to the end of each year, the Ministry of Commerce, in consultation with the respective organizations and with the Chamber of 
Commerce, Industries and Mines, shall prepare the general modifications which are to be made to the executive ordinance of this law and to the 
schedules annexed to the Export-Import regulations, for the subsequent year as well as specific modifications made in the course of the current 
year, while incorporating therein the acquired rights, and shall promulgate them for the public knowledge, after the approval of the Council of 
Ministers. 
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based on the epidemic conditions in each province and submitted to the National 
Task Force for Fighting Coronavirus for approval. 

9. Ministry of Interior with the cooperation of the Ministry of Health and Medical 
Education is obliged to prepare and communicate a proposal on requiring COVID-
19 infected persons to follow the quarantine requirements, and taking legal action 
against them if they fail to follow the regulations. The Law Enforcement Force is 
responsible for executing this plan and may refer the violators to the court, if 
necessary. 

10. The approval of the National Task Force for Fighting Coronavirus concerning 
workplace arrangements for presence/ rotation of office employees in administrative 
organizations is extended until 08.04.2020.16 

 
 
 
  

                                                           
16 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 14th Meeting 
 
In the meeting held on 05.04.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. It was decided that the “smart” social distancing plan be implemented in a step-by-
step and scheduled manner. 

2. The restrictions on public and religious gatherings and sacred places is extended 
until 19.04.2020. 

3. Work on civil and development projects at the national and provincial level will be 
continued without any interruption with adherence to the health requirements. 

4. The reopening of low and medium risk businesses is allowed in the provinces as of 
2020.04.11. 

5. The reopening of low and medium risk businesses in is allowed Tehran province as 
of 2020.04.19. 

6. The reopening of high-risk businesses is prohibited until further notice. 
7. Adherence to health protocols is mandatory in reopening of businesses. 
8. The Ministry of Industry, Mine and Trade, and guilds/ unions /associations are 

responsible for the implementation of paragraphs 4 – 7. The Ministry of Health and 
Medical Education monitors their performance.17 

9. Restrictions on inter-provincial traffic and the entry of non-residents will be 
extended until 19.04.2020. As before, traffic between Tehran and Alborz provinces 
is allowed. 

10. The provision of public transportation services is carried out with adherence to the 
protocols provided by the Ministry of Health and Medical Education. 

                                                           
17 According to the Guild Union Act, 2003: 
Article 10 – Supervision Commission: This commission is formed in to establish communication and coordination among the unions and guild 
chambers of the city with governmental organizations and entities based on their duties and authorities, and also monitor the unions and guild 
chambers of each city.  
Article 11 – High Supervisory Board: This board is formed to determine the plan, direction, coordination, and supervision of all the unions, guild 
chambers of counties, Iran Chamber of Guilds, and supervisory commissions. It is the highest authority for monitoring the affairs of the guilds 
within the country. 
Article 17 – Guild members are obliged to observe the current rules and regulations of the country, including guild union, disciplinary, healthcare, 
and security regulations, as well as the technical protection and embellishment of the workplace and instructions related to the pricing of goods and 
services communicated by the relevant legal authorities. 
Article 28 – The guild union unit will be temporarily closed from one week to six months only after passing the steps specified in the Regulation 
that will be approved by the Minister of Industry, Mines and Trade. 
A. Employment or other occupations at the workplace other than the job specified in the business license or authorized by the Supervisory 
Commission. 
B. The closure of the workplace without a valid reason for at least fifteen days in those guild unions that cause inconvenience to the consumer at 
the discretion of the High Supervisory Board. 
Note – The county chamber of guild determines the justification of the reason  
C. Failure to pay membership fees to the union based on the regulations outlined in the Approvals of the Supervisory Commission 
D. Failure to implement the approvals and legal orders of the Supreme Board and the Supervisory Commission that have been communicated to 
the guild unions by the unions 
Note. The county chamber of guild determines the failure to implement 
E. Failure to perform the duties of guild units subject matter of this Act 
Note 1. Temporary closure of a guild union unit with the announcement of the union is carried out directly by the police. 
Note 2. Any guild member whose business unit is closed can complain to the Supervisory Commission. The opinion of the Supervisory Commission 
is binding and will be announced within two weeks. In case of objection, the guild member can refer to the competent judicial authorities 
Note 3. The ordering party is responsible for the compensation of damages to the guild union unit because of unjustified closure on the permission 
of the union or other authorities based on the opinion of the Supervisory Commission. 
Note 4. In cases where the closure of the guild union unit causes indigestion and embarrassment to the consumer, the guild union unit will be fined 
from 2.400.000 Rials to 24.000.000 Rials at the discretion of the county supervisory commission. 
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11. There are no restrictions on the traffic of freight and road freight fleet. Their traffic 
in the country is allowed with adherence to the instructions provided by the Ministry 
of Health and Medical Education.18  

12. The appendixes related to educating, convincing, and shaping the public opinion for 
the implementation of the “smart social distancing” plan, including the below issues, 
is designed by the Information and Advertising Committee, and implemented by the 
Islamic Republic of Iran Broadcasting, other mass media and active online media: 

A. The principle of “stay home” should be considered by the public. People 
should be encouraged not to leave the house except in urgent cases. 

B. People should be informed of the latest updates of the disease within the 
country. They should be aware of the function of the virus and the disease 
and be provided with the required motivation and knowledge to protect 
themselves and others, and also take the issue of isolating patients and 
suspected people seriously. 

13. The judicial authorities are obliged to address all cases referred by the Specialized 
Social Media Working Group on COVID-19 on an ad hoc basis. 

14. All the administrative organizations are obliged to adhere to the health protocols 
communicated by the Ministry of Health and Medical Education concerning 
employees, workplace, clients, and administrative gatherings. All the public and 
essential services within the organization are provided with the presence of two-
thirds of employees as of 11.04.2020. Also, one-third of the employees will be 
exempted from being physically present in the workplace by teleworking of leave 
of absence (in rotation). The daily working hours of government office employees 
will be from 7:00 to 14:00 in Tehran and the provinces. The corresponding 
executive arrangements will be communicated by the State Administrative and 
Recruitment Organization.19 

15. Schools and universities will continue with distance education until 19.04.2020. 
16. The Ministry of Education can restart the operations in the “white” provinces 

specified by the Ministry of Health and Medical Education.20 
 
 
  

                                                           
18 See, the footnote related to para 9 of the 10th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
19 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
20 See, the footnote related to para 2 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 15th Meeting 
 
In the meeting held on 12.04.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The occupational health hotline should be maintained after the COVID-19. 
2. The businesses that have fully adhered to the instructions during the epidemic 

should be thanked and awarded plaques of appreciation. 
3. All the medicine, materials, and equipment provided to patients in temporary 

isolation facilities as documented by the respective hospital are covered by health 
insurance. 

4. The unused funds related to the running costs and development projects due to the 
closure of businesses and service providers and the minimum presence of 
government employees, specified in 2019 Budget Law, will be transferred to 2020 
to be used under the previous year's agreement to implement the decisions of the 
National Task Force for Fighting Coronavirus. The deadlines for spending the 
budgets for running expenditures and development projects are extended until June 
20, and September 21, respectively.21 

5. Visas will be issued for truck drivers and traders within the neighboring countries 
and other countries who need to export or possibly import goods and equipment (the 
provision of a certificate of health is necessary for these individuals). 

6. The production, provision, and delivery capacity of buses to improve the intercity 

                                                           
21 According to the Law on National General Accounts, 1987: 
Article 63 – All current and development credits (fixed investment) included in the national general budget law can be committed and paid until 
the end of the fiscal year, and the balance of the unused credit funds must be returned to the Treasury each year by April 20. Commitments that 
have been created by the end of the relevant fiscal year with compliance to the regulations regarding the approved credits limits and have not been 
paid, shall be payable in subsequent years, as follows. 
1. The commitments regarding current credits are included in the budget of subsequent years out of a special credit under the designation of “unpaid 
commitments of the approved budget of the previous years”. 
 2. The commitments regarding development plans of the year 1973 and later, out of the credit that in subsequent years is included as part of the 
relevant development agreements, after the inspection and confirmation of the authorized officials of the administrative organizations at the time 
of payment. 
 3.The commitments of the years mentioned in Paragraph 2 regarding plans whose operations have been concluded or else have generally been 
halted, after the inspection and confirmation of the authorized officials of the administrative organizations at the time of the commitment’s payment, 
and with the agreement of the Ministry of Planning and Budget, within a framework whose credit is forecast out of the relevant program or else out 
of a specific line that has been forecast for this purpose in each year’s budget. 
Note 1 – The price of goods and services that are the subject of contracts concluded according to regulation in each fiscal year to provide that year’s 
requirements and has been provided out of approved current or development credits, on condition that the end of the contract period is at most the 
end of that same fiscal year, but for reasons outside the control of the parties to the contract or one of them reaches the commitment stage, wholly 
or in part, in the next fiscal year, is payable, with the confirmation of the Ministry of Economic and Financial Affairs, according to the case, out of 
the credits mentioned in Paragraphs 1 or 2 of this article. 
 Note 2 – The Ministry of Economic and Financial Affairs is authorized to set up an arrangement so that, if necessary, the balance of unused funds 
relevant to the credits of the units abroad, the ministries, and governmental institutions at the end of each fiscal year, with compliance to the 
provisions of the regulations, the subject matter of Article 54 of this law, is carried to the account of the revolving funds of the said units for the 
subsequent year. 
 Note 3 – Checks that, by the end of each year, are drawn on the Treasury’s account are counted as that year’s payments. 
Article 64 – Credits approved out of allocated revenues by the end of the fiscal year can be committed and paid up to the limits of collected amounts 
of the relevant revenues, and the balance of the credit funds out of the unused allocated revenue of each year must, by April 20, be returned to the 
Treasury, so that it is included in the national general revenue account. Commitments that, by the end of the fiscal year, in compliance to regulations, 
have been created up to the limits of approved credit and the relevant collected revenues and have not been paid shall be payable out of the credit 
that is the subject matter of Paragraph 1 of Article 63 of this law. 
 Note 1 – Any amount of the allocated revenues, the subject matter of this article, which is collected more than the amounts forecast in the relevant 
approved budgets is not usable and must be deposited to the national revenue account. 
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transportation fleet should be addressed and provided until Wednesday, dated 
20.05.2020. 

7. The government will provide the required support to the municipalities concerning 
the supply of buses by May 20. 

8. Intercity traffic within the provinces and the inter-provincial traffic will be restarted 
as of April 12 and April 20, respectively. 

9. The Social and Security Committee provides a proposal on the status of religious 
ceremonies and holy shrines during the fasting month of Ramadan to decide in the 
future meetings of the Task Force. 

10. Due to COVID-19 conditions, the length of detention of flagrant drug and 
psychedelic addicts in government medical centers, for whom the deadlines set forth 
in Articles (15) and (16) of the Anti-Narcotics Law have expired, shall be extended 
for another six months.22 

11. The illegal entry of nationals of neighboring countries is prevented. 
 
 
 
  

                                                           
22 According to the Anti-Narcotics Law, 1988 and its subsequent amendments:  
Article 15 – All the addicts are permitted to go to legal governmental, non-governmental, or private centers and NGOs determined by the Ministry 
of Health, Treatment and Medical Education and use such centers for treatment and rehabilitation. An addict who goes to the above-mentioned 
centers for treatment and receives a certificate under the title of treatment and harm reduction is exempt from criminal prosecution; provided that 
he does not commit addiction. Addicts who do not seek treatment are guilty. 
Note 1. The centers subject matter of this Article are determined based on the regulations provided by the Ministry of Health and Medical Education 
and the Ministry of Cooperatives, Labor, and Social Welfare within three months after the approval of this Act and shall be approved by the Task 
Force. 
Note 2. The Ministry of Cooperatives, Labor and Social Welfare is obliged to pay all the expenses of opioid withdrawal, including basic and 
inpatient insurance while covering treatment and reducing harm to poor addicts. The government is obliged to anticipate and provide the necessary 
expenses in the annual Budget Bills. 
Note 1. These addicts are exempt from criminal prosecution because of the crime of addiction during the period of treatment and rehabilitation. 
A. All the addicts specified in Article 8 are obliged to withdrawal their addiction within six months and the Task Force is obliged to introduce them 
to the addiction treatment centers from that date based on the plan and the priorities. 
Article 16 – The drug addicts mentioned in Articles (4) and (8) who do not have a certificate subject matter of Article (15) are allowed to treat and 
reduce harm in authorized government centers for one to three months through the order of the judicial official. Extension of the deadline for 
another period of three months is not prohibited based on the request of these centers. According to the report of the centers and the opinion of the 
judicial authority, if the addict is ready to continue treatment subject matter of Article (15) of this Act, the continuation of treatment is unimpeded. 
Note 1. According to the request of the above-mentioned centers and the order of the judicial authority, the addicts subject matter of this Article 
are obliged to perform post-exit care duties, which are prepared and approved by the Chief Justice of Iran based on the proposal of the secretariat 
with the cooperation of relevant organizations. 
Note 2. The judicial authority can determine appropriate security and an obligation to provide a certificate subject matter of Article (15) of this Act 
for once, and suspend the prosecution for six months and introduce the addict to one of the centers subject matter of this Article. These centers are 
obliged to submit a monthly report concerning the treatment process of the addict to the judicial authority or his representative. If the treatment is 
approved and the addiction is withdrawn, the prosecutor will file an order for suspension of prosecution, otherwise, the provisions of this Article 
will proceed. Extension of the deadline of this note is allowed for another quarterly period based on the request of the relevant centers. 
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The 16th Meeting 
 
In the meeting held on 19.04.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. In the proposal concerning the payment of interest-free loans to households 
receiving subsidies, the history of a bounced check that has not been rectified, also 
noncurrent liabilities to the banking network should not cause the individual to be 
denied the grant of the respective loan.23 

2. The common restrictions on banking facilities, including the noncurrent liabilities 
and bounced checks of the applicant and beneficiaries, are excluded from the 
scheme on the payment of low-cost facilities to businesses more affected by the 
economic consequences of the COVID-19. The information related to facilities 
granted under the subject of this approval is available for transparency on the 
website of the Ministry of Cooperatives, Labor, and Social Welfare and Central 
Bank of the Islamic Republic of Iran. If the facilities are not used for the purposes 
defined under this approval, the recipient(s) will be deprived of all the privileges of 
the approved facility. 

3. The Ministry of Roads and Urban Development should communicate the health 
protocols applicable to all passengers traveling to Iran to all the air, land, and sea 
transportation services companies. The method of quarantine of passengers and its 
implementation is provided and implemented by the Ministry of Roads and Urban 
Development, and the Ministry of Health and Medical Education. 

4. Transit drivers entering the country will be treated based on reciprocity and 
according to the protocols announced by the Ministry of Health and Medical 
Education. 

5. Business units and places categorized in the high-risk group will be closed. 
6. Bazaars, markets, and shopping malls with enclosed space will be reopened through 

observing the following conditions: 
A. Adherence to all the health protocols 
B. End the daily activities at 6 p.m. 

                                                           
23 Repeated Article 5 of the Check Issuance Law, 2018: After registration of the non-payment or deficit of the check amount in the Integrated 
System of the Central Bank, this system notifies all the banks and credit institutions online. After twenty-four hours, all the banks and credit 
institutions are obliged to apply the following measures to the account holder in the time of removing the effect of the check based on the 
circumstance: 
A. Failure to open an account and issuance of a new cash card 
B. impound the funds of all the bank accounts and cash cards and any fund belong to the issuer that has credit in the bank or institution under any 
title equal to the deficit in the amount of the check through the arrangement announced by the Central Bank 
C. Failure to pay any facilities in the bank or issuance of foreign currency/ Rials guarantees 
D. Failure to open foreign currency/ Rials credit documents 
Note. According to the economic conditions, if the implementation of the restrictions articulated in paragraphs (a), (c) and (d) to economic 
enterprises lead to disruption in the economic security of the province, the above-mentioned issues will be suspended for a period of one year at 
the discretion of the Provincial Security Council. According to the factors such as the amount of production and export of the enterprise and the 
number of people employed in it, the executive Regulations of this Note shall be approved by the Cabinet upon the joint proposal of the Ministry 
of Economic Affairs and Finance and the Central Bank within three months from the enforcement of this Act. 
Note 2. In the case that the check is issued on behalf of the account holder, whether a natural or legal entity, the measures subject matter of this 
Article will apply to the lawyer or representative as well as the account holder. Unless a competent judicial authority proves that the measure was 
because of the non-payment of the account holder or his lawyer or subsequent representative. If the check has been issued on behalf of the 
representative, the banks are obliged to include the representative's details in the relevant certificate in the time of issuing the non-payment 
certificate. 
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7.  Local parks and gardens will be reopened as of 20.04.2020 in strict accordance with 
the health protocols. 
- The activity of all enclosed places, amusement parks, and shopping centers as 

well as congregation of the people in these places is prohibited. 
8. Considering the huge congregation of people formed around the shrines, the current 

restrictions on the holy places of pilgrimage will continue until 04.05.2020.24 
9. Holding Friday and congregational prayers are forbidden until the 20.05.2020. 
10. In universities, the classes for doctoral programs will be held in the form of in-

person learning with adherence to the health instructions. 
11. The previous approval of the Task Force concerning the furlough of the prisoners is 

extended until 20.05.2020.25  
 
 
  

                                                           
24 Article 1 of the Law on Authorities of the Hajj and Pilgrimage Organization and Charity, 1984: From the date of enactment of this Act, the 
Pilgrimage Organization and Charity will be renamed the Hajj and Pilgrimage Organization and Charity, and the following will be assigned to this 
organization: 
1. Administration of general endowments without trustee or is an unknown trustee and special endowments; provided that the interest of the 
endowment and its interior appendixes or the resolution of the dispute concerning the endowment is in priority than the intervention of the Guardian 
Jurist. 
2. Administration of Islamic religious places without any special arrangement for organizing. Except for mosques and religious schools and 
Tekyehs. 
25 See, the footnote related to para 6 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 17th Meeting 
In the meeting held on 26.04.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The Ministry of Health and Medical Education is required to inform the people through 
official radio and television (IRIB) by 04.05.2020 the criteria for determining the white, 
yellow, and red COVID-19 state of each area in order to reopen certain mosques. 
Mosques and Friday prayers in the white areas will begin their activities by 
implementing the communicated protocols of the Ministry of Health and Medical 
Education in the middle of the month of Ramadan. The Ministry of Interior is 
responsible for conducting the necessary executive coordinating.26 

2. The deadline specified in the laws and regulations governing the convening of the 
general assembly of public joint stock companies that must hold their meetings by 
21.07.2020, will be extended for two months. 

3. The deadlines specified in the direct taxation act and value-added tax concerning the 
submission of the income tax return and investigation of taxable revenue scheduled for 
20.04.2020 to 21.07.2020 will be extended for a period of two months until 21.09.2020. 
All the provisions of the relevant law are subject to this extension.27 

4. Using a mask for individuals in subways and buses is mandatory. Municipalities, with 
the cooperation of the Ministry of Industry, Mine, should provide the possibility of 
distributing masks at a reasonable price for people on the public transportation fleet. 
This will be announced to the public a few days before execution. 

                                                           
26 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
27 A. The Direct Taxes Act, 1988 with the subsequent amendments: 
 Article 26 – For the purpose of deducting the decedent’s funeral expenses as the custom and usage may require, and his financial and ritual 
obligations according to the rules of the religious law, as well as the decedent’s ascertained liabilities from his inheritance value under Article (17) 
of the present Act, the heirs (individually or collectively) or their vali*, trustee, guardian or legal representative shall file, within one year of the 
decedent’s death, their tax return with the competent Tax Office. The tax return shall be drawn up on a special form to be prepared by the Iranian 
National Tax Administration and it shall contain all items of the estate at the death time market prices, including claims and debts. The following 
documents are required to be attached to the tax return:  
Article 80 – The taxpayers subject matter of this Chapter are required to draw up their tax returns on a sample to be prepared and provided by the 
Iranian National Tax Administration. They have to submit the tax return so drawn up, together with related documents, to the Tax Office of the 
district where the property is situated, and to pay the applicable tax in view of the relevant regulations. The said measures are to be taken within 
thirty days from the date of the transaction in case of the transfer of goodwill, as well as where the taxpayers are subject matter of Article (74) of 
this Act, and until July 22 of the following year in other cases 
Article 100 – The taxpayers subject matter of this Chapter of the present Act are required to draw up tax returns of their business activities performed 
during a tax year, separately for each business unit or each place of business, in conformity with a sample to be prepared by the Iranian National 
Tax Administration. They have to submit such tax returns, and to pay the applicable taxes at the rates of Article (131) of this Act, to the Tax Affairs 
Office local to the place of their business until the end of Khordad (June 21) of the following year 
Article 155 – The tax year is a solar year beginning on the first day of Farvardin (March 20 or 21) of each year and ending on the last day of Esfand 
of the same year (March 19 or 20 of the next year). However, in case of taxable legal persons whose fiscal year, which is determined under their 
statute, does not coincide with the tax year, the income of their fiscal year, instead of the tax year, will be taken as the basis for assessment of their 
taxable income. The time limit for submission of tax return, balance sheet and profit and loss account of such persons and payment of their taxes 
shall be 4 solar months after the end of their fiscal year. 
Article 156 – The Tax Office shall examine the tax returns submitted within the legal time limit by taxpayers in respect of the income derived from 
each source, within one year from the expiry of the time limit stipulated for filing of tax returns. In case of failure to issue the assessment notice 
within the said time limit, or to serve the assessment notice on the taxpayer within three months after the expiry of the aforementioned one  -  year 
period, the tax return of the taxpayer shall be finalized. 
B. According to the Value Added Tax Act, 2008: 
Article 10 – Every solar year (from 21st March each year to 20th March next year) is divided into four 3-month tax periods. In case the activity of 
a taxpayer begins or ends within the course of a tax period, the duration of his activity within that period shall be considered as a tax period. 
The Minister of Economic Affairs and Finance is authorized to reduce the duration of tax periods for any group of taxpayers to one or two months, 
should the Iranian National Tax Administration (INTA) propose so. 
Article 23 – Delay in payment of taxes subject matter of this Act in stipulated time limits, shall result in the application of a penalty equal to 2% in 
a month on the amount of unpaid tax and in proportion with delay time. 
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5. The working hours of shopping centers in tropical areas can be extended up to two 
hours at the discretion of governors-general.28 

6. Holy shrines and places of religious pilgrimage will remain in the current condition 
until 20.05.2020.29 

 
 
  

                                                           
28   See, the footnote related to para 8 of the 14th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
29   See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 18th Meeting 
In the meeting held on 03.05.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. Considering the COVID-19 restrictions and the mandatory closure of vehicle 
license plate replacement centers from 15.03.2020 to 24.04.2020, these days are 
considered as the official closure specified in Article 227 of the Civil Code, and the 
validity of powers of attorney will be extended by 36 days.30 

2. Considering the COVID-19 restrictions and the mandatory closure of real estate 
agencies, all lease and mortgage contracts on residential units, that have expired, or 
are about to expire, during the period of 29.02.2020 and 20.05.2020, including 
official and casual contracts, will be extended for two months with the same 
conditions.31 

                                                           
30 A. According to the Civil code: 
Article 227 – The party who fails to carry out the undertaking will only be sentenced to pay damages when he is unable to prove that his failure 
was due to some outside cause for which he could not be held responsible. 
Article 656 – A power of attorney is a contract whereby one of the parties appoints the other as his representative for the accomplishment of certain 
tasks. 
Article 660 – A power of attorney can be general, and for representing the principal in all affairs, or limited to certain matters. 
Article 678 – The power of attorney can be dissolved in the following ways: 
1. By dismissal by the principal. 
2. By resignation of the agent. 
3. By the death or insanity of the principal or the agent 
Article 679 – The principal can, whenever he desires, dismiss the agent unless a condition has been made in the course of an irrevocable contract 
as to the agency of the attorney or the impossibility of his dismissal. 
B. Article 29 of the Law on Traffic Violations Investigations, 2010: The transfer of the vehicle is carried out based on the official deed. Before 
any transfer of the mentioned vehicles in the notary offices, the owners of the vehicles are first obliged to investigate the authenticity of the vehicle, 
identify the owner, payments of the fines and unsettled debts, and change the Replacement License Plates in the name of the new owner in the 
traffic departments or centers designated by the Iranian Traffic Police. 
Note 1. The Law Enforcement Force in cooperation with the Real Estate Registration Organization of Iran can provide the possibility of establishing 
a sufficient number of notarial offices in the Replacement License Plates Centers. 
31 A. According to the Tenant and the Landlord Act, 1197: 
Article 1 – From the date of enforcement of this Act, the lease of all properties, including residential, commercial, business properties, educational 
facilities, student dormitories, governmental buildings, etc., concluded by formal or ordinary contract and are subject matter of the provisions of 
the Civil Code and the provisions contained therein as well as the conditions determined between the landlord and the tenant. 
Article 3 – According to the request of the landlord or his legal representative, after the expiration of the tenancy, the property with an official 
document should be evicted by the Instruments and Landed Property Registration Department within one week and in the lease with an ordinary 
document the property should be evicted within one week after submitting the application of eviction and the order judicial authority by judicial 
officers. 
Article 14 – In the following cases, the landlord can provide a request concerning termination of the lease or eviction to the court based on the 
circumstances. The court will issue an eviction order for the leased property while terminating the lease. This order will be executed on the tenant 
or possessor of the place of eviction... 
4. If the leased property is residential and the landlord needs the property for his residence or the persons outlined in the above-mentioned paragraph 
after the expiration of the lease term 
5. If the leased property is in danger of being damaged and cannot be repaired 
6. If the residential leased property is used contrary to the utilization mentioned in the lease agreement 
7. If the leased property is rented for a certain occupation and the tenant changes his job without the consent of the landlord unless the new job is 
usually similar to the previous one. 
8. If the tenant has encroachment and waste concerning the leased property. 
9. If the tenant refuses to pay the rental or remuneration within the deadline outlined in Article 6 of this Act and does not pay the amount of the 
overdue rentals within ten days after the communication of the office preparing the lease agreement or declaration (if there is no agreement or the 
lease agreement is ordinary). In this regard if the lease agreement is official, the landlord can request from the notary public office or the executive 
department to issue a judicial writ of execution concerning the vacation and receive the rental amount. 
If the tenant deposits the overdue rental after the issuance of the judicial writ of execution, the eviction registration will be stopped, but the landlord 
can request the court to vacate the tenant based on his violation concerning the lease payment.  
In the case that the lease agreement is ordinary or there is no lease agreement, the landlord can refer to the court to vacate the tenant and receive 
the rental. 
In the above-mentioned cases, if the tenant deposits 20% of the delayed rental in favor of the landlord to the Account of justice administration 
before issuance of an order by the court, the eviction order will not be issued and the tenant will pay the court costs and the deposited amount will 
be paid to the landlord. Each tenant can use these privileges only once. In this regard, the order of the court is final. 
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3. With the approval of the generalities in the plan for reopening schools and 
considering the three principles of a) maximum precaution for the health of students 
and their families; b) the quality of education; and c) no delay in the next academic 
year, the method and criteria of reopening the schools in low-risk (white) cities will 
be reviewed until the next meeting, and implemented from 16.05.2020. 

4. The required ground for the presence of students within the schools will be provided 
through raising awareness and preparedness of families.32 

5. The activity of mosques, religious centers, boards, Hussainiya, and other religious 
ceremonies are allowed in 132 low-risk (white) city from 04.05.2020 with complete 
adherence to health instructions. 

6. The Ahya Nights ceremony will be held only in major mourning groups within the 
yellow and red cities with full adherence to health instructions. 

7. The Islamic Republic of Iran Broadcasting will broadcast the Ahya Nights ceremony 
held by major mourning groups. 

8. The required planning for the reopening of holy places and shrines should be carried 
out 21.05.2020.33 

9. The activity of male/female hairdressers and beauty salons, driving schools, and 
individual/ non-group sports gyms that do not have much personal contact is 
allowed with adherence to health instructions.34 

10. Vehicles that have been seized because of non-compliance with the regulation or 
prohibition of intercity travel will be released from tomorrow.35 

                                                           
B. Article 9 of the Law on Dispute Settlement Councils, 2015: In the following, the Judges' Council shall consider and proceed to issue a decision 
in consultation with the council members: 
B. All claims related to the eviction of the leased property, except the claims related to goodwill and advantage of establishing a business 
32 See, the footnote related to para 2 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
33 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
34 A. Article 8 of the  Law on the establishment of the Physical Education Organization, 1971: The duties and authorities of the organization’s 
council include: 
1. Approval of basic plans and proposals related to physical education and healthy recreation within the country 
3. Provide coordination in activities related to physical education and healthy recreation in institutions, universities, higher education institutions, 
gyms, federations, sports boards, and other centers of physical education and healthy recreation 
5. Approval of Regulations related to sports competitions 
B. According to the Statute of Amateur Sports Federations of the Islamic Republic of Iran, 2002:  
Article 1 – Amateur sports federations of the Islamic Republic of Iran which is known as the federations in this statute, are public non-governmental 
organizations with legal entities. According to the sports policy and principles determined by the Olympic Charter based on the Islamic etiquette 
and national requirements, they are determined as the highest authority. They are formed in every sport within the framework of this statute and 
work in coordination with the Physical Education Organization and the supervision of the relevant regulations. 
Article 3 – The duties of the federations include: 
1. Holding sports competitions in different age categories within the country 
35 According to the Law on Traffic Violations Investigation, 2010: 
Article 8 – If the offender does not pay the relevant ticket within the four months after the date of communication, the traffic police will communicate 
him a written notice concerning the payment of the ticket within one month. In case of expiration of the deadline and non-payment, while seizure 
the driving certificate, the registration plate of the vehicle will be confiscated in the traffic system until the payment of the ticket. 
Note. If the amount of fines on a vehicle reaches ten million (10,000,000) Rials, the traffic police are obliged to inform the car owner. In the case 
that the car owner does not pay or the fine within one month from the date of communication, or does not object to the organization articulated in 
Article 5 of this Act, the traffic police are obliged to seizure the vehicle until the payment of the ticket. In case of objection, the relevant organization 
is obliged to assign the above-mentioned issues within a week. 
Article 10 – Iranian Traffic Policies subject matter of Article 2 of this Act are obliged to take the necessary measure in the case of observing the 
following violations: 
A. If the vehicle has an effective technical defect and there is a possibility of danger or accident, the vehicle will be sent to the repair shop. 
B. If the evidence indicates a state of intoxication or using of drugs and psychotropic substances, the officers subject matter of Article 2 of this Act 
will utilize the necessary equipment to diagnose this state. In the case of intoxication and instability due to intoxicants, narcotics, and psychedelics, 
he will be prevented from driving. He will receive a ticket with the amount of two million (2,000,000) Rials and his license will be restrained for 
six months, and also will be introduced to the competent judicial authority 
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The 19th Meeting 
In the meeting held on 10.05.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. All the primary and secondary schools, except for schools for children with special 
needs, will be reopened for one month as of 16.05.2020, with observance of health 
protocols, with the aim of providing students with an opportunity to ask their 
possible questions and solve their problems, and for providing educational services 
to those students who have failed to use the online classes for any reason.. 

2. Given that the start date of the 12th grade examinations have been set for 06.06.2020, 
the provision of in-person classes to 12th grade students will be continued until 
30.05.2020.36 

3. The value-added coefficients in guild categories, subject matter of paragraph (g) of 
Note 6 of the Budget Act, 2019 will be extended for one year throughout the country 
(until 19.03.2021).37 

4. The Ministry of Industry, Mine, and Trade, in coordination with the Ministry of 
Health and Medical Education, is responsible for taking the necessary measures for 
the exportation and importation of items and equipment related to COVID-19 
(including prohibition, lifting the prohibition, setting tariffs and commercial 
standards between 21.03.2019 and 19.03.2021).38 

                                                           
C. If the driver drives without a driving license, the vehicle will be stopped and the driver will be introduced to the judicial authority.  
D. In the case that the driver commits two violations articulated in paragraphs 1, 2, 3, 4, 5, and 10 of the table of Article (7) of this Act once, the 
vehicle shall be seized for a maximum period of seventy-two hours. Paragraphs A and B of the executive Regulation of this Article will be provided 
by the Ministry of Interior in cooperation with the Ministry of Justice within six months and will be approved by the Cabinet. 
Article 18 – The traffic of all or some motor vehicles in the hours and areas of the city that is proposed forbidden by the Iranian Traffic Police or 
the Environment Organization or the relevant municipalities of the restricted area and approved by the Supreme Traffic Coordination Council of 
Provinces and Tehran based on the regulations of the Supreme and also approved by the Transportation and Traffic Council of Tehran is prohibited. 
The law enforcement forces can ask the offender to leave the traffic while issuing a prohibited passage ticket. If the violation continues, the offender 
will be fined one ticket per hour. 
36 See, the footnote related to para 2 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
37 According to the State Budget Law, 2018:  
Note 6. 
F. The Iranian National Tax Administration is allowed to determine the VAT of certain groups of VAT taxpayers by applying a reduced VAT 
coefficient specific to the industries in question. The provisions of this Paragraph shall also be applicable in respect of tax periods for which the 
VAT has not been yet finalized. The VAT coefficient of each industry shall be confirmed by the Minister of Economic Affairs and Finance upon 
the proposal to be made by the Iranian National Tax Administration. 
Note 21. 
F. The implementation of the provisions of this Act is related to 2019. 
38 According to the Iran Customs Law, 2019: 
Article 122 – Outright import of the following goods shall be prohibited: 
a. Goods prohibited under holy divine law of Islam and the law; 
b. Goods prohibited under the customs tariff schedule or decrees issued under the law; 
c. Weapons of any kind, gunpowder, detonators, cartridges, bullets and other ammunition, dynamite, flammable and explosive materials unless 
with announcement and consent of the Ministry of Defense and Armed Forces Logistics; 
d. Drugs and psychotropic substances of any kind and their precursors, unless with case by case agreement of the Ministry of Health and Medical 
Education; 
e. Transmitter equipment of any kind and their components, unless with case by case agreement of the Ministry of Communications and Information 
Technology. 
f. Special equipment for aerial photography and cinematography unless with the agreement of the Ministry of Defense and Armed Forces Logistics; 
g. Eavesdropping systems, micro transmitters and recorders including micro-cameras and microphones capable of spying, cover, and specific high-
speed transmitters, types of goods or systems capable of control and eavesdropping with wired and wireless (monitoring), coding systems that are 
used for espionage purposes unless with case by case agreement of the Ministry of Intelligence. 
Note 1: Importing telecommunication and electronic goods with commercial use specific applications and specific models which are misused for 
espionage as well as goods and pharmaceuticals, foodstuffs, minerals, pesticides, and organic compounds which as dual-use goods are misused for 
bio-terrorism shall be prohibited upon the notification of the Ministry of Intelligence based on the circumstances. 
Note 2:List and characteristics of the goods referred to in this paragraph and note 1, shall be determined by the Ministry of Intelligence and the 



 

33 
 

5. In order to promote online businesses and create incentives for digital shopping, the 
national state radio and television (IRIB) will broadcast the advertisements of these 
businesses and active companies (by mentioning their names) for free until the end 
of September 22.09.2016.39 

6. Use of digital signature to create and verify digital content containing data specified 
in applicable commercial documents, payment of stamps, and identification of 
individuals under the criteria outlined in Articles 7, 10 and 14 of the Electronic 
Commerce Law – approved in 2003 - is sufficient. This signed digital content is 
constituted to paper documents, stamp payment bills, and in-person identification 
in commercial and financial transactions. 

7. Holding Ahya Nights ceremony is allowed in the centers designated by the National 
Security-Social Committee (Ministry of Interior) with the strict supervision of the 
organizers and adherence to the health protocols and the announced regulations. 

8. Mosques, religious centers and congregations, businesses, restaurants, caterings, 
fast food restaurants, beauty salons, etc. are gradually reopened after the month of 
Ramadan with adherence to health instructions. 
Note – The places subject matter of this paragraph will be reopened within white 
areas from the time of communication of this approval with adherence to the health 
instructions.40 

  

                                                           
latter shall inform the Iran Customs Administration of the case. 
h. Media of recorded sound and image contrary to public order, national dignity, public morals and/or formal religion of the country at the discretion 
of the Ministry of Culture and Islamic Guidance; 
i. Books, newspapers, magazines, pictures, signs, and any writings contrary to public order, national dignity, public morals and/or formal religion 
of the country at the discretion of the Ministry of Culture and Islamic Guidance; 
j. Goods on which, or their wrapping or on related documents there are words or signs contrary to public order, national dignity, public morals 
and/or formal religion of the country; 
k. Foreign currencies that are drawn out of the legal flow, forged banknotes, stamps and banderole, and lottery tickets. 
l. Goods on which or on their wrapping there are addresses, names, or other characteristics to provide grounds for deceiving the consumer and the 
buyer about the manufacturer, place of manufacture, or the original properties or characteristics of such goods. 
Note: The goods in which the grounds for deceiving are eliminated under the control and approval of the customs shall be excluded from the scope 
of the above paragraph. 
m. Goods the import of which are prohibited under specific laws. 
Article 126 – Any tax or duty for the export of permitted and non-subsidized goods and prevent the export of any goods to regulate the domestic 
market is prohibited. The export of all goods and services is permitted except for: 
1. Antiques and cultural heritage at the discretion of the Ministry of Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism 
2. Special items related to livestock, plants, agricultural and subsoil and species that preserving genetic resources or protecting biodiversity, at the 
discretion of the Ministry of Agriculture Jihad and the Department of Environment  
Note. The list of illegal and subsidies goods for export shall be determined based on the proposal of the relevant organization and the approval of 
the Economic Council. It shall be implemented three months after the communication. 
B. The export of goods for which the government pays direct subsidies is only allowed based on the proposal of the relevant organization and the 
approval of the Economic Council. In this regard, all exporters are required to obtain a certificate concerning the return of all direct subsidies paid 
to the exported goods before leaving the Ministry of Economic Affairs and Finance. 
C. Iranian National Tax Administration is required to replace the zero-rate tax with legal exemptions and calculate and enter its items in the 
collective budget expenditure lines of the annual budget to targeting the exemptions and clarify government financial protections. 
D. Any discount and forgiveness of municipal taxes by the government is prohibited. 
39 A. Article 1 of Law on the Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB), 1980: In the implementation of Article 175 of the Constitution, the 
Islamic Republic of Iran Broadcasting is an independent and direct organization that works under the supervision of the three powers; i.e. the 
judiciary, the legislature, and the executive. Therefore, each of the powers will appoint a representative and manage the organization as a governing 
body. 
B. Article 22 of the Statute of the Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB), 1983: Income and credit sources of the organization include: 
6. Revenues concerning the implementation and distribution of advertising and commercials programs. 
40 See, the footnote related to para 8 of the 14th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 20th Meeting 
 
In the meeting held on 16.05.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. Holding the International Quds Day is allowed in low-risk cities (218 
counties) where the Friday prayers are held. The ceremony will be held in 
the site of Friday prayers and issuing a resolution with adherence to the 
protocols and social distancing, and without any physical procession. 

2. Holding the Quds Day procession is allowed only in Tehran and in the 
(symbolic) form of car riding in the specified directions with adherence to 
health instructions and without any gathering. 

3. The Eid al-Fitr prayers will be held in uncovered local mosques and its 
surrounding area of all the cities. Holding the prayers with a huge population 
in the central areas is not allowed; e.g. large Musallas.41 

4. In the first phase, the uncovered courtyards of the holy shrines throughout 
the country are allowed to be open 3 hours in the morning and 3 hours in the 
afternoon after the holy month of Ramadan only for short pilgrimage and in 
the form of transits or short stops with adherence to health protocols 
approved by the Ministry of Health and Medical Education.42 

5. The reopening of restaurants and hotel restaurants is allowed after the month 
of Ramadan with strict implementation of the communicated health 
protocols.43 

6. The nationwide university entrance exams will be held at the date agreed 
upon by the Ministry of Health and Medical Education and the Ministry of 
Science, Research, and Technology with necessary coordination and 
adherence to health instructions. 

7. Universities and other higher education institutions will be reopened as of 
06.06.2020.44 

8. All previous licenses issued by the administrative organizations and other 
institutions issuing licenses for business activities and business owners is 
extended until 20.06.2020. 

9. The Plan and Budget Organization of the Islamic Republic of Iran is obliged 
to finance and allocate the 8% differential of the subsidized interest-free 
facilities up to 26 thousand billion tomans from the 2020 and 2021 state 
budgets. The respective facilities in the amount of 2 million tomans will be 

                                                           
41 A. The Single Article of the Law on Permitting the Approval of the Statute of the Islamic Advertising Coordination Council: The cabinet 
is allowed to approve the statute of the Islamic Advertising Coordination Council. 
B. Article 2 of the Statute of the Islamic Advertising Coordination Council, 2009: The subject-matter of the activity within the council consists 
of policy-making, planning, organizing, supervising, and managing the national, religious, political, and revolutionary ceremonies and occasions 
such as: 
I. International Quds Day (The last Friday of the holy month of Ramadan) 
J. The Eid al-Fitr 
42 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
43 See, the footnote related to para 8 of the 14th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
44 See, the footnote related to para 8 of the 15th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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paid to maximum 4 million low-income households with two or more 
household members, at the discretion of the Ministry of Cooperatives, 
Labour, and Social Welfare.45 

10. The training of sports teams with less physical contact will begin from 
21.05.2020 with adherence to health protocols at the discretion and under 
supervision of the Sports Medicine Federation of IR of Iran. 

11. The reopening of all private sector gyms for individual sports in white cities 
is allowed as of 2020.05.21 with adherence to health protocols.46 

12. The approval of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
concerning furlough of all the safe prisoners is extended until 2020.06.20.47  

 
 
 
  

                                                           
45 A. Article 28 of Law on Adding Several Articles to the Law Regulating a Part of Financial Regulations of the Government (2): 
K. Approvals, circulars, and instructions, change in the formation, change in coefficients, salary tables, and occupation classification and increase 
of salary basis, granting a certificate for any kind of employment and utilize of human source and approvals of the board of trustees in universities 
and higher education institutions that have a financial effect on the government and pension funds and administrative organizations, can be 
proposed, approved and implemented provided that the resulting financial effect has been calculated in the past and provided in the government 
budget Act or the internal resources of the relevant administrative organizations. The action of the administrative organizations contrary to this 
provision is an over-commitment. 
B. Article 7 of The Law on National General Accounts, 1987: Credit consists of an amount that has received the approval of the Islamic 
Consultative Assembly for specific spending or spending to achieve the Government’s objectives and carry out its plans 
46 See, the footnote related to para 9 of the 18th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
47 See, the footnote related to para 6 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 21st Meeting 
 
In the meeting held on 2020.05.23, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The trustees of holy shrines can decide concerning the reopening of courtyards on 
the condition that congregations are prevented, during the days “from one hour after 
sunrise until one hour before sunset” based on the consultation with the chairman 
of the University of Medical Sciences within the provinces and complete adherence 
to health instructions. Holding the congregational prayers is still forbidden.48 

2. All the museums, historical and cultural places will be reopened with adherence to 
the health instructions.49  

3. The Ministry of Health and Medical Education will implement the mechanism of 
effective monitoring on various groups and businesses through the cooperation and 
presence of Basij, Law Enforcement Force, Ministry of Industry, Mine and Trade, 
Prosecutor, and Iran Chamber of Guilds to improve information dissemination, 
public education and encouraging approaches. 

4. The daily working hours in administrative organizations within Tehran and 
provinces is from 7: 30 to 14:30 as of 30.05.2020. All employees attending the 
workplace must follow the workplace healthcare requirements as communicated by 
the Ministry of Health and Medical Education. The executive arrangements of this 
approval will be communicated by the State Administrative and Recruitment 
Organization.50 

5. According to the paragraph 3 of the approvals articulated in the 737th meeting of 
the Supreme National Security Council, a specific Regulation was approved to 
determine the instances and privileges of “martyrs of service” for physicians, nurses, 
and paramedics who have died in service in the course of fighting COVID-19.51 

6. Given the necessity of confronting COVID-19, the Iranian Red Crescent Society is 
allowed to meet the needs of the Ministry of Health and Medical Education by 

                                                           
48 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
49 Article 4 of Law on the Cultural Heritage and Tourism, 2003: The duties and authorities of the Supreme Council of Cultural Heritage and 
Tourism include: 
A. Approval of policies, guideline, and macroplanning concerning the cultural heritage and tourism 
B. Attract the support of governmental, non-governmental, cooperative, and private sectors to achieve the objectives of the cultural heritage and 
tourism sector 
C. Provide a scope of investment in the non-governmental sector and increase its share in matters related to cultural heritage and tourism  
D. Before the adoption of this Act, the Council of the Cultural Heritage Organization and the Supreme Council of Iran and Foreign Tourism were 
responsible for all the legal duties 
E. Other duties and authorities assigned to the Council outlined in this Act 
Note. A similar Council to the Supreme Council will be established under the chairmanship of the Governor-General and the membership of the 
general directors of the ministries and organizations in the Supreme Council based on the proposal of the Supreme Council of Cultural Heritage 
and Tourism and after the approval of the Cabinet in the provinces, if necessary. 
50 See, the footnote related to para 8 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
51 Article 1 of Comprehensive Law for Veterans, 2007:  
A. According to this Act, a veteran is a person who has performed his duty to establish and preserve the achievements of the Islamic Revolution 
and defend the unity of the Islamic Republic of Iran and the independence and territorial integrity of the country, counter threats and aggression of 
internal and external enemies. This person can be known as martyrs, missing in action (MIA), disabled veteran, prisoner of war, freedman, and 
combatant. 
Note. Obtaining some instances of dedication and disability recognition subject matter of this Act within the framework of the regulation of the 
Armed Forces of the Islamic Republic of Iran will be based on a Regulation prepared by the Ministry of Defense and Armed Forces Logistics in 
cooperation with the General Staff of the Armed Forces of the Islamic Republic of Iran and approved by the Cabinet. 
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delivering the requirements to the Ministry from its own resources or from domestic 
and foreign denotations.52 

 
 
 

  

                                                           
52 Article 1 of the Statute of the Iranian Red Crescent Society, 1988: The Iranian Red Crescent Society (formerly the Red Lion and Sun Society) 
which is known as the Society o in this statute is a charitable, non-profit institution with an independent legal entity. The Society adheres to all 
international obligations and agreements related to the objectives and responsibilities of the International Red Crescent and International Committee 
of the Red Cross, as well as the regulations of the International Red Cross and Red Crescent Union which is not contrary to the Constitution and 
other regulations of the Islamic Republic of Iran and take the necessary measures concerning the extraterritorial and domestic relief and healthcare 
issues and commitments related to the policies of the Government of the Islamic Republic of Iran based on this Statute. 
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The 22nd Meeting 
 
In the meeting held on 30.05.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The restriction on the working hours of shopping centers will be lifted; provided 
that the businesses implement their obligations, carefully monitor the health 
protocols and instructions related to shopping centers, and also provide information 
and required education in this regard.53 

2. The mosques in all cities (regardless of the status of the disease) will be reopened 
only for daily prayers with full observance of health instructions and personal 
hygiene of the worshipers in the shortest period. Any gathering or ceremony (except 
congregational prayers) is forbidden in the mosque.54 

3. All the governmental and semi-governmental organizations, entities, military 
organs, law enforcement force, etc. are obliged to prepare their executive plans 
adopting an approach of combined coexistence and precaution about COVID-19, 
and after obtaining the expert opinion of the Ministry of Health and Medical 
Education, submit the plan for the approval of the National Task Force for Fighting 
Coronavirus. 

4. Tehran Municipality is obliged to implement the traffic plan so that does not lead to 
any problem in the public transportation system due to the congestion and 
population density. The implementation of the traffic plan by the Tehran 
municipality starts as of 06.06.2020 with adherence to health instructions required 
in the public transportation system. The Ministry of Industry, Mine and Trade with 
the cooperation of the Ministry of Interior and the metropolitan municipalities 
provide the required buses through domestic factories.55 

5. All services related to beaches for swimming will be provided according to the (so-
called) “Healthy Beaches” instructions communicated to the target provinces with 
full compliance with the relevant protocols. The provision of any services (except 
swimming) is forbidden. 

6. The instructions on payment of facilities to the business units more affected by 
COVID-19 were approved (as approved in the meeting of the Government 
Economic Coordination Task Force approved on 21.04.2020 and the amendment 
approved in the meeting of the Working Group on Combating the Economic 
Consequences of the COVID-19 on 23.05.2020). 

7. The instructions on payment of facilities to the business units more affected by 
COVID-19 concerning inter-city transportation sector (air, sea, and rail) were 
approved at the meeting of the Working Group on Combating the Economic 

                                                           
53 See, the footnote related to para 8 of the 14th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
54 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
55 Article 1 of Law on the Establishment of the Supreme Council for Traffic Coordination in the cities, 1994: The Supreme Council of Traffic 
Coordination in cities which hereinafter known as the Supreme Council, is composed of the following members to implement comprehensive and 
coordinated traffic policies and prepare the necessary policy and improve the management of all issues related to traffic, such as planning, 
scheduling, organizing, coordinating, directing, monitoring and regulating traffic in cities:… 
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Consequences of the COVID-19 on 23.05.2020. 
8. The Ministry of Health and Medical Education and the Islamic Republic of Iran 

Broadcasting should enhance the public information sharing and education on the 
symptoms of the disease, the necessity of maintaining social distancing, and 
increase sensitivity towards the implementation of public health instructions. 

9. All the administrative organizations should monitor the implementation of the 
approvals provided by the National Task Force for Fighting Coronavirus at all the 
administrative and social levels and submit a weekly report. 
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The 23rd Meeting 
 
In the meeting held on 2020.06.06, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. All the governmental and non-governmental organizations in various sectors are 
obliged to provide a plan for compliance with COVID-19 within one month and 
submit it to the National Task Force for Fighting Coronavirus. 

2. The hours of pilgrims' presence in the courtyards within the holy shrines will 
increase with adherence to the health instructions and the supervision of the relevant 
officials. 

3. Considering the trend of the disease in the country, holding Friday prayers in 
medium-risk or yellow cities is allowed as of 21.06.2020.56 

4. The reopening of Quran classes and institutions is allowed with adherence to the 
health instructions. 

5. The reopening of kindergartens is allowed as of 13.06.2020 through communicating 
the required instructions and monitoring of the relevant organization. 

6. The reopening of all music, language, and similar institutions is allowed as of 
21.06.2020 with adherence to the health protocols. 

7. After a comprehensive investigation in the relevant committees and designing of the 
health instructions, the reopening of cinemas, concerts, and art centers with 50% of 
the capacity of the halls is allowed as of 21.06.2020. 

8. The reopening of the travel agencies and tourist tours is allowed as of 13.06.2020 
with adherence to the health instructions and close monitoring of their 
implementation by the Ministry of Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism. 

9. Holding funerals in unroofed parts of the cemeteries is allowed as of 21.06.2020 
with adherence to the health instructions provided by the Ministry of Health and 
Medical Education and the Ministry of Interior. The relevant municipalities are 
obliged to monitor the adherence to the health instructions related to these places. 

10. In all the provinces, a group consisting of the representative of the Governor-
General, the Ministry of Health and Medical Education, the Ministry related to 
respective activities, the Law Enforcement Force and Office of the Prosecutor 
monitor the accurate, effective, and constructive implementation of the health 
protocols and instructions and report the result to the Security, Social and 
Disciplinary Committee for decision-making. 

 
 
 
 
  

                                                           
56 See, the footnote related to para 8 of the 16th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 24th Meeting 
 
In the meeting held on 13.06.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. According to the two indexes of the prevalence and incidence rates of the virus in 
each province and city, governors-general and heads of universities of medical 
sciences, with the coordination of the Ministry of Health and Medical Education 
and the Ministry of Interior, are allowed to temporarily restrict some social activities 
affecting the disease, using a framework to be approved in the subsequent meeting, 
based on the current situation and the risk level of each occupation (high risk, 
medium risk). 

2. Holding cultural-educational camps, conferences, and the Rahiyan-e Nour tours 
[touring the war zones to pay tribute to the braveries of soldiers and remembering 
the lives lost in the Iran-Iraq War] for students is prohibited until further decision. 

3. Holding specialized exhibitions is allowed only with the invitation of the relevant 
experts, without the presence of unrelated visitors, and with strict adherence to the 
health protocols by the officials related to the exhibition centers, pavilions, 
participants, and visitors. 

4. The reopening of reception halls is allowed only in low-risk cities (in white and 
yellow status); provided that the reception of individuals decreases to 50% of the 
capacity in each ceremony. 

5. The reopening of coffeehouses and restaurants is allowed only in white and yellow 
cities with observance of the health protocols.57  

6. The reopening of the public libraries is allowed with adherence to the health 
protocols.58  

7. The Ministry of Health and Medical Education takes the necessary measures to 
implement the monitoring instructions. Moreover, it forms supervision teams with 
the cooperation of Basij, Iran Chamber of Guilds, and the Law Enforcement Force. 

8. In red provinces, the Provincial National Task Force for Fighting Coronavirus 
adopts the necessary measures to increase the monitoring of the health instructions 
and protocols in various spheres. 

9. The Information Committee of the National Task Force for Fighting Coronavirus in 
coordination with the member organizations, in particular, the Islamic Republic of 
Iran Broadcasting prepares a multifaceted educational and information program to 
prevent the people from wrongly assuming that the pandemic is over and life is back 
to normal, as well as to sensitize them about the continuation of the disease and the 
need to follow all the pertinent health instructions. 

10. An executive instruction was approved concerning the payment of some facilities 
to the economic activists and uninsured businesses affected by COVID-19. 

11. An executive instruction was approved concerning unemployment payment during 
                                                           
57 See, the footnote related to para 8 of the 4th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
58 Article 1 of the establishment and management of public libraries, 2003: Establishment, construction, equipment and reconstruction, 
development, management, supervision, and other affairs related to the public libraries throughout the country are conducted based on this Act. 
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COVID-19 from 20.02.2020 until 20.05.2020 through the resources of the National 
Development Fund of Iran. 

12. The Ministry of Industry, Mine, and Trade is obliged to provide people with enough 
washable (reusable) and cheap face masks. 
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The 25th Meeting 
 
In the meeting held on 20.06.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The State Prisons and Security and Corrective Measures Organization are obliged 
to fully and accurately comply with the health instructions provided by the Ministry 
of Health and Medical Education with the cooperation of the Judiciary concerning 
how to protect prisoners during the COVID-19 outbreak. 

2. The Ministry of Health and Medical Education is obliged to closely monitor the 
implementation of the health protocols by physicians or health inspectors and take 
follow-up actions every week and provide a report to the Security, Disciplinary, and 
Social Committee, if necessary. 

3. The Security, Disciplinary and Social Committee is obliged to provide weekly 
recommendations as necessary, about improving the quality of protecting the 
prisoners and the number of prisoners allowed to be kept in each prison, and 
announce it to the judiciary, based on the evaluation of reports on monitoring the 
communicated protocols throughout the country and reviewing of the situation. 

4. According to the recommendations of the Security, Disciplinary, and Social 
Committee, the Judiciary should take the necessary measures concerning granting 
periodic furloughs to reduce the number of prisoners in each prison to the allowed 
number; to ensure compliance with health standards for keeping the prisoners and 
the safety of prisoners during the furlough.59 

5. Necessary action must be taken for mass production of cheap, durable, and washable 
masks. 

6. Necessary action must be taken to prepare the public opinion on the continued use 
of the mask in indoor public places. 

7. A proposal to be provided in the next meeting on providing executive instructions 
and division of institutional work to make the use of masks mandatory in indoor 
public places. 

8. According to the report of the Provincial Task Force for Fighting Coronavirus on 
the current situation and future forecast of the trend of the disease,  with the approval 
of the Security, Social and Disciplinary Committee of the National Task Force for 
Fighting Coronavirus, the Minister of Interior and the Minister of Health and 
Medical Education will propose the necessary measures to reduce the spread of the 
disease or increase smart reopenings in each case at the province, county, and city 
levels. These measures will be implemented after the approval of the President. 

9. The new academic year of universities, schools, and seminaries will begin as of 
05.09.2020 throughout the country.60 

10. In some regions of the country, the Ministry of Education is allowed to start the 
academic year earlier than September 5 based on the different climatic conditions. 

                                                           
59 See, the footnote related to para 6 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
60 See, the footnote related to para 15 of the 10th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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11. The Ministry of Education is allowed to cancel the Thursday holiday for schools 
and (order schools to) hold classes in two shifts to reduce the number of students in 
classrooms and schools.61 

12. Adherence to health protocols in dormitories, refectories, sports clubs, and 
gatherings in university is essential. 

13. The Ministry of Science, Research and Technology, and Ministry of Health and 
Medical Education are obliged to make the necessary planning to minimize the 
intercity travel and accommodation of university students in cities other than their 
place of residence, from the beginning of the new academic year. 

14. The Ministry of Science, Research and Technology and Ministry of Health and 
Medical Education with the cooperation of the Ministry of Information and 
Communications Technology of Iran, are obliged to improve and make optimal use 
of the infrastructure, network facilities, hardware, and software required for remote 
researching and education, sharing texts, courses and educational and research 
content of universities and research centers through a shared platform. 

15. The Ministry of Culture and Islamic Guidance and the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting should take measures to prevent the public emotions and feelings from 
being misdirected concerning the social and economic issues in the post-COVID-
19 period and plan for creating psychological calm in the society. 

 
 
 
  

                                                           
61 See, the footnote related to para 2 of the 5th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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The 26th Meeting 
 
In the meeting held on 2020.06.28, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The necessary restrictions in “red” zones are implemented for one week, according 
to the proposal of the Provincial Task Force for Fighting Coronavirus and after the 
approval of the Social Security and Health Committees and the confirmation of the 
President. 

2. The departments supervising the approvals of the Task Force for Fighting 
Coronavirus and their necessary powers will be approved in the next meeting of the 
Task Force. 

3. In all red and orange zones of the country, the use of masks in indoor public places 
having crowds of people is mandatory for 15 days as of July 5 and is extendable, if 
necessary. 

4. According to the Ministry of Health and Medical Education, the use of masks in 
indoor public places is mandatory for occupations specified in groups 3 and 4 within 
white zones. 

5. According to the paragraph (5) of the approvals of the 25th meeting of the National 
Task Force for Fighting Coronavirus, the Ministry of Industry, Mine, and Trade is 
obliged to prepare an executive plan concerning the production and distribution of 
cheap, durable, and washable mask. 

6. The Information Committee of the National Task Force for Fighting Coronavirus is 
obliged to cooperate and exploit all the available capacities (broadcasting, social 
media, environmental advertising, etc.) to plan and implement programs to convince 
and encourage the public to continuously use the mask in indoor places and in public 
transportation system and also educate the general public on how to make home-
made masks. 

7. Holding the second round of the 11th parliamentary elections is allowed on 
September 11 with adherence to the protocol communicated by the Ministry of 
Health and Medical Education.62 

8. Any election campaign gathering before and or the election day must be conducted 
with full compliance with the health instructions. 

9. Considering the economic conditions imposed on the country due to COVID-19, 
the cruel sanctions, and the necessity to protect the vulnerable groups, all lease 
contracts related to rental residential properties that have not been renewed by 
28.06.2020, if the lessee and lessor fail to reach a settlement and if the lessee wishes 
so, will be extended for three months after the official announcement of the Ministry 
of Health and Medical Education concerning the end of the COVID-19 pandemic 

                                                           
62  Article 9 of the Law on the Elections of the Islamic Consultative Assembly, 1999: If in the first round of the election, one or several candidates 
do not receive at least one-fourth majority vote, the election will proceed to a second round. This means that, of the candidates who did not obtain 
a relative-majority of at least one-fourth the vote, only twice the number of necessary representatives will participate in the second round. 
Note 3 – The Interior Ministry will determine and announce the date of the second round of elections in coordination with the Guardian Council. It 
will do so within one month after the results of the first round elections have been announced and the Guardian Council has confirmed the accuracy 
of the results 
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and the end of the state of emergency. The maximum increase in rent or mortgage 
will be up to 25% in Tehran, up to 20% in other metropolitan cities (Mashhad, 
Tabriz, Isfahan, Shiraz, Karaj, Ahvaz, Qom, and Kerman Shah) and up to 15% in 
other cities. 
Note 1 – In the case of rental properties that have been definitively and officially 
sold before or during the extension of the contract, the tenant must vacate and 
deliver the property within two months from date specified in the deed of transfer. 
Note 2 – The above rule will not apply to tenants who do not respect their 
obligations articulated in the lease agreement, thus causing infringement of the 
landlord's rights, as judged by the competent court. 
Note 3 – If the tenant does not agree to increase the rent based on the above-
mentioned rates, the property can be vacated. 
Note 4 – If the lease agreement provides a longer period than this approval 
concerning the expiration of the contract, the duration set in the lease contract shall 
be valid.63 

10. In order to monitor and supervise over the housing market, it is required to register 
all the transactions of purchase, sale, advance purchase and sale of under-
construction property, rent, etc. into the Tenement Management Information System 
and obtain the tracing code.64 
Note – The Ministry of Industry, Mines, and Trade is obliged to provide online 
access for the Ministry of Roads and Urban Development to the Tenement 
Management Information System within two weeks after the approval of this 
paragraph. 

11. The deadline for setting up of a loan application case and examining the possibility 
of granting the facilities subject matter of Article 3 of the Instruction on the 
“Payment of Facilities to the Business Units More Affected by the COVID-19” is 
21.07.2020. The deadline concerning the payment of facilities subject matter of 
Article 7 of this instruction shall be determined by the banks until 21.08.2020. Also, 
the period for repayment of the facility (including the grace period) is 24 months 
starting from 22.10.2020. 

12. The heading of Article 4 of the Instruction on the “Payment of Facilities to Business 

                                                           
63 See, the footnote related to para 2 of the 18th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
64 Article 1 of Law on Facilitation of the Preparing the Documents in Notaries, 2006: After receiving the evidence of ownership and response 
of the quotation from the local registry office, the notaries are obliged to draw a conveyance of the lands and properties with adherence the following 
paragraphs to compare the document provided by the real estate agency, registration application status (based on the circumstance) and the absence 
of seizure (attachment) of the property: 
A. Construction Completion Certificate or Certificate of the no-fault subject matter of Note 8 of Article 100 of the amendment to the Municipal 
Law concerning the properties subject matter of this Act. 
B. The opinion of the Ministry of Agriculture Jihad (the Land Affairs Organization Of Iran and the Forests, Range and Watershed Management 
Organization based on the circumstances) concerning the non-inclusion of the provisions of the Waste Land Identification Act and the annulment 
of its documents and Article 56 of the Law on Conservation and Exploitation of Forests and Rangelands concerning the properties located outside 
the legal boundaries of cities. 
C. When transferring the property, the notaries public are obliged to receive a settlement certificate and debt subject matter of Article 37 of the 
Social Security Act, 1975 from the transferor, and indicate its code in the regulatory document. 
Note. In the cases mentioned in the above Article, the relevant authorities are obliged to submit the certificate of receipt of the application to the 
clients on the date of referral and issue a response within twenty days from the date of issuance of the said certificate. The opinion of these authorities 
must be clear and providing legal reasons, otherwise, the registration of the document will be unimpeded through specifying the issue in the 
regulatory document. 
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Units More Affected by the COVID-19” shall be amended as follows: 
“The payment of facilities based on the list of employees in the business unit is done 
in a single phase and for each employee covered by social security insurance. The 
facility is granted to the business owners with a repayment obligation as follows. 
The criteria for determining the number of employees will be the maximum number 
of employees from February 20 to May 20 (up to the number of employees from 
23.10.2019 to 20.01.2020)”. 

13. Article 6 of the instruction on “Payment of Facilities to Business Units More 
Affected by the COVID-19” is removed. 
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The 27th Meeting 
 
In the meeting held on 04.07.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. According to the proposal of the Provincial Task Force for Fighting Coronavirus 
and the approval of the Minister of Health and Medical Education and the Minister 
of Interior, the required restrictions in red counties on occupations specified in 
groups 3 and 4 of the amended list (appendix) will be implemented for one week 
and it is extendable. 

2. In all the red and orange zones of the country, the use of masks in indoor public 
places with crowds is mandatory for 15 days as of 05.07.2020 and it is extendable, 
if necessary. 

3. The use of masks is mandatory in the occupations specified in groups 3 and 4 and 
all the offices, banks, public service centers, and public transportation. 

4. The responsibility for the implementation of paragraph 3 above lies with the heads 
of government offices and institutions as well as the owners of the properties and 
the public service providers. In the case of violation, the workplace of the violators 
will be closed for one week after two warnings.65 

5. According to paragraph 3, clients without a mask will be deprived of receiving 
services.66 

6. In order for the implementation of paragraph 5 of the approvals of the 25th meeting 
of the National Task Force for Fighting Coronavirus, the Ministry of Industry, 
Mines, and Trade is obliged to provide an executive plan concerning the production 
and distribution of cheap, durable, and washable masks and make them available to 
the public. 

7. The Information Committee of the National Task Force for Fighting Coronavirus is 
obliged to cooperate and use all available capacities (broadcasting, social media, 
environmental advertising, etc.) to plan and implement programs to convince and 
encourage the public to continuously use the mask in indoor places and in public 
transportation system and also educate the general public on how to make home-
made masks. 

8. The implementation of e-government services must be accelerated. 
9. Companies that have been importing medicine and consumables at the request of 

the Food and Drug Administration since the outbreak of COVID-19 using foreign 
currency at official (subsidized) rate or Forex Management Integrated System 
(NIMA), if the Food and Drug Administration has now declared no need for the 
above items, they can export the same through coordination with the Ministry of 

                                                           
65 Article 73 of the Guilds System Act, 2003 with the subsequent amendments: From the time this Act enters into force, investigating the 
violations of the guild members and determining their fines will be carried out only based on the provisions of this Act. The rules and regulations 
contrary to this Act shall be repealed; including the approvals of the Expediency Discernment Council concerning the governmental discretionary 
punishments related to guilds and guild units subject matter of this Act. 
66 Article 570 of the Islamic Penal Code of Iran, Book 5 (Ta’azirat [Punishments NOT Specified in Shari’a] & Deterrent Punishments), 
1996: Any official and agent associated with State agencies and institutions, who unlawfully strip members of the public of their freedom or deprives 
them of their rights provided in the IRI Constitution, shall be sentenced to two months to three years' imprisonment, in addition to dismissal from 
service and deprivation of one to five years from governmental jobs will be sentenced to imprisonment from two months to three years. 
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Health and Medical Education and Ministry of Industry, Mine and Trade. They can 
then import and appropriately distribute the medicine and equipment requested by 
the Food and Drug Administration, using the foreign currency that they have earned 
from the above-mentioned exportation.67 

 
Occupational Groups 
Group 3 
Universities, schools, seminaries, technical and vocational training institutions, 
language institutes and other institutions, libraries 
Libraries  
Roofed swimming pools 
Cinemas, theaters, and similar centers 
Museums and museum gardens* 
Reception halls 
Women hairdresser’s and beauty salons 
Mosques and Grand Mosalla mosques** 

* Museums and museum gardens are allowed to reopen with adherence to the health 
protocols and subject to the approval of the Vice-Chancellor for Public Health of the 
University of Medical Sciences 
** Reopening of the Mosques and Grand Mosalla mosque, the five daily prayers, Friday 
prayer and religious holidays are allowed with the priority to hold in courtyards 
 
Group 4 
Holding social, cultural, religious ceremonies and conferences 
Gyms with high-impact  sports such as wrestling, karate, and judo 
Boarding schools 
Cafés, coffeehouses, and tea rooms 
Zoos and amusement parks 
Water recreation centers, roofed swimming pools* and gymnasiums** 

* Roofed swimming pools are allowed to reopen with adherence to the health protocols 
and the approval of the Vice-Chancellor for Public Health of the University of Medical 
Sciences; except the sector of massage and steam sauna 
** Gymnasiums are allowed to reopen with adherence to the health protocols and the 
approval of the Vice-Chancellor for Public Health of the University of Medical Sciences 
 
 

                                                           
67 A. Article 14 of Law on the Regulations of Medical and Pharmaceutical Affairs and Food and Beverage, 1955: Import of any kind of 
biological products (such as a serum, vaccine, laboratory products, baby food and any kind of medicine, pharmaceutical raw materials, 
pharmaceutical packaging, related spare pieces, and machinery) in any form and title from abroad by the private or public sector and also, their 
clearance from customs as well as the manufacture of any type of medicine or biological product and their introduce and sale inside the country or 
its export abroad requires prior permission from the Ministry of Health and Medical Education and obtaining the necessary license or authorization. 
B. Article 7 of Anti-Smuggling of Goods and Currency Act, 2013: The Central Bank is obliged to take the following measures to prevent and 
control the market of unauthorized foreign exchange transactions: 
Note 3 – The government determines the limitations and regulations on currency. 



 

50 
 

The 28th Meeting 
 
In the meeting held on 11.07.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the instruction concerning the process of monitoring the implementation of health 
regulations (environmental and occupational health requirements) for COVID-19 
management to curb the transmission chain of the COVID-19 and manage the prevalence 
and incidence of the disease in the country as follows: 

1. The Central Working Group on Monitoring Protocols is formed under the 
supervision of the National Security-Social Committee of the National Task Force 
for Fighting Coronavirus with the responsibility of the Deputy Minister of Health 
and Medical Education. 

2. The monitoring working groups are formed in entities, ministries, organizations, 
and organs under the supervision of the Central Working Group on Monitoring 
Protocols with the same composition. 

3. The monitoring working groups are formed in provinces and counties under the 
supervision of the Central Working Group on Monitoring Protocols with the same 
composition. 

4. The Assembly of Guild Affairs and Unions are responsible for supervising the 
performance of occupations and businesses. Relevant administrative organizations 
are responsible for following up on the above supervisory role. 

5. The monitoring working groups are obliged to submit weekly reports to the Central 
Working Group on Monitoring Protocols, which in turn, will submit weekly reports 
to the National Task Force for Fighting Coronavirus.  

6. The levels of monitoring include service providers, service recipients, and the place 
of providing the service. 

7. The executive methods of monitoring include public (collective) monitoring, 
organizational monitoring, self-reporting, and use of governmental capacities and 
active systems in social media. 

8. Each of the organizations specified in the instruction of the monitoring process on 
the implementation of health protocols (environmental and workplace health 
requirements) to manage COVID-19 is obliged to implement specific and 
specialized monitoring. These organizations include the Ministry of Health and 
Medical Education (the National Security-Social Committee), the Ministry of 
Cooperatives, Labor, and Social Welfare, the Ministry of Science, Research and 
Technology, the Ministry of Education, the Ministry of Information and 
Communications Technology of Iran, the Ministry of Roads and Urban 
Development, Ministry of Culture and Islamic Guidance, Ministry of Industry, Mine 
and Trade, the head of the Administrative and Recruitment Organization, Law 
Enforcement Force, the Prosecutor-General of Iran, the Islamic Republic of Iran 
Broadcasting, the Iranian Red Crescent Society, Basij, the Social welfare 
Organization, the Association of Municipalities and Rural District Municipalities, 
the Suspending Organization Of Iran, Iran Chamber of Guilds, Policy-Making 
Council of Friday and Congregational Prayers Leaders, the Center Mosques Affairs 
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and Provincial Task Force for Fighting Coronavirus. 
9. The following indicates how the law will be enforced through all the legal capacities 

and effective cooperation of the Judiciary and Law Enforcement Force: 
A. Scope of governmental and administrative service providers: 

Communicate the implementation of protocols as an administrative order and legal 
proceeding based on the Administrative Violations and Sanctions Act. 

B. The scope of non-governmental and commercial service providers and businesses: 
Step 1: Notice of warning 
Step 2: Shut off for a week 
Step 3: Shut off for one month 
Step 4: Legal proceeding based on the rules, regulations, and standards 

C. The scope of recipients of governmental and non-governmental services:  
Failure to provide services to people who do not observe the protocols and personal 
and social hygiene standards. 

10. According to the necessity of the planning concerning compatibility with COVID-
19, all the organizations, including governmental, non-governmental, semi-
governmental, military, judicial, and private entities are required to complete a 
checklist provided by the Deputy Minister of Health and Medical Education. 
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The 29th Meeting 
 
In the meeting held on 18.07.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The rules for holding the mourning ceremonies during the Muharram and Safar is 
determined as follow: 

A. The Security, Social and Disciplinary Committee, the Islamic Development 
Organization, Qom Seminary, the Policy-Making Council of Friday Prayer and 
Congregational Prayers Leaders, and the Ministry of Health and Medical Education 
should submit their proposed plans as soon as possible to the Secretariat. 

B. The Ministry of Health and Medical Education with the cooperation of relevant 
entities should take measures to convince and train the officials of the 
congregations, Tekyehs and Hussainiyas on the reasons and observance of the 
health protocols in Muharram and Safar mourning ceremonies. 

2. To implement the approval of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
concerning the extension of lease agreements: 

A. The courts of justice and the Dispute Settlement Councils shall not issue eviction 
orders in cases related to the above-mentioned approval. 

B. The Information and Documenting Committee of the National Task Force for 
Fighting Coronavirus should take more effective measures to inform the members 
of the society concerning the approval and its implementation process.68 

3. The rules for holding receptions, gatherings, and seminars are determined as follow: 
A. Any receptions and gatherings in white, yellow, or orange cities must be held only 

with adherence to the communicated protocols in the places that are under 
supervision and control. 

B. In the case of holding receptions and gatherings in places other than licensed halls 
and garden halls, in the first instance, the violators will be deprived of social and 
public services, and if repeated, the relevant legal penalties will be enforced on 
violators with the coordination of the judicatory. 

C. It is forbidden to organize any governmental and non-governmental seminars and 
conferences in white, yellow, orange, and red cities, except in exceptional cases at 
the discretion of the highest authority of the organization. 

4. Regarding foreign tourists: 
A. Holding group and recreational tours for foreign visitors to the destination of Iran is 

prohibited until further notice. 
B. Providing travel and accommodation services for business and individual travels to 

Iran is allowed with adherence to the health protocols.69 
1. To coordinate information sharing: 
A. Information about the statistics of the (COVID-19) deaths, patients, medicines, 

health issues, closures or restrictions on occupations, businesses, and facilities, and 

                                                           
68 See, the footnote related to para 2 of the 18th meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
69 See, the footnote related to para 2 of the 21st meeting of the National Task Force for Fighting Coronavirus 
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other matters related to COVID-19 is only determined through official sources and 
in coordination with the Information Committee. 

B. The Ministry of Health and Medical Education is the official source of information 
in the fields of healthcare and treatment. The Social, Security, and Disciplinary 
Committee is the source of information in the field of restrictions or closures of 
occupations at the national level. The governorships are the source of information 
at the provincial level. 
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The 30th Meeting 
 
In the meeting held on 25.07.2020, the National Task Force for Fighting Coronavirus 
approved the following: 

1. The rules for holding the mourning ceremonies of Muharram is determined as 
follow: 

A. Special instructions are prepared by the security-social and health committees 
concerning appropriate implementation of the plans in mourning ceremonies during 
Muharram and prevent the spread of COVID-19 in the country. The Ministry of 
Interior communicates the instruction for implementation, and the two relevant 
committees are allowed to amend the special mourning instructions of mourning 
ceremonies, if necessary. 

B. The Working Group on Mourning Ceremony is formed as a sub-group of the 
National Security, Social, and Disciplinary Committee, under the responsibility of 
the Islamic Development Organization and the participation of the relevant official 
and public organizations and entities. The above working group is responsible for 
coordinating, proceeding, and monitoring the implementation of this instruction. 

C. The public mourning ceremonies are held with adherence to the principles of 
reduced time of the ceremony, minimal gathering, and observing social distancing 
and continuous use of the mask. 

D. Catering during mourning ceremonies is prohibited. Meals and votive offerings are 
distributed only based on health instructions on cooking and packaging of takeaway 
and non-shared containers. 

E. Holding public mourning ceremonies within the indoor places is only allowed on 
specified days in mosques, Hussainiyas, congregations, and Tekyehs having 
appropriate health and management conditions at the discretion of the provincial 
working groups. 

F. The organizers of public mourning ceremonies must be committed to the full 
observance of the health rules, number of participants, holding time, and the manner 
of catering. 

G. The Islamic Republic of Iran Broadcasting and the advertising and public entities 
should take the necessary measures to provide suitable programs (both traditional 
and innovative) and strengthen the spiritual and cultural atmosphere of the Ashura 
in the media and the Internet. 

H. The Committee of Information and Advertising is obliged to prepare the public 
opinion and provide special health training for mourning days with coordination of 
all executive and public organizations, in particular the media, Islamic Republic of 
Iran Broadcasting, and religious congregations. 

2. The rules for holding the Iranian University Entrance Exam are determined as 
follow: 

A. The Ministry of Science, Research, and Technology is obliged to hold the Iranian 
University Entrance Exam at the due date in four days. 

B. The sites for holding the Iranian University Entrance Exam and the number of 
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participants in each site should be proportionate to the health rules and 
environmental conditions. 

C. Compliance with all the instructions communicated by the Ministry of Health and 
Medical Education before, during, and after the Iranian University Entrance Exam 
is mandatory.70 

3. The Regulation on determining the instances and privileges of “martyrs of service” 
subject matter of paragraph 5 of the approvals of the 21st meeting of the National 
Task Force for Fighting Coronavirus shall be amended as follows: 

A. The following text adds to paragraph (D) of Article (1) under the title of “Note 2”: 
Note 2 – Exceptions other than the healthcare workers specified in this paragraph 
who die in the fight against COVID-19 including direct contact with patients in 
intensive care units are considered as “martyrs of service” and will enjoy the 
privileges of this Regulation upon the proposal of the Ministry of Health and 
Medical Education and the approval of the National Committee of Martyrs of 
Service. 

B. Article (6) is amended as follow:  
Article 6 – The Foundation of Martyrs and War Veterans Affairs is responsible to 
establish all the privileges for “martyrs of service” subject matter of this Regulation. 

4. All the donations and assistance granted by foreign natural and legal entities to 
confront COVID-19 are exempt from all customs duties and storage costs and 
should be discharged immediately after the approval of the Ministry of Foreign 
Affairs and the Ministry of Health and Medical Education.71 

                                                           
70According to the Law on Assessment and Admission of Students in Universities and Higher Education Centers of the Country, 2013 and 
its subsequent amendments:  
Article 2 – The “Student Assessment and Admission Council” that hereinafter referred as the “Council” is formed with the following composition 
to plan and approve the regulations for coordination and supervision on the method of scientific assessment and students’ admission to all 
universities and higher education centers of the country in the associate’s degree, bachelor’s degree, integrated master's degrees, professional 
doctorate and associate doctorate: ... 
Article 3 – The duties and authorities of the “Council” include: 
A. Planning and coordinating student assessment and admission in universities 
B. Approval of titles, content, and regulations of exams 
C. Deciding on the regulations concerning the method of students’ admission in universities specified in Article 5 
D. Deciding on the amount and manner of effecting of each factor of educational background (in proportion to the coverage of national, final, and 
standard exams), general exam and specific exam in assessment 
E. Deciding on matters related to student assessment and admission for candidates without the educational background 
F. Reviewing, evaluating, and approving the report of the National Organization of Educational Testing concerning the quality and observance of 
the legal regulations of the National University Entrance Exam in a maximum of four months after announcing the final results and sending the 
report to the Supreme Council of the Cultural Revolution and the Committee on Education, Research and Technology Assessment of the Parliament 
of Iran 
Article 5 – Admission of students in universities is carried out based on the capacity of the field of study – the place and request of the candidates 
based on their “educational background” or “educational background and exam (general or general – specialized). 
Note 1 – The Ministry of Education is responsible for providing an educational background for students and university applicants. The Ministry of 
Education is obliged to implement the necessary changes in its administrative organization for the approval of the relevant authorities. 
Note 2 – The National Organization for Educational Testing is responsible for evaluating volunteers. 
Note 3 –The method of student admission in the university based on the capacity of the field of study/places and the demand of the candidates is 
annually determined and announced by the National Organization of Educational Testing before registration. 
71 Article 119 of the Customs Act, 2011: In addition to the exemptions specified in the Customs Tariff Schedule appendix to the Executive 
Regulation of the Export-Import Regulations Act and other exemptions established by laws, decrees, agreements, and contracts approved by the 
Islamic Consultative Assembly, the following items are also exempted from import duties: 
A. Vehicles including ambulances, rescue vehicles, special rescue vehicles other than automobile, medicine, medical and hospital equipment, 
helicopters and rescue boats, food, clothing, blankets, tents, prefabricated houses, or other rescue goods required to help victims of natural disasters 
or fortuitous events or other duties and missions specified in the Statute of the Iranian Red Crescent Society, which is included in the name of the 
Red Crescent Society of the Islamic Republic of Iran at the discretion of the Ministry of Economic Affairs and Finance 
Note – In the event of national and regional crises, accidents, and fortuitous events, the formalities of customs and clearance of imported goods and 
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donations should carry out in the shortest possible time. 
B. Medicines and medical and hospitals equipment required for treatment and healthcare of charities and public utilities with the certificate of the 
Ministry of Health and Medical Education 
Note – The list of these institutions will be approved by the Cabinet with the approval of the Ministry of Health and Medical Education upon the 
proposal of the Minister of Economic Affairs and Finance. 
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  مقدمه
ــــ كرونا «كه شــيوع  1398در اواخر ســال  به ايران محرز گرديد، به دليل » 19ويروس كوييد ـ

ضرورت اتخاذ تدابير هم شيوع و كشندگي بالاي آن و  ها براي كنترل گراي دستگاهافزا و همسرعت 
ســتاد ملي مقابله با «اي، بيماري و پيامدهاي آن، شــوراي عالي امنيت ملي كشــور با صــدور مصــوبه

ستاد ي» بيماري كرونا ربط براي مقابله هاي ذيادشده كه با عضويت مقامات و دستگاهرا ايجاد نمود. 
باشد و گيري در امور مرتبط با كرونا ميبا ابعاد مختلف كرونا تشكيل يافته است، مرجع اصلي تصميم

  ها براي مواجهة هوشمند با كرونا قرار گرفته است.ساير دستگاه، مبناي اقدام مصوبات آن
ستاد  صوبات  سير م ست كه  لازمتأكيد بر اين نكته ملي مقابله با كرونا در تحليل و تف روح كلي ا

صوبات صادي  م شتي، فرهنگي، اجتماعي و اقت شيوع ، ستادبهدا شگيري از  كاهش از طريق  كروناپي
در گذاري است. گذاري اجتماعي) و كنترل پيامدهاي ناشي از اين فاصلهمردم (فاصله حضوريمواجهه 

كاهش حضـــور فيزيكي واقع كه  عاليت محدوديت در باعث افراد، به دليل آن  هاي روزمره انجام ف
صي مي صو ستاد عمومي و خ ضطراري حادثشود،  شرايط ا شده بر مبناي  صميم ،ياد گيري نموده ت

  است. بوده احكام قانونياجراي برخي از موقت است كه لازمة اين امر، در مواردي تعليق يا توقف 
برخي از ها از تصميمات آن، محتواي اطلاع مردم و دستگاه لزومدليل جايگاه مصوبات ستاد و  به

ها منتشر شده است تا زمينه اجراي آنها هاي ستاد تاكنون به طور مستمر توسط رسانهمصوبات جلسه
شود. با اين وجود به شايمصوبات كامل منظور تسهيل دسترسي عمومي به متن فراهم  ستة و بازتاب 

هاي مستمر و مؤثر ستاد ملي مقابله با كرونا و تأمين حق مردم بر آگاهي از حقوق تصميمات و تلاش
ستگاهو تكليف ستاد هاي خود و تقويت همسويي د شده، مجموعه مصوبات  ها در اجراي تدابير اتخاذ 

  شود.منتشر مي )cabinetoffice.ir(رساني دفتر هيئت دولت براي نخستين بار در پايگاه اطلاع
ـــت،در اين مجموعه، مصـــوبات تنظيم و  ي كه تاكنون در اختيار دفتر هيئت دولت قرار گرفته اس

 تنقيحيتدوين گرديده و در عين حال، قوانين و مقررات مرتبط با برخي از مصوبات يادشده به صورت 
ستم ست تا زمان كنترل قطعي كرونا و ا ست. طبيعي ا شده ا صوبه ذكر  ستاد، در پاورقي م رار فعاليت 

شد و مصوبات جلسه هاي بعدي آن نيز به فراخور و تغيير وضعيت اين بيماري در آينده تدوين خواهد 
  گيرد.ميها، جامعة دانشگاهي و حقوقي قرار روز رساني اين مجموعه، در اختيار مردم، دستگاهبا به

ــاركت ها فاطمه علامي، صــديقه نم(خامصــوبات كننده در تنظيم متون در پايان، از همكاران مش
ضي مير ضا زلفي گل و خانم بهار  و سعيدقا شي از متون (آقاي محمدر مليحه ابراهيمي)، بازبيني بخ

سماعيليان) صوبات متون تنقيحتدوين و  ،ا صادقي) م سين  ،(آقاي ولي اله  هماهنگي در اجرا (آقاي ح
  گردد.ميتقدير و تشكر صميمانه و نظارت علمي بر كل مجموعه (آقاي علي بادامچي)  پوراكبر)

  حسين سيمايي صراف
  هيئت دولت دبير 
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  پنجم جلسه

  تصويب كرد: 9/12/1398ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شايي مرزها و عزيمت اتباع خارجه بهوزارت امور خارجه براي  -1 شان بازگ شور صورت  ك به 
خانه مذكور همكاري لازم در اين زمينه با وزارتهاي اجرايي نيز و ساير دستگاه اقدام نمودهتر فعال

  را به عمل آورند.
به مدت ســه روز  10/12/1398در همه ســطوح از روز شــنبه مورخ كشــور كليه مدارس  -2

  1گردد.ميتعطيل 
                                                            

  :1366 مصوب پرورش آموزش وزارت وظايف و اهداف قانون ازالف.   1
 و ميشود قسيمت زير بشرح تخصصي نيمه آموزش و عمومي آموزش كلي بخش دو به پرورش و آموزش - 3 ماده
   .ودب خواهد آن اجراي دارعهده ميشود ناميده وزارت پس ايناز كه پرورش و آموزش وزارت
 اجتماعي، اخلاقي، عتقادي،ا مباني آموزش نوشتن، و خواندن امر در لازم مهارت ايجاد شامل: عمومي آموزش - الف

   .دارد احتياج آن به عام بطور فرد هركه حدي در هنري و علمي
   :ميشود تقسيم ذيل شرح به) ايحرفه و فني( عملي - عملي - علمي بخش دو به تخصصي نيمه آموزش - ب 
 آموزشهاي تكميل ضمن متوسطه دوره آموزشهاي اهداف به توجه با كه آموزشهائي از عبارتست: علمي آموزش ‐ 1

 با تفكر و استدلال روحيه تقويت طريق از را فرد نظري، علوم فراگيري هايزمينه و مباني آوردن فراهم با عمومي
   .ميسازد آماده عاليه مدارج طي براي را او و آشنا فنون و علوم مبادي

 جنبه كه مهارتهائي تعليم مبناي بر ار فرد كه آموزشهائي از عبارتست): ايحرفه و فني( عملي - علمي آموزش ‐ 2
 فنون به شاغل افراد وانائيت و كارآئي بر يا و ميسازد آماده معيني حرفه يا و شغل احراز جهت دارد عملي و كاربردي

   .افزايدمي حرف و
 عملي كارهاي ممارست، ضمن آموزاندانش كه شود اجراء و ريزيبرنامه نحوي به بايد نظري آموزشهاي - 6 ماده

 يك حداقل بومي شرايط و ايمنطقه اولويتهاي رعايت با آنها تحصيلي رشتهو جنس و سن با متناسب تجربي و
  .نمايند كسب را جامعه نياز مورد مهارت
   :است زير وظايف داراي وزارت - 10 ماده

  .آن هاياصلاحيه و 27/11/58 مصوب قانون اساس بر پرورش و آموزش شوراي عالي تشكيل - 1
 اصلاحات با 1358 مصوب پرورش و آموزش عالي شوراي تشكيل به راجع قانوني لايحهب. 

  آن: بعدي
 چارچوب در توسطهم و عمومي آموزش وظايف حوزه در سياستگذاري مرجع پرورش، و آموزش عالي شوراي -1 ماده

 نظر زير مستقل شكيلاتت و بودجه با آن اداري سازمان و است موضوعه مقررات و قوانين و نظام كلي هايسياست
 با متناسب خدماتيو پژوهشي ،علمي پشتيباني شورا، دبيرخانه وظيفه. كندمي فعاليت پرورش و آموزشعالي شوراي
 در كه باشدمي مردم و مجريان با ارتباطات توسعه و مصوبات اجراي حسن بر نظارت شورا، مسؤوليت و وظايف
  .رسدمي تصويب به دولت هيئت توسط و تنظيم شورا داخلي نامهآئين
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سلح  -3 سبت بهنيروهاي م شهرهاي ق ن م، تهران و ضدعفوني كردن فوري اماكن عمومي 
  علام ســاير شــهرهايي كه توســط وزارت بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي او اســتان گيلان 

  شود، اقدام نمايند.مي
سلح از طريق واحدهاي ذي -4 صورت فوريربط ستاد كل نيروهاي م سب به  ستقرار ن ت به ا

ــتان ــاير بيمارس ــت اقدام نمايد و در س ــهرهاي تهران، قم و رش ــتيبان در ش ــهاي پش   هرها و ش
ــتان ــكي اعلام ميهايي كه وزااس ــت، درمان و آموزش پزش ــرع وقت در انيز نمايد رت بهداش س

ين مورد نياز براي اندازي نمايد. اســـتانداران موظف به تأمين زمهاي پشـــتيبان را راهبيمارســـتان
  باشند.ها مياستقرار اين بيمارستان

ستان با هماهنگي وز -5 ضايي هر ا شت، درمان و آموزمقامات ق شكي، ارت بهدا تدابير ش پز
شكي  امكان انتقاللازم براي  سك و تجهيزات پز شده در ما ستكارخانهتوليد ستان هاي م قر در ا

  مربوط را اتخاذ نمايند.
ــي  -6 ــبت به اعطاي مرخص ــاييه نس به كليه زندانيان غير خطرناك و غير مبتلا به قوه قض

هاي علوم پزشـــكي دانشـــگاهاقدام نمايد. هنگام ترخيص زندانيان، مراتب به كرونا يا علايم آن 
  1.شودشده انجام زنداني ترخيص سنجيسلامت اقدامات لازم برايمحل اعلام گردد تا 

                                                            

   :است زير شرحه ب اشور اختيارات و ظايف و ـ 6 ماده
   .كشور ضوعمو قوانين رعايت با ايران اسلامي جمهوري پرورش و آموزش وزارت آموزشي مشي خط تعيين ـ 1
   .سلاميا شوراي مجلس به ارائه جهت پرورش و آموزش وزارت آموزشي نظام و هدفها تصويب و بررسي ـ 2
 پرورش و آموزش توزار حوزه در كه كشور آموزشي مؤسسات كليه تربيتي و درسي هاي برنامه تصويب و بررسي ـ 3

   .دارد قرار
   .مدارس انضباطي و اجرائي مقررات تصويب و بررسي ـ 7
   .مدارس امتحانات مقررات و ها نامه ينآي تصويب ـ 8
  .پرورش و آموزش وزارت آموزشي نظام ارزشيابي ضوابط تصويب و بررسي ـ 9

 در توانند مي محكومان با اصلاحات بعدي: 1392مصوب  كيفري دادرسي آيين قانون 520ماده   1
 از پس لازم امتيازات كسب و تربيتي و اصلاحي هاي برنامه در مشاركت و زندان مقررات و ضوابط رعايت صورت
 نسبي بستگان فوت يا حاد بيماري موارد در. شوند برخوردار مرخصي از روز سه حداكثر ماهانه مناسب، تأمين سپردن

 پنج تا حداكثر دادستان تشخيص به تواند مي زنداني فرزندان، ازدواج يا و همسر يا اول طبقه از يك درجه سببي و
 تربيتي، و اصلاحي هاي برنامه از يك هر امتياز و ماده اين موضوع مقررات تعيين. نمايد استفاده مرخصي از روز

 اي نامه آيين موجب به آنان به مرخصي اعطاي نحوه و شده تعيين شرايط با زندانيان وضعيت انطباق چگونگي
 كشور تربيتي و تأميني اقدامات و ها زندان سازمان توسط قانون اين تصويب تاريخ از ماه سه ظرف كه بود خواهد
   .رسد مي قضائيه قوه رئيس تصويب به و تهيه
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انجام دوركاري براي  ها و مؤسسات دولتي زمينه استفاده از مرخصي استحقاقي ياسازمان -7
فعاليت آنان در  دامهااي مزمن را فراهم نموده و به طور جدي از هاي زمينهكاركنان داراي بيماري

  محل كار جلوگيري نمايند.
سازمان -8 سات دولتي اجازه داده ميبه  س ستان و با تا شود ها و مؤ شرايط هر ا با توجه به 

رساني، نسبت در خدمات عدم بروز اختلالمشروط به  هابيماري كرونا در استان مقابله بانظر ستاد 
  1حداكثر به مدت دو ساعت اقدام نمايند. به كاهش ساعات كار در استان

                                                            
 مراقبت تحت محكوم اعزام ،تأمين نمودن فراهم از عجز صورت در ماده، اين دوم قسمت شمول موارد در -1 تبصره

   .است بلامانع ساعت ده مدت به و ماه در روز يك مأموران،
 صدور مرجع نظر با و فوق صرهتب در مقرر شرح به و مدت به تنها مرخصي به شده بازداشت متهمان اعزام -2 تبصره
   .است جايز قرار

 احكام، اجراي قاضي اي دادستان تشخيص به بنا و است خصوصي شاكي داراي زنداني كه مواردي در -3 تبصره
 ماده اين در ذكورم مرخصي بر علاوه تواند مي زنداني باشد، مؤثر شاكي رضايت جلب در تواند مي مرخصي اعطاي
 استفاده خصيمر از روز هفت مدت به حداكثر و ديگر نوبت يك حبس مدت طول در مناسب، تأمين سپردن از پس
 فقط مرخصي اين د،كن جلب را او رضايت يا پرداخت را شاكي خسارت از بخشي بتواند محكوم كه صورتي در. نمايد
   .شود مي تمديد روز هفت مدت به ديگر بار يك براي
 سوم يك تحمل از پس د،شون نمي مجازات اجراي تعليق مقررات مشمول قانون موجب به كه محكوماني -4 تبصره

 پنج حداكثر ماه چهار ره در توانند مي دادستان تشخيص به و ماده صدر در مندرج شرايط رعايت با مجازات ميزان از
   .شوند برخوردار مرخصي از روز

 قانون، اين در شده عيينت سقف بر علاوه مذهبي و ملي هاي مناسبت به تواند مي قضائيه قوه رئيس -5 تبصره
   .كند اعطاء مرخصي شرايط، واجد زندانيان به سال در بار دو حداكثر
 ماده اين مقررات شمول زا باشد زندان در دائم طور به شرعي مقررات موجب به بايد شخص كه مواردي -6 تبصره

  .است خارج آن هاي تبصره و
  :1386 مصوب كشوري خدمات مديريت قانون از  1

 كارمندان براي يمنيا و بهداشتي شرايط تأمين و كار مناسب محيط ايجاد در مكلفند اجرائي دستگاههاي ـ 86 ماده
   .آورند عمل به را لازم اقدامات خود
 ادارات كار اعاتس تنظيم و ترتيب و باشد مي هفته در ساعت چهار و چهل دولت كارمندان كار ساعات ـ 87 ماده

 رعايت با ضروري واردم در كارمندان كار ساعت تغيير و گردد مي تعيين وزيران هيأت تصويب و سازمان پيشنهاد با
 در موظف، اعاتس از علمي هيات اعضاء و معلمان تدريس ساعات ميزان. باشد مي ربط ذي دستگاه با مذكور سقف

   .شد خواهد تعيين ربط ذي مشاغل بندي طبقه طرحهاي
 حداكثر( روزانه كار اعتس چهارم يك تا را خود كار ساعات اجرائي دستگاه موافقت با توانند مي كارمندان ـ 1 تبصره

  .دهند تقليل) ساعت 11
   .شد خواهد تعيين نانآ كار ساعات با متناسب كارمندان قبيل اين خدمت سوابق محاسبه نحوه مزايا، و حقوق ميزان
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امور ماهيت  اظبا لحو  و موافقت دســتگاه مربوط اداراتكاركنان درخواســت  در صــورت -9
  .مجاز استانجام خدمت به صورت دوركاري محوله، 
بخش د نيرو براي شــود در صــورت كمبوهاي علوم پزشــكي اجازه داده ميبه دانشــگاه -10

وزه به اشكال ر) 89نسبت به جذب نيروي انساني موقت (در بيمارستانها ان مبتلا مخصوص بيمار
يروهاي بازنشــســته و ...) و نيز تمديد طرح نيروي انســاني با ناســتفاده از  -مختلف (قراردادي

پزشكي اقدام  هماهنگي معاونت توسعه مديريت و منابع انساني وزارت بهداشت، درمان و آموزش
  نمايند.

  اي مركب از نمايندگان هبيماري كرونا نسبت به تشكيل كميت مقابله باي ستادهاي استان -11
دانشگاه/  تايند سازمان بازرسي كل كشور، ديوان محاسبات كشور و دادستان هر استان اقدام نما

از ضوابط عادي  ضروري مورد نياز خود را كه نياز است خارج كالاهايهاي علوم پزشكي دانشكده
  نمايند. خريدپس از طرح در اين كميته و اخذ تأييديه آن، قانوني انجام شود، 

قد -12 جارت ا عدن و ت عت، م يتوزارت صـــن مات لازم براي افزايش ظرف جات ك ا خان ار
ضدعفوني كننده  سك و مواد  ضه تابه عمل آورد را توليدكننده ما به حدي  وليداتاين ت ميزان عر

شد كه امكان توزيع آن در داروخانه صبا صو سازمان غذاهاي بخش خ و دارو و به  ي با هماهنگي 
سترده فراهم  شتي و درماني به ويژه كاركنان درگير با دشودصورت گ رمان بيماري . بخش بهدا

  باشند.كرونا در اولويت مي
درخصــوص گر نوزارت بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي ســناريوهاي مختلف آينده -13

  مايد.نكرونا ارايه  مقابله بااد ملي و نتايج آن را به سترا مطالعه نموده كرونا 
شهرها و ا -14 صويب طرح كنترل مبادي ورودي و خروجي  هاي آلوده در ستانبا توجه به ت

شدي ستان را ت شهرهاي ا ستانداران موظفند كنترل ورودي به  شته، كليه ا سه گذ د نموده و در جل
سبت به قرنطينه كردن بيمار در محل  شكوك، ن شاهده بيمار م ستورصورت م ساس د   العمل برا

  وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي اقدام نمايند.
اني و فضاهاي بهداشتي نيروهاي مسلح آمادگي لازم براي در اختيار گذاردن نيروي انس -15

  ايند.به محض اعلام نياز وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي كسب نمرا و درماني 

                                                            
 توجه با كار ساعات فسق رعايت و وزيران هيأت موافقت با خاص موارد در توانند مي اجرائي دستگاههاي ـ 2 تبصره

   .نمايند تنظيم ديگري ترتيب به را خود كار ساعات فصلي و اي منطقه و جغرافيايي شرايط به
 مركزي ستاد.(نمايند تنظيم هفته روز شش در را خود كار ساعات موظفند استاني اجرائي دستگاههاي كليه ـ3 تبصره

  ).باشند نمي حكم اين مشمول اجرائي دستگاههاي
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  گزارش اقدامات انجام شده را در جلسه بعد ارايه نمايند. ي ذيل ستاد،هارؤساي كميته -16
شهرسازي موظفند راهكارهاي خرووزارتخانه -17 شدن هاي امور خارجه و راه و  ج از ايزوله 

ــتاد ملي  ــورها را پيگيري نموده و نتايج اقدامات را به س ــاير كش ــور توســط س ابله با كرونا مقكش
  گزارش نمايند.

 بهداشتي هاين و آموزش پزشكي موظف است كليه دستورالعملوزارت بهداشت، درما -18
  تهيه و ارسال نمايد. هاي اجراييدستگاهمورد نياز را براي 

سلامي ايران و كميته اطلاع -19 سيماي جمهوري ا صدا و  ساني و مديريت جو سازمان  ر
كان و جلوگيري تا حد ام خانهماندن در ضرورت  عمومي در موردآموزش  هايبرنامه ،رواني جامعه

  .را تهيه نماينداز ترددهاي غيرضروري 
ستگاه -20 سعه كمي همه د ها به ويژه وزارت ارتباطات و فناوري اطلاعات موظفند براي تو

  همكاري نمايند. 4030و كيفي سامانه 
صرفي مورد نياز  -21 صرفي و غيرم سئوليت حمل و نقل هرگونه تجهيزات م براي كنترل م

راه و شهرسازي  وزارتم وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي به عهده در صورت اعلاكرونا 
  باشد.مي

اقدام دولت پاكستان لازم در مورد  هماهنگيوزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي  -22
ــتانيمبني بر  ــور خودهاي مقيم ايران عدم اجازه ورود پاكس با وزارت امور خارجه انجام  را به كش

  دهد.
ــئوليت -23 هاي خارجي به عهده وزارت امور مذاكره درخصــوص بيماري كرونا با طرف مس

هاي بهداشــتي به عهده وزارت و پروتكل در اين رابطه دســتور كار مذاكراتو ارايه خارجه و تهيه 
  بهداشت، درمان و آموزش پزشكي است.

تري وسيع سطحهاي حمل و نقل عمومي را در سرويس ،هاي شهرهاي آلودهشهرداري -24
 و در صورت نياز از كمك نيروهاي مسلح استفاده نمايند. كردهضدعفوني 
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  جلسه هفتم

  تصويب كرد: 17/12/1398ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
دگي كامل براي در آماكشـــور  1399منظور مديريت ابعاد شـــيوع كرونا، تا مرداد ماه به  -1

  باشد.مواجهه با كرونا مي
ستگاه -2 شا و نحوه ورود و گ اقدامات لازم براي ذيربطهاي د سايي من سترش بيماري شنا
  را به عمل آورند.كرونا 
  شود.هاي نوروزي، شيوه هشدار و اقناع اتخاذ ميبراي كاهش مسافرت -3
ــ -4 ــور ص ــاعات كار اداري در كش ــتاد و تأييد هرگونه تعطيلي يا تغيير س ــويب س رفاً با تص
  1.خواهد بودجمهور رييس
  ا به عمل آورند.هاي لازم راستانداران موظفند در موضوع كرونا با وزير كشور هماهنگي -5
ششناخت كروناسازي و اقناع عمومي در مورد سازي، آگاهشفاف  -6  آنا و كيفيت ورود ، من

نگوي دولت وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي، سازمان صدا و سيما و سخ توسطبه كشور 
  شود.انجام مي

دامات بهداشتي، اق وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي و ساير دستگاههاي ذيربط، -7
شور شگيري و درماني ك صي، پي شخي شتر ب را ت سلامت براي رفع ابهام و ايجاد اعتماد بي شبكه  ه 

  .اتخاذ نمايندكشور 
رتباط فعال با همسايگان اامور خارجه و راه و شهرسازي تدابير لازم براي  هايخانهوزارت  -8

  ا اتخاذ نمايند.و ديگر كشورها براي باز ماندن مرزها و حفاظت از تبادلات تجاري و انساني ر
يصــي و درماني هاي بهداشــتي، تشــخوزارت امور خارجه براي تســهيل تأمين نيازمندي -9
  اقدام نمايد.را و كشورهاي دوست  الملليهاي بينسازمان توسط

داشت، درمان و وزارت به رت كليه اقلام بهداشتي مورد نيازوزارت صنعت، معدن و تجا -10
  تأمين نمايد.را آموزش پزشكي 

صيص -11 شتي را جهت تخ صنعت، معدن و تجارت كليه اقلام بهدا شبكه وزارت  هاي به 
  پزشكي تحويل دهد.توزيع تخصصي به وزارت بهداشت، درمان و آموزش 

ورد نياز براي آخر وزارت صنعت، معدن و تجارت تدابير لازم براي ثبات ذخاير كالايي م -12
  هاي اوليه سال آينده را به عمل آورد.سال و ماه
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خت نقاهتگاهي را تا ) ت10000) تخت درماني و (3500ستاد كل نيروهاي مسلح تعداد ( -13
  پايان هفته تأمين نمايد.

و تجهيزات  ســتاد كل نيروهاي مســلح نســبت به پشــتيباني نيازهاي بيمارســتاني -14
وي انســاني مورد اي و نيرهاي نقاهتگاهي، اقدامات قرنطينههاي ثابت و ســيار، محيطبيمارســتان

ـــت، درمان و آموزش پزشـــكي اقدام نمايد تا در ايام پيك و  نياز بنا به تقاضـــاي وزارت بهداش
  يش نيايد.تعطيلات نوروزي مشكل پ

ز ظرفيت شـــوراي امديريت كليه امور امنيتي و اجتماعي مرتبط با بيماري با اســـتفاده  -15
  امنيت كشور و شوراي اجتماعي كشور بر عهده وزارت كشور است.

  .هاي استاني و راهبري استانداران بر عهده وزارت كشور استهماهنگي -16
امداد  ووطلب براي آموزش عمومي جمعيت هلال احمر نســبت به بســيج نيروهاي دا -17

  اندازي نقاهتگاهي اقدام نمايد.خارج از بيمارستان و راه
و فني از  هاي دارويي، تجهيزاتيجمعيت هلال احمر به منظور جذب حداكثري كمك -18

  كشورهاي ديگر و فدراسيون جهاني تدابير لازم را به عمل آورد.
  2ك مرخصي اعطا نمايد.قوه قضاييه به همه زندانيان غيرخطرنا -19
ستان -20 ضاييه تدابير لازم براي هماهنگي داد شور باقوه ق سر ك سرا ستاد  هاي  صوبات  م

  كرونا را به عمل آورد.
ستورالعمل -21 سازي تمام د شهر سلامت وزاها و پروتكلوزارت راه و  شت، هاي  رت بهدا

  عمال نمايد.ادريايي كشور درمان و آموزش پزشكي را در تمام ناوگان هوايي، ريلي، زميني و 
شهرسازي تدابير لازم براي استمرار حمل و نقل بار در -22 داخل كشور و بين  وزارت راه و 

  مرزها را به عمل آورد.
ــور، راه و  -23 ــكي ، كش ــت، درمان و آموزش پزش ــوزارتخانه هاي بهداش ــازي وش   هرس

صنايع دستي سيما و و  ميراث فرهنگي، گردشگري و  صدا و  ا تشكيل سخنگوي دولت بسازمان 
ي را طراحي هاي نرم و انگيزشي براي كاهش سفرهاي نوروزهاي مشورتي به سرعت شيوهكميته

  و به ستاد ارايه نمايند.
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  هشتم جلسه

  تصويب كرد: 24/12/1398ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
دســتورالعمل برخورد رســاني و آموزش (وزارت فرهنگ و ارشــاد اســلامي) كميته اطلاع -1

قانوني با توليدكنندگان و انتشـــار دهندگان اخبار جعلي با هدف تشـــويش اذهان عمومي را  
  تدوين نمايد.

سطح براي يكپارچه -2 شار اخبار مربوط به كرونا در  سازي و متمركز كردن منابع توليد و انت
رت بهداشت، درمان و آموزش اي با عضويت نمايندگان وزاكارگروه ويژه، المللكشور و فضاي بين

  شود.پزشكي، وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي و سازمان صدا و سيما تشكيل مي
شكي و نيروي وزارتخانه -3 شت، درمان و آموزش پز شور و بهدا سازي، ك شهر هاي راه و 

ــتان با اعلام (11انتظامي تدابير لازم براي خروج در ( ــاعت قبل به مردم با بكارگيري 24) اس ) س
  جهت جلوگيري از ايجاد ازدحام به عمل آورند. را كننده به حد كفايتكنترل هايروهگ

ستگاه -4 ضوري را هاي مختلف هاي اجرايي روشكليه د ساندن مراجعه ح براي به حداقل ر
  نمايند. اجرارا  افراد به ادارات

بر ســـفارش وزارت  تأمين كليه اقلام بهداشـــتي مورد نياز از داخل و خارج كشـــور بنا -5
  شود.ميبهداشت، درمان و آموزش پزشكي انجام 

هاي وزارت صــنعت، معدن و تجارت كليه اقلام بهداشــتي را جهت تخصــيص به شــبكه -6
  توزيع تخصصي به وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي تحويل دهد.

ياز دوران  وزارت صـــنعت، معدن و تجارت تدابير لازم براي ثبات ذخاير كالايي مورد -7 ن
  شيوع اپيدمي را به عمل آورد.

سي طرح -8 شده درمورد براي برر شگيري و درمان بيماري كرونا، وزارت هاي نوين ارايه  پي
  بهداشت، درمان و آموزش پزشكي ستادي در معاونت تحقيقات و فناوري ايجاد نمايد.

) و لباس حفاظتي N95ماسك ( )00/20اني نيروهاي مسلح روزانه (وزارت دفاع و پشتيب -9
  كادر درماني را تأمين نمايد.

شكوك داراي ، محدوديت27/12/1398شنبه مورخ سه از روز -10 شخاص م هاي خروج ا
اســتان شــامل گلســتان، مازندران، گيلان، قم، قزوين، البرز،  11علايم كلينيكي بيماري كرونا در 

ضوي اعمال  سان ر سمنان و خرا شيراز،  و در مبادي ورودي و خروجي  ددگرميتهران، مركزي، 
شتي شهر، گروه  شكل از نيروي بهدا شت درمان و آموزش  -كنترل كرونا مت درماني (وزارت بهدا

 شود.ميسنجي از كليه افراد  مستقر پزشكي، هلال احمر، اورژانس)، نيروي انتظامي و تب
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  جلسه نهُم

  تصويب كرد: 26/12/1398ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
سانههاي تمامي ظرفيت -1 اقدام نمايند و  "كمپين در خانه بمانيم"كشور موظفند براي  اير

 ديگران كمتر به مســافرت رفته و با  ،در ايام تعطيل تابه صــورت اقناعي مردم را تشــويق كنند 
  داشته باشند. مواجهه حضوري راحداقل 
ست  -2 شكي موظف ا شت، درمان و آموزش پز مدت  در مورد اي لازمهآموزشوزارت بهدا

اين امر در كنترل بيماري و امكان برگشت به زندگي عادي را به قابل توجه ماندن در منزل، تأثير 
  نمايد. ارايهطور شفاف به مردم 

وزارت توســـط اي كه هاي آلودهتمهيدات لازم براي كنترل خروجي شـــهرها و اســـتان -3
شكي اعلام مي شت، درمان و آموزش پز سافرين قبل از خروج از نظر ف ،دشوبهدا راهم گردد تا م

احتمال آلوده بودن چك شوند و در صورت وجود علايم از خروج آنان جلوگيري شود. در اين راستا 
هاي هلال احمر و نيروهاي مســـلح در اختيار وزارت يادشـــده خواهد بود. تا زمان تمامي ظرفيت

اند كه مشمول اين اقدام تر معرفي شدهوده) استان از سوي وزارت مذكور آل13تشكيل اين جلسه (
  باشند. در صورت تغيير اين ليست در اين ايام، بنا به ضرورت وزارت يادشده اقدام خواهد نمود.مي

هاي دولتي، غيردولتي، وزارت بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي با كمك تمامي بخش -4
رغم تأكيد زياد كه در شهرهايي كه عليريزي نمايد اي برنامهخصوصي و نيروهاي مسلح به گونه

  مسافرخيز هستند، با كمبود تخت مواجه نشود.
هاي اجتماعي، جلوگيري از اشاعه شايعات و اخبار غيرموثق در فضاي براي كاهش آسيب -5

سامان شاهدهمجازي،  شكالات م سيدگي فوري و مؤثر به ا شفتگي اطلاعاتي و ر شده، بخشي به آ
ـــتاد ملي مبارزه با كرونا با يته اطلاعكارگروهي ذيل بخش كم ـــاني و مديريت جو رواني س رس
ضويت نمايندگان تام شورايع شوراي الاختيار دبير  شور، دبير  ستان كل ك عالي امنيت ملي، داد

شت، درمان و  سلامي، بهدا شاد ا سيما، وزراي فرهنگ و ار صدا و  سازمان  شور، رييس  امنيت ك
ت و فناوري اطلاعات، ستاد كل نيروهاي مسلح و با مسئوليت آموزش پزشكي، اطلاعات و ارتباطا

يل دبير شـــوراي به صـــورت تشـــك جازي  ـــاي م جازي در مركز ملي فض ـــاي م   عالي فض
  گردد.مي

اولين موضوع قابل طرح در اين كارگروه بررسي و تصويب دستورالعمل مديريت اخبار جعلي و 
اختيارات اين كارگروه در جلسه بعد (دوم رسان در فضاي مجازي خواهد بود. حدود محتواي آسيب

  ارايه خواهد شد. رييس مركز فضاي مجازيفروردين ماه) توسط 
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سانه -6 شده از طريق كليه ر شر صد دقيق اخبار منت كتوب و در هاي مكتوب و غيرمجهت ر
بير دفضــاي مجازي، كارگروهي متشــكل از ســخنگوي دولت، وزير فرهنگ و ارشــاد اســلامي، 

ضضاي مجازي، نماينده تامشوراي عالي ف سيما و قوه ق صدا و  سازمان  صورت الاختيار  اييه به 
ست سيا سه داده و هرگونه تخطي از  شكيل جل شده را پايش و روزانه ت سب با مهاي تنظيم  تنا

ر جلســه بعد دنمايند. حدود اختيارات اين كميته شــدت تخلف به صــورت ســريع و قاطع اقدام مي
  ارايه شود. فرهنگ و ارشاد اسلامي وزير(دوم فروردين) توسط 

سال تحص اي برنامهگونهوزارت آموزش و پرورش به  -7 از  1399-1400يلي ريزي كند كه 
  ابتداي مهر ماه آغاز گردد.

صدا و هاي از راه دور آموزش و پرورش با كمتدابير لازم براي انجام آموزش -8 سازمان  ك 
سانه ساير ر سيع اها با قوت و كيفيت سيما و  شكل و نجام گيرد. در اين بالا در ايام تعطيل و به 

م براي تســهيل اين زمينه وزارت ارتباطات و فناوري اطلاعات براي در نظر گرفتن پهناي باند لاز
ساگونه آموزش س شي تمامي مؤ ستفاده از ظرفيت آموز ت دولتي و ها همكاري نمايد. همچنين ا

صحيح و دقيق و در چ صوب وزارت آموزش و پغيردولتي با مديريت  ضوابط م رورش و هارچوب 
  شوراي عالي فضاي مجازي مجاز است.

  بازگشايي مدارس در كل كشور طبق مصوبه ستاد ملي مبارزه با بيماري كرونا خواهد بود.  -9
ـــت تمهيدات مختلف ممكن را به گونه اي اتخاذ نمايد كه با وزارت آموزش و پرورش موظف اس

ــيب، عقب افتا ــود. براي اين منظور، به كمترين آس دگي تحصــيلي حاصــل از تعطيلات جبران ش
ساعات تدريس در  شد. همچنين با اضافه كردن  شش هفته اضافه خواهد  تقويم تحصيلي حداقل 

ستفاده از برگزاري كلاس شكلي مديريت روزهاي عادي و ا شنبه به  هاي جبراني در روزهاي پنج
ــيلي به حد ــال تحص ــود كه تأخير در اتمام س ــد. تدابير وزارت آموزش و پرورش براي ش اقل برس

ستان ساعات آموزش و پرورش روزانه در ماها شروع  تواند هاي خرداد و تير ميهاي گرم كشور در 
  3متفاوت باشد.

رايط، در شــوراي ها متناســب با شــزمان برگزاري كنكور ســراســري ورود به دانشــگاه -10
شجو تعيين و اطلاع سانيسنجش و پذيرش دان صله بين آخري ر شد. حداقل فا ن امتحان خواهد 

  باشد.) روز مي20نهايي پايه دوازدهم تا زمان كنكور (
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  جلسه دهم

  تصويب كرد: 2/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
ستاد ملي مقابله با كرونا بايد فوراًكليه دستورالعمل -1 و بدون تأخير اجرا شود  ها و مصوبات 

  د اداري است.شود و مستلزم پيگراجرا به منزله تخلف از مصوبات ستاد تلقي ميو تأخير در 
ــوند و ت -2 ــتاده نش ــتاني فرس ــكوك براي تســت كرونا به محيط بيمارس ســت در افراد مش
  هاي مناسب غيرآلوده و ايمن (خارج از بيمارستان) انجام شود.محيط
ه به صـــورت عمومي و اعزام مبتلايان به منزل، بيمارســـتان يا نقاهتگا روال و پروتكل -3

  روشن اعلام شود.
شتي، آموزش -4 ستفاده بهينه از امكانات بهدا صرف مهاي لازم براي براي ا ضروري م وارد 

  كننده ارايه شود.ماسك، دستكش و مواد ضدعفوني
تان -5 مارســـ كاربي كارگران  يد و  كادر درماني، بخش تول يدي و مخانجات و ها و  راكز تول

  گيرند.مي نيروهاي مسلح به ويژه پليس در اولويت دريافت تجهيزات حفاظتي و ايمني قرار
  تر شود.ها فعالستادهاي متناظر ستاد ملي كرونا در استان -6
هاي فعال در حوزه سلامت به خصوص فعالان مقابله با كرونا شيوه حمايت ويژه از سمن -7

  1شود. تدوين و اعمال
                                                            

 مصوب شهرداران انتخاب و كشور اسلامي شوراهاي انتخابات و وظايف تشكيلات، قانون از  1
  بعدي: اصلاحات با 1375
 امور ساير و وزشيآم فرهنگي، بهداشتي، عمراني، اقتصادي، اجتماعي، هاي برنامه سريع پيشبرد براي ـ 1 ماده
 با استان يا هرستانش شهر، بخش، روستا، هر امور اداره محلي مقتضيات به توجه با مردم همكاري طريق از رفاهي
 از جلوگيري رمنظو به و گيرد مي صورت استان يا شهرستان شهر، بخش، روستا، شوراي نام به شورائي نظارت
 عالي شوراي آن، نگهماه اجراي بر نظارت و استانها رفاهي و عمراني هاي برنامه تهيه در همكاري جلب و تبعيض
  .شود مي تشكيل استان شوراهاي نمايندگان از مركب استانها
  :از است عبارت روستا اسلامي شوراي اختيارات و وظايف ـ 76 ماده

 مراكز و تابخانهك مدني، نهادهاي توسعه و ايجاد جهت در مردم همكاري جلب و مشاركت زمينه نمودن فراهم ـ ل
 اجتماعي، خدمات انجام در ريزي برنامه و بانوان و جوانان ويژه به مختلف اقشار فرهنگي ارتقاء و بهبود فرهنگي،
 بومي دانش و روستا مهشناسنا و تاريخي جغرافياي تهيه سوادآموزي، آموزشي، فرهنگي، بهداشتي، عمراني، اقتصادي،

  .ربط ذي مراجع هماهنگي با امور ساير و
  :دارد عهده به را زير وظايف و انتخاب سال چهار مدت به دهيار ـ 78 ماده

  .محيط شتبهدا تأمين براي مناسب زمينه ايجاد و نظافت حفظ و بهداشتي مقررات اجراي در مراقبت ـ 6
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ستان، پاكستان و هند شناسايي، قرنطينه، درمان و اطمينان از انتقال اتباع كشورهاي افغان -8
  د.هاي امور خارجه و بهداشت، درمان و آموزش پزشكي انجام شوبا كمك وزارتخانه

گيري در موضوعات مربوط به حمل و نقل مسافر و كالا با لحاظ اقتضائات استاني تصميم -9
  1تمركز صرفاً توسط ستاد ملي مقابله با كرونا انجام شود.به صورت م

كارگروه ويژه فضــاي مجازي، مجاز اســت عملكرد اشــخاص مختلف (اعم از حقوقي،  -10
حقيقي، دولتي و غيردولتي) در مورد كرونا را مورد نظارت و ارزيابي قرار داده و در صـــورت احراز 

                                                            

   :از است عبارت بخش اسلامي شوراي اختيارات و وظايف ـ 79 ماده
 فرهنگي، عي،اجتما كمبودهاي رفع جهت منطقه اجرائي مسئولين به اصلاحي پيشنهادهاي و طرحها ارائه ـ 1

   .بخش رفاهي امور ساير و بهداشتي عمراني، اقتصادي، آموزشي،
 بهداشت، نقل، و حمل كشاورزي، عمراني هاي برنامه و امور در گذاري سرمايه و همكاري به مردم تشويق ـ 7

  .بخش مذهبي و فرهنگي امور دستي، و روستايي صنايع
  :است زير شرح به شهر اسلامي شوراي وظايف ـ 80 ماده

 حوزه رفاهي و قتصاديا بهداشتي، آموزشي، فرهنگي، اجتماعي، نارساييهاي و نيازها كمبودها، شناخت و بررسي ـ 2
 آن ارائه و ريزي رنامهب جهت ها زمينه اين در كاربردي حلهاي راه و اصلاحي پيشنهادهاي و طرحها تهيه و انتخابيه

  .ربط ذي مسئول مقامات به
  .شهر حوزه بهداشت امور بر نظارت ـ 18
 دولتي يا و اونيتع خصوصي، بخش توسط كه عمومي، اماكن ديگر و سينماها ها، تماشاخانه امور بر نظارت ـ 19
 طبق بر ساتمؤس قبيل اين بهداشت و نظافت ترتيب، حسن براي خاص مقررات تدوين و وضع با شود مي اداره

  .آن مانند و سوزي آتش خطر از جلوگيري جهت احتياطي تدابير اتخاذ و شهرداري پيشنهاد
  .شهر توسعه و بهداشت اصول با مطابق اموات حمل وسايل تهيه و غسالخانه گورستان، ايجاد بر نظارت ـ 21

 مصوب آن وظايف تعيين و تشكيلات تجديدنظر و ترابري و راه وزارت نام تغيير قانون از  1
1353:  
 و نگاهداري رش،گست تجهيز، توسعه، و كشور ترابري براي هماهنگ و جامع سياست اعمال منظوربه -1 ماده
 قوانين رعايت با و ملي اعدف و عمراني و اقتصادي اجتماعي، توسعه مقتضيات به توجه با آن زيربنائي تأسيسات ايجاد
 اختيارات و وظايف كليه و مييابد تغيير ››ترابري و راه وزارت‹‹ به ››راه وزارت‹‹ نام قانون اين تصويب تاريخ از مربوط
   .ميگردد واگذار ترابري و راه وزارت و به وزير راه وزارت و وزير
  :است زير به شرح ترابري و راه وزارت وظايف - 7 ماده

 ترابري زمينه در اجرائي هاي مشي خط تعيين بمنظور هماهنگ و جامع هاي برنامه تنظيم و تهيه و مطالعه ‐ 1 
   .آنها اجراي و كشور
 و راه وزارت بعهده است هبود محول راه بوزارت قوانين ساير بموجب كه ديگري وظائف و اختيارات كليه - تبصره
  .بود خواهد ترابري
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ل افزايش هزينه براي عامل توليد و انتشار، تذكر و تخلف، نسبت به برخورد لازم و متناسب از قبي
ها و انفصـــال موقت از خدمت، پلمپ و تعطيلي موقت مؤســـســـه يا محل فعاليت، قطع حمايت

يت عاف نه و م يارا ند  مان يازات دولتي  يتامت عال طال مجوز ف ياتي، اب مال جاد هاي  هاي صـــنفي، اي
سانهمحدوديت در فعاليت شار تكذيبيه و اطلاع عموم از تخلف اقدام اي متخلف، الزام به اهاي ر نت

  1نمايد.

                                                            
   :از عبارتند زير ترتيب به اداري تنبيهات :1372 مصوب اداري تخلفات به رسيدگي قانون 9ماده الف.   1

   .استخدامي پرونده در درج بدون كتبي اخطار - الف
   .استخدامي پرونده در درج با كتبي توبيخ - ب
  سال يك تا]  ماه يك از سوم يك[  تا حداكثر مشابه عناوين يا شغل العادهفوق و حقوق كسر - ج
   .سال يك تا ماه يك از موقت انفصال - د
   .سال پنج تا يك مدت به خدمت جغرافيايي محل تغيير - ـه
 مشمول دستگاههاي و ولتيد دستگاههاي در مديريتي و حساس پستهاي به انتصاب از محروميت يا و مقام تنزل - و

   .قانون اين
   .سال دو يا يك مدت به گروه دو يا يك اعطاي در تعويق يا و گروه دو يا يك تنزل - ز
 25 از كمتر و زن مينمستخد مورد در دولتي خدمت سابقه سال 20 از كمتر داشتن صورت در خدمت بازخريد - ح

 سال هر قبال در بوطمر مبناي حقوق روز 45 تا 30 پرداخت با مرد مستخدمين مورددر دولتي خدمت سابقه سال
   .رأي صادركننده هيأت تشخيص به خدمت

 سال 25 از بيش و نز مستخدمين براي دولتي خدمت سابقه سال بيست از بيش داشتن صورت در بازنشستگي - ط
   .هگرو دو يا يك تقليل با دولتي خدمت سنوات اساس بر مرد مستخدمين براي دولتي خدمت سابقه

   .متبوع دستگاه از اخراج - ي
   .قانون اين مشمول دستگاههاي و دولتي خدمات از دائم انفصال - ك

  :1366 مصوب مستقيم هايماليات قانون ب. از
 بودجه قانون در ساله ره منبع، چند يا يك از حقوق ماليات مشمول سالانه درآمد بر ماليات معافيت ميزان ـ 84ماده

  .شودمي مشخص سنواتي
 دفاتر به يا زيان و سود سابح و ترازنامه به عمد و علم روي از ماليات از فرار قصد به مؤدي هرگاه - 201 ماده

 استناد است شده تنظيم و يهته حقيقت برخلاف و باشدمي عمل ملاك مالياتتشخيص براي كه مداركي و اسناد و
 بر علاوه كند خودداري زيان و سود حسابو ترازنامه و مالياتي اظهارنامه تسليم از متوالي سال سه براي يا نمايد
 خواهد محروممذكور مدت در قانوني هايبخشودگي و هامعافيت كليه از قانون ين ا در مقرر هايمجازات و هاجريمه

  .شد
 شش درجه هايمجازات به مورد،حسب مرتكبان يا مرتكب و شودمي محسوب مالياتي جرم زير موارد ـ274ماده

   :گردندمي محكوم
   آن به استناد و واقع خلاف مدارك و اسناد دفاتر، تنظيم ـ1
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سيما آموزش -11 صدا و  و خانواده،  هاي عمومي مبني بر چگونگي حفاظت از خودسازمان 
سايي علايم بيمار شنا ضدعفوني كننده،  ستكش و مواد  سك و د ستفاده از ما ي و اقدامات نحوه ا

  ها تقويت نمايد.لازم در صورت مشاهده نشانه
ستدر برنامه -12 سيما از مردم به خاطر اجابت درخوا صدا و  سازمان  ستاد ملي مبني  هاي 

  بر كاهش سفر و تردد قدرداني شود
سيما برنامه -13 صدا و  سازمان  سفر، بهاي تفريحي، آموزشي، تبييني و اقناعي  راي كاهش 

  تردد و ماندگاري در منزل تقويت شود
  نجام شود.اصدا و سيما براساس راهبري ستاد  اي درهدايت جريان و فضاي رسانه -14

                                                            
   آن از حاصل درآمد كتمان و اقتصادي فعاليت اختفاي ـ2
) 181( ماده اجراي در ثالث اشخاص يا خود اقتصادي و مالياتي اطلاعات به مالياتي مأموران دسترسي از ممانعت ـ3

 سازمان به) مكرر 169( و) 169( مواد موضوع مالي اطلاعات ارسال برمبني قانوني تكاليف انجام از امتناع و قانون اين
   اقدام اين با دولت به زيان كردن وارد و كشور مالياتي امور

 كسر يا وصول با رابطه رد افزوده ارزش بر ماليات و مستقيم هايماليات به مربوط قانوني تكاليف انجام عدم ـ4
   شده تعيين قانوني مواعد در مالياتي امور سازمان به آن ايصال و ديگر مؤديان ماليات

 برخلاف خود نام به يگرد مؤديان قراردادهاي و معاملات يا ديگران، نام به خود قراردادهاي و معاملات تنظيم ـ 5
   واقع

 و درآمدي لاعاتاط حاوي مالياتي اظهارنامه تسليم و تنظيم خصوص در قانوني تكاليف انجام از خودداري ـ 6
   متوالي سال سه در ايهزينه

   مالياتي فرار منظور به ديگر اشخاص بازرگاني كارت از استفاده ـ7
 فساد با مقابله و اداري منظا سلامت ارتقاي قانون در مندرج هايمحروميت اعمال نافي مجازات اين اعمال ـ1تبصره
   .نيست نظام مصلحت تشخيص مجمع 1390/ 08/ 07 مصوب
 مالياتي انتظامي ادستانيد طريق از قضائي مراجع نزد مزبور جرائم مرتكبان عليه دعوي اقامه و جرائم اعلام ـ2تبصره

   .پذيردمي صورت قانوني مراجع ساير و
 يكي به سال دو تا ماه شش مدت براي باشد، حقوقي شخص مالياتي جرائم از يك هر مرتكب چنانچه ـ275 ماده

   :شودمي محكوم زير هايمجازات از
   شغلي فعاليت چند يا يك از ممنوعيت ـ1
   تجاري اسناد از برخي اصدار از ممنوعيت ـ2

   .باشدنمي جرم مرتكب حقيقي شخص كيفري مسؤوليت از مانع حقوقي شخص كيفري مسؤوليت ـ تبصره
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شگاه -15 شايي دان صورتي كه از (از زمان بازگ سه 16ها (در  شود) حداقل  ) فروردين آغاز 
ضافه مي شي ا سه هفته هفته به تقويم آموز شروع به همان اندازه به  صورت تأخير در  شود. در 

  1شود.افزوده مي
شت، هاي علوم، تحقيقات و فزارتخانهتوسط و 15دستورالعمل اجرايي بند  -16 ناوري و بهدا

  شود.درمان و آموزش پزشكي تهيه و براي ابلاغ ارسال 
ستان -17 سلها، نقاهتگاهبيمار شتي نيروهاي م باش كامل ح در آمادهها و كادر درماني و بهدا

ظرفيت  فزايشباشند و در صورت اعلام نياز وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي نسبت به ا
  اقدام كنند.

  يج شوند.هاي مختلف بسهاي مردم نهاد براي مقابله با كرونا در عرصهسازمان -18

                                                            
 و مراكز دانشگاهها، :1395 مصوب كشور توسعه هاي برنامه دائمي احكام قانون 1ماده الف.   1

 گسترش شوراي از مجوز داراي كه فناوري و علم پاركهاي و ها فرهنگستان و پژوهشي و عالي آموزش مؤسسات
 قانوني مراجع ساير و پزشكي آموزش و درمان بهداشت، و فناوري و تحقيقات علوم، هاي وزارتخانه عالي آموزش

 محاسبات قانون ويژه به دولتي دستگاههاي بر حاكم عمومي مقررات و قوانين رعايت بدون باشند، مي ربط ذي
 فقط و آنها بعدي الحاقات و اصلاحات و مناقصات برگزاري قانون كشوري، خدمات مديريت قانون كشور، عمومي

 حسب كه امنا هيأت مصوب تشكيلاتي و استخدامي اداري، معاملاتي، مالي، هاي نامه آيين و مصوبات چهارچوب در
 به ها فرهنگستان مورد در و پزشكي آموزش و درمان بهداشت، و فناوري و تحقيقات علوم، وزيران تأييد به مورد
 رئيس تأييد به مسلح نيروهاي به وابسته تحقيقاتي و عالي آموزش مراكز و دانشگاهها مورد در و جمهور رئيس تأييد
   .كنند مي عمل رسد، مي مسلح نيروهاي كل ستاد
: 1383 مصوب فناوري و تحقيقات علوم،وزارت تشكيلات و وظايف اهداف، قانون 10ماده ب.  

 نامه آيين و ابطضو برابر و هستند مستقل حقوقي شخصيت داراي تحقيقاتي و عالي آموزش مؤسسات و دانشگاهها
 مي اداره رسد مي زيرو تأييد و امناء هيأت تصويب به كه تشكيلاتي و استخدامي اداري، معاملاتي، مالي خاص هاي
   .شوند

 اداره عمومي هاي سياست تعيين حدود و تحقيقاتي و عالي آموزش مؤسسات و دانشگاهها امور در وزارت اختيارات
   .بود خواهد صلاح ذي مراجع مصوبات و قانون اين چارچوب در آنها پشتيباني و حمايت و نظارت ارزيابي، آنها،

 هيأت اختيارات افزايش پژوهشي و عالي آموزش بخش اجرائي هاي فعاليت در تمركززدائي تحقق منظور به - تبصره
 حوزه اختيارات حدود تنظيم تحقيقاتي، و عالي آموزش مؤسسات و دانشگاهها اجرائي مديريت و علمي شوراهاي امناء
 هاي هيأت اعضاي تركيب تقويت تحقيقاتي، و عالي آموزش مؤسسات و دانشگاهها امور در وزارتخانه ستادي هاي
 مؤسسات و دانشگاهها فعاليت بر نظارت نحوه و امناء هاي هيأت و دولت متقابل هاي مسؤوليت تعيين و تعريف امناء،

 و تحقيقات علوم، وزارت توسط لازم هاي اصلاحيه و ها نامه آيين ها، نامه تصويب لوايح، پژوهشي، و عالي آموزش
  .شد خواهد ارائه صلاح ذي مراجع به قانوني مراحل طي براي و تنظيم فناوري
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بررســي ســلامت مســافران توســط گروههاي نظارتي به صــورتي انجام شــود كه در  -19
  ها معطلي ايجاد نشود.خروجي
  يت صنايع قرار گيرد.وتوليد تجهيزات و كالاهاي مورد نياز براي مقابله با كرونا در اول -20
زان كمبود توليدات، به واردات تجهيزات و كالاهاي مورد نياز براي مقابله با كرونا به مي -21

  العاده در دستور كار قرار گيرد.صورت فوق
  ر اولويت قرار گيرد.نيازهاي ارزي براي واردات موارد مرتبط با كرونا با ارز نيمايي د -22
ت شـــبكه هاي غيرضـــروري، افزايش ظرفيبراي كاهش خروج افراد از منزل و تماس -23

طات، و فناوري هاي اقتصـــادي با همكاري وزارت ارتباتوزيع و خريد الكترونيك با ارايه مشـــوق
صنعت، معدن و تجارت و  ستور كار قرار گيرد. (مشوق توسط وزارت  عاونت علمي ماطلاعات در د

  صويب شود.توزارت ارتباطات و فناوري  اطلاعات تهيه و در دولت  و فناوري رييس جمهور و
ت شـــبكه هاي غيرضـــروري، افزايش ظرفيبراي كاهش خروج افراد از منزل و تماس -24

صنعت،توزيع و خريد الكترونيك با ارايه مشوق ت معدن و تجار هاي اقتصادي با همكاري وزارت 
  در دستور كار قرار گيرد.

  قل تقويت شود.با كشورهاي همسايه براي تداوم تجارت و حمل و نارتباط مؤثر  -25
ـــازمان -26 هاي ريافت كمكدالمللي براي هاي بينارتباط مؤثر با كشـــورهاي ديگر و س
  دوستانه تقويت شود.انسان
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  جلسه يازدهم

  تصويب كرد: 5/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
وديت تردد و هاي بهداشــتي و درماني، محداجتماعي در حوزهگذاري اجراي طرح فاصــله -1

شده بود ) فروردين 15تا ( تجمع، مراكز خريد، اجتماعات عمومي، مشاغل و اصناف كه قبلاً ابلاغ 
 يابد.ادامه مي

صلهبخش -2 شاركت گذاري اجتماعي در كميته اجتماعي و امنيتهاي تكميلي طرح فا ي با م
هنگي و ارايه امات اجرايي، رعايت ملاحظات اقتصـــادي، اجتماعي، فراعضـــا مطرح و با لحاظ الز

شود؛ مصوبات كميته مزبور با تأييد رپيوست اطلاع سرع وقت آماده  ييس جمهور ابلاغ رساني در ا
  شود.مي

شكي پروتكل -3 شت، درمان و آموزش پز سختگيرانهوزارت بهدا فظ كادر حتري براي هاي 
ـــك و لباس و غيره) ب درماني اعمال نمايد. كماكان رعهده وزارت تأمين مايحتاج حفاظتي (ماس
  صنعت، معدن و تجارت است.

ريق موبايل طسنجي، غربالگري از در موج بازگشت از سفرهاي نوروزي به جاي طرح تب -4
ــفر رفته ــود تا در روز (افرادي كه به س ــهرها ايجاد ) فروردين تراكم در ور15اند انجام ش ودي ش

  نشود.
ست در  -5 سيما موظف ا صدا و  سازمان  شويق مردم به ماندن در خانه،  ساس بجهت ت را

ــته ــنعت، معدن و تجارت، بس ــركتمعرفي وزارت ص ز فروش هاي مجاهاي تبليغاتي مربوط به ش
  هاي مؤثر در ساعات مناسب به صورت مجاني تبليغ نمايد.اينترنتي را در شبكه

ــي در  -6 ــص ــاني تخص ــگاه/ به منظور تأمين نيروي انس ــتاي رفع نيازهاي مبرم دانش راس
هاي علوم پزشكي سراسر كشرو، ارتقاي كيفيت ارايه خدمات به بيماران و استفاده از كليه دانشكده

شمول خدمت وظيفه عمومي  صين باليني م ص شور، تاريخ اعزام متخ صي ك ص توان نيروهاي تخ
افتد مي ناجا به تعويق ميجهت حضور در محل آموزشي تا دو ماه توسط سازمان نظام وظيفه عمو

شكده شگاه / دان ستفاده خدمتي از متخصصين مذكور در دان شور و ا سر ك سرا شكي  هاي علوم پز
  1انجام خواهد شد.

                                                            
 تحصيلي معافيت صدور با اصلاحات بعدي: 1361 مصوب عمومي وظيفه خدمت قانون 33ماده   1

 ذي مراجع طريق از آنان تحصيل به اشتغال گواهي ارائه به موكول ديني، علوم طلاب و دانشجويان آموزان،دانش
   .باشد مي مقطع هر در تحصيلات پايان گواهي صدور از پس سال يك تا آن اعتبار مدت و است ربط
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فروش  هاي معتبر در زمينهوزارت صــنعت، معدن و تجارت موظف اســت فوراً شــركت -7
  ند.كما معرفي رساني مجاني به سازمان صدا و سياينترنتي را جهت تبليغات و اطلاع

  گذاري در فروش اينترنتي تشديد شود.نظارت بر قيمت -8
  راعات شود.استانداردهاي بهداشتي در زمينه توزيع كالاهاي فروش اينترنتي م -9

ضرورت تداوم ارايه خدمات عمومي -10 ، با اتو تجمع هاكاهش ترددهمزمان با  با توجه به 
  ها ها و بيمههاي اجرايي و بانككليه دســـتگاهها و مديران تشـــخيص وزرا، رؤســـاي ســـازمان

شيفتگونهبه سوم نيروها به طريق  شود كه حداقل يك  ) فروردين در محل 15بندي تا (اي عمل 
كار حضــور يابند و بقيه به صــورت دوركاري به خدمات خود ادامه دهند يا به آنان مرخصــي اعطا 

  1شود.
ــيوع كرونا، مرخ -11 ــرايط تا آخر فروردين به منظور جلوگيري از ش ــي زندانيان واجد ش ص
 2شود.ميتمديد 

 
  

                                                            
 تحصيلي مقاطع از يك هر در و تمام سال بيست سن تا آموزان دانش براي تحصيلي معافيت حداكثر ـ 1 تبصره
 و سال پنج يوستهپ كارشناسي سال، سه ناپيوسته ارشد كارشناسي و ناپيوسته كارشناسي سال، نيم و دو كارداني

   .است سال شش تخصصي دكتراي و سال هشت پيوسته پزشكي دكتراي سال، شش پيوسته ارشد كارشناسي
 به سال يك رحداكث مربوط دانشگاههاي خاص موارد كميسيون اعلام و تشخيص با ضروري مواقع در ـ 2 تبصره
  .شود مي اضافه فوق مدت

  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 6ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
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  جلسه دوازدهم 

  تصويب كرد: 9/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
صله -1 سهگزارش ارزيابي طرح فا سه  صورت گذاري اجتماعي در جل شود و در  شنبه ارايه 

  فروردين ادامه خواهد يافت. 20لزوم اجراي آن تا 
شود، مبتلايان در صورت استنكاف خدمات نقاهتگاهي كه به افراد مبتلاي قطعي ارايه مي -2

 -از اقامت در نقاهتگاه، بايد متعهد به رعايت شــرايط بهداشــتي در منزل شــوند. كميته اجتماعي 
امنيتي موظف است شيوه اجراي الزامات اين بند را در اسرع وقت تهيه كند. مصوبات كميته مزبور 

  شود.تأييد رييس جمهور ابلاغ ميبا 
اي باشــد كه گذاري اجتماعي بايد به گونهرســاني و اقناع براي اجراي طرح فاصــلهاطلاع -3

  منجر به بيشترين همكاري مردمي و كمترين تخلف، جريمه و مجازات شود.
شت، درمان و آموزش پزشكيهاي اطلاعبرنامه -4 ساني و اقناعي با هماهنگي وزارت بهدا  ر

  تقويت شود.
  نسبت به انتشار اخبار و اطلاعات نادقيق و نادرست حساسيت بيشتري اعمال شود. -5
شتر تجارت الكترونيك را  -6 سعه هر چه بي ست تو صنعت، معدن و تجارت موظف ا وزارت 

دنبال و نسبت به رفع آن موانع اقدام كند و در جلسه بعد گزارش تأثير تصميمات ستاد در تشويق 
  ترنتي و پيشنهادهاي بهسازي تجارت الكترونيك را ارايه كند.فروش اين

صادي به مبلغ بيش از ( -7 سته جبراني اقت شامل (100ب ) ميليارد 8000) هزار ميليارد تومان 
) ميليارد تومان حمايت از بخش 12000تومان حمايت از خانوار (تســهيلات و حمايت معيشــتي)، (

) ميليارد 75000ان حمايت از صـــندوق بيمه بيكاري و () ميليارد توم5000بهداشـــت و درمان، (
  ديده تصويب شد.هاي آسيبقيمت براي بنگاهتومان تسهيلات ارزان

سانه -8 سي تخلفات ر ست از امنيت رواني جامعه، كارگروه برر ستاي حرا ست در را ها مجاز ا
  هاي متخلف اعمال نمايد:حسب مورد تدابير زير را نسبت به افراد و رسانه

  تذكر كتبي و اعلام عمومي، حذف سريع و انتشار محتواي اصلاحي -الف
  هاي اداريايجاد محدوديت يا محروميت از خدمات و مسئوليت -ب
  هاي دولتيايجاد محدوديت يا محروميت از حمايت -پ
  العاده و بازدارنده.توقف فعاليت و ارجاع به محاكم قضايي براي رسيدگي سريع، فوق -ت

  الاجرا است.يمات كارگروه قطعي و اجراي آن فوري و براي همه لازمتصم -تبصره
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  جلسه سيزدهم 

  تصويب كرد: 12/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
  شود.ي) فروردين تمديد م20گذاري اجتماعي تا (اجراي طرح مرحله دوم فاصله -1
ــت تا تاري -2 ــكي موظف اس ــت، درمان و آموزش پزش رزيابي ا 16/1/1399خ وزارت بهداش

  گذاري اجتماعي را ارايه دهد.اجراي طرح مرحله دوم فاصله
بضاعتي كه به كرونا وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي موظف است تمام افراد بي -3

صد آنان را نيز تقبل  شيز ده در سهم فران سلامت قرار دهد و  شش بيمه  ستند را تحت پو مبتلا ه
ام از محل منابع طرح تحول ســـلامت و بودجه اختصـــاصـــي كرونا تأمين نمايد. هزينه اين اقد

  1شود.مي
مات تشخيصي وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي موظف است نسبت به ارايه خد -4

بضــاعت از محل بودجه يبو درماني كرونا به افراد غيرايراني اقدام نمايد. تأمين هزينه براي افراد 
  شود.اختصاصي كرونا انجام مي

ــت ابتلاي فرد به بيم -5 ــكي موظف اس ــت، درمان و آموز پزش اري را به خود وزارت بهداش
  شخص، خانواده و محل كار وي به صورت محرمانه ابلاغ كند.

شود با رعايت اصل حمايت از توليد داخلي، نسبت به به سازمان غذا و دارو اجازه داده مي -6
صدور ( دون دريافت تعرفه مقرر، براي واردات مواد اوليه و ) موقت بIRCصدور مجوز يك ماهه و 

                                                            
  :1395كشور مصوب  توسعه هاي برنامه دايمي احكام قانون  9 ماده  1

 وزيران هيأت در بعد سال بودجه تصويب از قبل ساله هر است مكلف كشور سلامت بيمه عالي شوراي - الف
 و درمان بهداشت، خدمات دهندگان ارائه كليه براي سلامت خدمات تعرفه تعيين و نسبي ارزش بازنگري به نسبت

 در واقعي قيمت و مصارف و منابع تعادل اصل رعايت با خصوصي و غيردولتي و دولتي از اعم كشور در تشخيص
 براي يكسان واقعي نيف حق با يكسان و واحد محاسباتي مباني و درماني بهداشتي، مناسب رفتارهاي تقويت جهت
 خدمات همگاني بيمه قانون) 9( و) 8( مواد و) 1( ماده) 8( بند براساس و رقابتي شرايط در غيردولتي و دولتي بخش
 هر پايان از قبل كشور، بودجه و برنامه سازمان تأييد از پس را مراتب و اقدام 1373/ 8/ 3 مصوب كشور درماني
   .كند ارائه وزيران هيأت به تصويب جهت بعد سال براي سال
 الحاق 1373/ 8/ 3 صوبم كشور درماني خدمات همگاني بيمه قانون) 2( ماده از بعد ماده يك عنوان به بند اين
  .گردد مي
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ــدعفوني كننده بر پايه  ــك، لباس و تجهيزات حفاظتي، الكل و مواد ض توليد دارو، تجهيزات، ماس
  2باشد، اقدام نمايد.الكل كه براي پيشگيري، درمان و كنترل ويروس كرونا مورد نياز مي

سطح ملي و به تف مراحل بعدي برنامه ملي مديريت ويروس كرونا -7 ستان با در  كيك هر ا
ا كرونا و وزارت بها توسط ستاد مقابله لحاظ تفاوت وضعيت بهداشتي، اقتصادي و اجتماعي استان

  شود.كشور طراحي و ارايه مي
ــي بنا بر برنامه و پروتكل -8 ــايي مراكز آموزش ــهاي لازم براي بازگش رايط اپيدمي در هر ش

  ه ستاد ارسال شود.استان بررسي و براي تصويب ب
شت، درمان و آموزش  -9 ست با هماهنگي وزارت بهدا شور موظف ا شكي طرح پوزارت ك ز

كاف را تهيه و ابلاغ الزام افراد مبتلا به رعايت شــرايط قرنطينه و برخورد با آنان در صــورت اســتن
  ع خواهد شد.ه ارجانمايد. نيروي انتظامي مجري اين طرح است و در موارد لازم، پرونده به دادگا

ستگاه -10 ستاد ملي مقابله با كرونا درخصوص نحوه حضور كاركنان د هاي اجرايي مصوبه 
  3شود.تمديد مي 1399فروردين  20تا مورخ 

   

                                                            
 گمركي تعرفه جدول در مذكور معافيتهاي بر علاوه :1390 مصوب امورگمركي قانون 119ماده الف.   2

 نامه تصويب قوانين، موجب به كه ديگري معافيتهاي و واردات و صادرات مقررات قانون اجرائي نامه آيين ضميمه
 حقوق پرداخت از نيز زير موارد است، شده برقرار اسلامي شوراي مجلس مصوب قراردادهاي و ها موافقتنامه ها،

  ... :باشد مي معاف ورودي
  :1372 مصوب واردات و صادرات مقررات از قانونب. 
   :شوند مي تقسيم زير گروه سه به وارداتي و صادراتي كالاهاي - 2 ماده
 از بعضي ورود يا صدور مربوطه نقواني رعايت با زماني خاص شرايط و مقتضيات به بنا تواند مي دولت - 1 تبصره
   .نمايد ممنوع را كالاها
 ضميمه جداول و انونق اين اجرايي نامه آئين كلي تغييرات است موظف تجارت و معـدن صنعت، وزارت - 4 ماده

 از پس سال، طي ار آنها موردي تغييرات و بعد سال براي سال، هر پايان از قبل را واردات و صادرات مقررات
 وزيران هيأت تصويب از پس و تهيه مكتسب حقوق نمودن منظور ضمن اتاق و ذيربط دستگاههاي از نظرخواهي

  .نمايد منتشر عموم اطلاع جهت
  پنجم ستاد ملي مقابله با كروناجلسه  8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   3
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  جلسه چهاردهم 

  تصويب كرد: 17/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
صله"اجراي طرح  -1 شمندفا صورت پلكاني  "گذاري اجتماعي هو شده به بندو زمانبه  ي 

  تصويب رسيد.
تا آخر فرو -2 ماكن مقدس  مذهبي و ا عات عمومي و  ما ماه تداوم محدوديت در اجت ردين 

  تمديد شد.
سعهفعاليت در پروژه -3 ستاني با حفظ اهاي عمراني و تو شتي بدون اي ملي و ا لزامات بهدا

  وقفه ادامه يابد.
  مجاز است. 23/1/1399ها از تاريخ ستانصنوف داراي ريسك كم و متوسط در ا فعاليت -4
ستان تهران از تاريخ فعاليت  -5 سط در ا سك كم و متو مجاز  31/1/1399صنوف داراي ري
  است.
  ممنوع است. تا اطلاع ثانويصنوف داراي ريسك بالا  فعاليت -6
  هاي بهداشتي در بازگشايي صنوف الزامي است.رعايت پروتكل -7
سئوليت اجراي بندهاي  -8 سئوليت  7تا  4م صناف و م صنعت، معدن و تجارت و ا با وزارت 

  1نظارت بر آنها با وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي است.
                                                            

  :1382 مصوب كشور صنفي نظام قانوناز   1
 و ها اتحاديه بين هماهنگي ادايج و ارتباط برقراري منظور به كه است كميسيوني: نظارت كميسيون - 10 ماده
 نظارت همچنين و نهاآ اختيارات و وظايف راستاي در دولتي دستگاههاي و سازمانها با شهرستان اصناف هاي اتاق
   : نظارت عالي يأته - 11 ماده. شود مي تشكيل شهرستان هر شهرستان اصناف هاي اتاق و ها اتحاديه بر

 اصناف هاي اتاق ها، اتحاديه كليه بر نظارت و هماهنگي ايجاد هدايت، ريزي، برنامه تعيين منظور به كه است هيأتي
 كشور اصناف امور بر نظارت مرجع بالاترين و گردد مي تشكيل نظارت كميسيونهاي و ايران اصناف اتاق شهرستان،

  .است
 بهداشتي، انتظامي، صنفي، مقررات و قوانين جمله از كشور، جاري مقررات و قوانين مكلفند صنفي افراد - 17 ماده
 سوي از كه را خدمات و كالاها گذاري نرخ به مربوط هاي دستورالعمل و كار محيط زيباسازي و فني حفاظت ايمني،
   .كنند اجرا و رعايت گردد، مي ابلاغ ربط ذي قانوني مراجع
 وزير تصويب به كه اي نامه آئين در مندرج مراحل گذرانيدن از پس زير موارد در تنها صنفي واحد - 28 ماده

   :گردد مي تعطيل ماه شش تا هفته يك از موقت طور به رسيد، خواهد تجارت و معـدن صنعت،
 نظارت كميسيون يا گرديده قيد كسب پروانه در آنچه از غير كسب، محل در ديگر مشاغل يا شغل به اشتغال - الف
   .است شمرده مجاز
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رساكنان تا هاي اعمال شده در خصوص تردد بين استاني و محدوديت ورود غيمحدوديت -9
ستانتمديد مي 1399پايان فروردين ماه  شته مجاز مز هاي تهران و البرشود. تردد ميان ا انند گذ

  است.
ـــت،ارايه خدمات حمل و نقل عمومي با رعايت پروتكل -10 درمان و  هاي وزارت بهداش

  شود.آموزش پزشكي انجام مي
شامل هيچتردد قطار باري و ناوگان حمل بار جاده -11 شود و تردد گونه محدوديتي نمياي 

ستورالعمل سطح كشور با رعايت د شت، درمان و آموزش پزشكي بلامانع هاي وزارت بهدآنها در  ا
  1است.

شي، اقناعي و افكار عمومي براي اجراي طرح  -12 ست آموز صله"پيو شمند گذاريفا  "هو
سط كميته اطلاع سيماشامل موارد زير تو صداو  سط  ساني و تبليغات طراحي و تو ي جمهوري ر

  ود:مجازي اجرا شهاي فعال در فضاي هاي جمعي ديگر و رسانهاسلامي ايران، رسانه
ــل  -الف ــد و م "در خانه بمانيم"اص ــويق براي عموم مردم بايد مورد توجه باش ردم بايد تش

  شوند تا جز در موارد لازم از خانه خارج نشوند.
                                                            

 هيأت تشخيص به كه صنوفي از دسته آن براي روز پانزده مدت به حداقل موجه دليل بدون كسب محل تعطيل - ب
   .شود مي كننده مصرف براي حرج و عسر موجب نظارت عالي
   .است شهرستان اصناف اتاق با دليل بودن موجه تشخيص - تبصره

 شده تعيين نظارت كميسيون مصوب نامه آئين در كه ضوابطي اساس بر اتحاديه به عضويت حق پرداخت عدم - ج
   .است

 واحدهاي به ها اتحاديه وسيله به كه نظارت كميسيون و عالي هيأت قانوني دستورات و مصوبات اجراي عدم - د
   .است شده ابلاغ صنفي
   .است شهرستان اصناف اتاق عهده بر اجرا عدم تشخيص - تبصره

   .قانون اين موجب به صنفي واحدهاي تكاليف اجراي عدم - هـ
   .آيد مي عمل به انتظامي نيروي طريق از رأساً اتحاديه، اعلام با صنفي واحد موقت تعطيل - 1 تبصره
 نظر. كند شكايت نظارت كميسيون به تواند مي شود مي تعطيل وي كسب واحد كه صنفي فرد هر - 2 تبصره

 مي صنفي فرد تراضاع صورت در. است الاجراء لازم شد، خواهد اعلام هفته دو ظرف حداكثر كه نظارت كميسيون
   .كند مراجعه قضايي صلاح ذي مراجع به تواند

 استناد به ديگر، مراجع يا اتحاديه مجوز با غيرموجه تعطيل دراثر صنفي واحد به شده وارد خسارات جبران - 3 تبصره
   .است دهنده دستور عهده بر نظارت، كميسيون نظر

 مصرف حرج و عسر موجب شهرستان نظارت كميسيون تشخيص به صنفي واحد تعطيلي كه مواردي در ـ 4 تبصره
   .شود مي محكوم يالر 24/ 000/ 000 تا ريال 2/ 400/ 000 از نقدي جريمه به مزبور صنفي واحد شود، مي كننده

  جلسه دهم ستاد ملي مقابله با كرونا 9ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
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شند ، كاركرد -ب شور آگاه با ضعيت بيماري در ك ويروس و بيماري را  مردم بايد از آخرين و
و مسأله جداسازي  فاظت از خود و ديگران را داشته باشندبشناسند، انگيزه و آموزش لازم براي ح

  مبتلايان و افراد مشكوك به بيماري از ديگران را جدي بگيرند.
ضايي موظفند به موارد ارجاعي از طرف كارگروه ويژه ف -13 ضاي مجازي در مورد مراجع ق

  كرونا، خارج از نوبت رسيدگي كنند.
ــتگاه -14 ــتي ابلاغي از ســوي هاي اجرايي موظفند ضــكليه دس من رعايت پروتكل بهداش

وزارت بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي در خصــوص كاركنان، محيط اداري و ارباب رجوع و 
ضروري دستگاه را از تاريخ  با حضور دوسوم  23/1/1399تجمعات اداري، كليه خدمات عمومي و 
اي مرخصــي به صــورت نوبتي كاركنان ارايه و تا يك ســوم كاركنان را از طريق دوركاري يا اعط

ساعت كار روزانه كاركنان دستگاه(نوبت هاي اجرايي در بندي) از حضور در محل كار معاف كنند. 
ستان ساعت (تهران و ا ) خواهد بود. ترتيبات اجرايي اين بند توسطسازمان اداري و 14) تا (7ها از 

  1استخدامي كشور ابلاغ خواهد شد.
  ر خواهند داد.پايان فروردين به صورت غيرحضوري ادامه كا ها تامدارس و دانشگاه -15
هاي سفيد كه توسط وزارت بهداشت، درمان تواند در استانوزارت آموزش و پرورش مي -16

  2و آموزش پزشكي اعلام شده است، فعاليت مجدد را آغاز كند.
   

                                                            
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
  مقابله با كروناجلسه پنجم ستاد ملي  2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
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  جلسه پانزدهم 

  كرد:تصويب  24/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
  سامانه بهداشت محيط كار براي بعد از دوران كرونا نيز حفظ شود. -1
ــنوفي كه مقررات را به طور كامل در دوران كرونا رعايت كرده -2 ــ اند،از ص ي به نحو مقتض

  قدرداني و نشان ارزشمندي به آنها اعطا شود.
ـــده به بيماران در نق -3 ـــناد گاهاهتكليه خدمات دارو، لوازم و تجهيزات ارايه ش ها ذيل اس

  گيرد.اي قرار ميبيمارستان مربوط، تحت پوشش بيمه
به منظور رعايت مصوبات ستاد ملي مديريت كرونا، به واسطه تعطيلي اصناف و واحدهاي  -4
نشـــده، مربوط به اعتبارات كننده خدمات و حضـــور حداقلي كاركنان دولت، وجوه مصـــرفارايه

سرمايهاي و اعتبارات تملك داراييهزينه سال هاي  سال  1398اي قانون بودجه  شور، به  كل ك
شــود تا در راســتاي موافقتنامه ســال قبل در ســال جاري مصــرف شــود. براي منتقل مي 1399
  1شود.هاي عمراني تا پايان شهريور مهلت داده ميهاي جاري تا پايان خرداد و هزينههزينه

                                                            
  :1366 مصوب كشور عمومي محاسبات قانوناز   1

 سال آخر تا كشور كل جهبود قانون در منظور) ثابت گذاري سرمايه( عمراني و جاري اعتبارات كليه - 63 ماده
 سال ماه فروردين پايان تا حداكثر بايد سال هر نشده مصرف اعتبارات وجوه مانده و است پرداخت و تعهد قابل مالي
 ايجاد مصوب اعتبار دودح در مقررات رعايت با مربوط مالي سال آخر تا كه تعهداتي شود داده برگشت خزانه به بعد
   :بود خواهد پرداخت قابل زير بشرح بعد سالهاي در باشد نشده پرداخت و شده

 مصوب بودجه نشده پرداخت تعهدات( عنوان تحت كه خاصي اعتبار محل از جاري اعتبارات به مربوط تعهدات ‐ 1
   .ميشود منظور بعد سالهاي بودجه در) قبل سالهاي

 دستگاههاي مجاز ماتمقا تأييد و رسيدگي از پس عمراني طرحهاي بعد به 1352 سالهاي به مربوط تعهدات ‐ 2
   .ميشود منظور ربوطم طرحهاي موافقتنامه ضمن بعد سالهاي در كه اعتباري محل از تعهد تأديه زمان در اجرائي

 است گرديده متوقف كلاً يا و يافته خاتمه آنها عمليات كه طرحهائي مورد در) 2( بند در مذكور سنوات تعهدات ‐ 3
 در بودجه و برنامه زارتو موافقت با و تعهد تأديه زمان در اجرائي دستگاههاي مجاز مقامات تأييد و رسيدگي از پس
 سال هر بودجه در منظور همين به كه خاصي رديف محل از يا و مربوط برنامه محل از آن اعتبار كه طرحي قالب
   .ميشود بيني پيش
 طبق سال همان احتياجات نتأمي براي مالي سال هر در كه قراردادهائي موضوع خدمات يا كالا بهاي - 1 تبصره
 قرارداد مدت ايانپ آنكه بر مشروط است شده تأمين مصوب عمراني يا و جاري اعتبارات محل از و منعقد مقررات
 بعضاً  يا و كلا است آنها از ييك يا و قرارداد طرفين اختيار از خارج كه عللي به ولي بوده مالي سال همان آخر حداكثر

 مذكور اعتبارات محل زا مورد حسب دارائي و اقتصادي امور وزارت تأييد با ميرسد تعهد مرحله به بعد مالي سال در
   .است پرداخت قابل ماده اين) 2( يا و) 1( بندهاي در
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ــورهابراي رانندگان كاميون -5 ــوها و تجار در كش ــاير كش ــايه و س رها كه نياز به ي همس
شود (ارايه صادر  ستي براي  صادرات يا احتمالاً واردات كالاها و اقلام دارند، رواديد  گواهي تندر

  اين افراد الزامي است.)
ــهري تا ظرفيت توليد، تأمين و تحويل اتوبوس براي تقويت ناوگان حمل و ن -6 قل درون ش

  بررسي و اعلام شود. پايان ارديبهشت ماه، تا چهارشنبه
شت ماه رادولت كمك -7 شهرداري هاي لازم براي تهيه اتوبوس تا پايان ارديبه ها ارايه به 

  خواهد كرد.
ول ارديبهشت ماه، تردد اها و از ) فروردين ماه، تردد بين شهري درون استان24از تاريخ ( -8

  بين استاني ادامه مي يابد.
اماكن متبركه در  اجتماعي، طرح مربوط به وضــعيت اجتماعات مذهبي و –كميته امنيتي  -9

  گيري در جلسه آينده ستاد ارايه كند.ماه مبارك رمضان را براي تصميم
گردان متجاهر به اعتياد در مراكز مدت زمان نگهداري معتادان به مواد مخدر و روان -10

) قانون مبارزه با مواد مخدر در مورد آنان 16) و (15هاي مندرج در مواد (درماني دولتي كه مهلت
  1شود.به اتمام رسيده است، با دستور مقام قضايي در شرايط كرونا تا شش ماه ديگر تمديد مي

                                                            
 نشده مصرف وجوه مانده لزوم رتصو در كه نمايد اتخاذ ترتيبي است مجاز دارائي و اقتصادي امور وزارت - 2 تبصره
 مفاد رعايت با مالي الس هر پايان در دولتي مؤسسات و ها وزارتخانه كشور از خارج واحدهاي اعتبارات به مربوط
   .گردد محسوب مذكور واحدهاي بعد سال گردان تنخواه پاي به قانون اين 54 ماده موضوع آئيننامه
   .ميشود محسوب سال نآ پرداخت ميشود صادر خزانه حسابهاي عهده سال هر پايان تا كه چكهائي - 3 تبصره
 مربوط رآمدهايد وصولي حدود در مالي سال آخر تا اختصاصي درآمدهاي محل از مصوب اعتبارات - 64 ماده
 پايان تا بايد سال هر نشده فمصر اختصاصي درآمد محل از اعتبارات وجوه ماندهو باشدمي پرداخت و تعهد قابل

 آخر تا كه تعهداتي. گردد منظور كشور عموميدرآمد حساب به تا شود داده برگشت خزانه به بعد سال ماه فروردين
 در باشد نشدهداختپر و شده ايجاد مربوط وصولي درآمدهاي و مصوب اعتبار حدود در مقررات رعايت با مالي سال
  .بود خواهد پرداخت قابل قانون اين 63 ماده يك بند موضوع اعتبار محل از بعد هايسال

 مصوب هاي بودجه در شده بيني پيش ميزان بر زائد كه ماده اين موضوع اختصاصي درآمدهاي از مبلغ هر - 1 تبصره
  .گردد واريز كشور عمومي درآمد حساب به بايد و نبوده مصرف قابل شود، وصول مربوط

  با اصلاحات بعدي: 1367 مصوب مخدر مواد با مبارزه قانوناز   1
 درمان نهاد مردم هايانسازم يا و خصوصي يا غيردولتي دولتي، مجاز مراكز به مراجعه با مكلفند معتادان ـ 15ماده

 و اقدام خود درمان هب نسبت مذكور مراكز به مراجعه با كه معتادي. نمايند اعتياد ترك به اقدام آسيب، كاهش و
. باشد مي معاف يفريك تعقيب از ننمايد اعتياد به تجاهر چنانچه نمايد، دريافت آسيب كاهش و درمان تحت گواهي

   .مجرمند ننمايند، اعتياد ترك يا درمان به مبادرت كه معتاداني
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  د.از ورود غيرقانوني افراد تبعه كشورهاي همسايه قاطعانه ممانعت شو -11
  

   

                                                            
 آموزش و درمان بهداشت، هايوزارتخانه توسط كه اي نامه آيين اساس بر ماده، اين موضوع مجاز مراكز ـ1تبصره
 ستاد تصويب به و تهيه قانون اين تصويب از پس ماه سه مدت ظرف اجتماعي رفاه و كار تعـاون، وزارت و پزشكي

   .شود مي تعيين رسد، مي
 راردادنق آسيب كاهش و درمان پوشش تحت ضمن است موظف اجتماعي رفاه و كار تعـاون، وزارت ـ 2تبصره
 است مكلف دولت. دهد قرار بستري و پايه هاي بيمه مشمول را اعتياد ترك هاي هزينه تمام بضاعت، بي معتادان

   .نمايد تأمين و بيني پيش را لازم اعتبارات بودجه، لوايح در ساله همه
   .باشند مي معاف اداعتي جرم كيفري تعقيب از بازپروري و درمان مدت طول در مذكور معتادان -1 تبصره
 موظف ستاد و نمايند اعتياد ركت به اقدام ششماه، ظرف موظفند 8 ماده در مذكور مخدر مواد به معتادان كليه - الف
   .كند معرفي تياداع ترك مراكز به را مذكور معتادان الويتها رعايت با و برنامه مطابق تاريخ همين از است
 و) 15( ماده موضوع گواهي فاقد) 8( و) 4( ماده دو در مذكور گردان روان و مخدر مواد به معتادان ـ 16 ماده

 آسيب كاهش و رماند مجاز و دولتي مراكز در ماه سه تا يك مدت براي قضايي مقام دستور با اعتياد، به متجاهر
 گزارش با. است لامانعب مذكور مراكز درخواست با ديگر ماهه سه دوره يك براي مهلت تمديد. شوندمي نگهداري

 درمان تداوم باشد، قانون ينا) 15( ماده طبق درمان تداوم آماده معتاد چنانچه قضايي، مقام نظر بنابر و مذكور مراكز
   .باشد مي بلامانع مزبور ماده وفق

 تكاليف اجراي به لفمك ماده اين موضوع معتادان قضايي، مقام دستور طبق و مذكور مراكز درخواست با ـ 1 تبصره
 تصويب به و تهيه ، ذيربط هايدستگاه همكاري با ستاد دبيرخانة پيشنهاد بنابر كه باشند مي خروج از بعد مراقبت
   .رسد مي قضاييه قوة رئيس
 اين) 15( ماده موضوع گواهي ارائه به تعهد و مناسب تأمين اخذ با بار يك براي تواند مي قضايي مقام ـ 2 تبصره
. نمايد معرفي مزبور ماده موضوع مراكز از يكي به را معتاد و اقدام ماهه شش مدت به تعقيب تعليق به نسبت قانون،
 تأييد صورت در. نمايند ارائه وي نماينده يا قضايي مقام به را معتاد درمان روند گزارش ماهيانه موظفند مذكور مراكز
 مفاد طبق صورت اين غير در و بايگاني پرونده دادستان، توسط تعقيب موقوفي قرار صدور با اعتياد ترك و درمان
 ديگر ماهه سه دوره يك براي ربط ذي مراكز درخواست با تبصره اين موضوع مهلت تمديد. شود مي اقدام ماده اين

  .است بلامانع
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  جلسه شانزدهم

  ويب كرد:تص 31/1/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
سنه به خانوارهايي كه يارانه دريافت ميدر طرح پرداخت وام قرض -1 سابقه چك الح كنند، 

  1.برگشتي رفع سوءاثر نشده و بدهي غيرجاري به شبكه بانكي، مانع از دريافت وام مذكور نيست
سهيلات ارزان -2 سيبدر طرح پرداخت ت شتر آ سب و كارهاي بي از تبعات  ديدهقيمت به ك

هاي چك هاي متعارف در تسـهيلات بانكي شـامل بدهي غيرجاري واقتصـادي كرونا، محدوديت
سهيلات اعبرگشتي متقاضي و ذي ستثني خواهد بود. اطلاعات مربوط به ت طايي موضوع نفعان م

ــفافيت در پايگاه اطلاع ــوبه، جهت ش ــاني وزارت تعاون، كار و رفاه اجاين مص تماعي و بانك رس
لات براساس گيرد. در صورتي كه تسهيسلامي ايران در دسترس عموم قرار ميمركزي جمهوري ا

  شود.مي اهداف اين مصوبه هزينه نشود، موجب محروميت از كليه امتيازات تسهيلات مصوب

                                                            
 چك مبلغ كسري يا بودن پرداخت غيرقابل ثبت از بعد :1397 مصوب چك صدور قانون مكرر 5 ماده  1

 اطلاع اعتباري مؤسسات و ها بانك تمام به برخط صورت به را مراتب سامانه اين مركزي، بانك يكپارچه سامانه در
 سوء رفع هنگام تا مكلفند مورد حسب اعتباري مؤسسات و بانكها كليه ساعت چهار و بيست گذشت از پس. دهد مي
  :نمايند اعمال حساب صاحب به نسبت را زير اقدامات چك، از اثر
  جديد؛ بانكي كارت صدور و حساب هرگونه افتتاح عدم - الف
 نزد عنوان هر تحت كه صادركننده به متعلق مبلغ هر و بانكي كارتهاي و حسابها كليه وجوه كردن مسدود - ب

  ؛مركزي بانك سوي از اعلامي ترتيب به چك مبلغ كسري ميزان به دارد اعتباري مؤسسه يا بانك
  ريالي؛ يا ارزي هاي نامه ضمانت صدور يا بانكي تسهيلات هرگونه پرداخت عدم - ج
   .ريالي يا ارزي اسنادي اعتبار گشايش عدم - د

 با اقتصادي بنگاههاي صوصخ در) د( و) ج( ،)الف( بندهاي در مذكور هاي محدوديت اعمال چنانچه - 1 تبصره
 شوراي تشخيص هب شود، مربوط استان اقتصادي امنيت در اخلال موجب اقتصادي احوال و اوضاع شرايط، به توجه
 گرفتن نظر در با تبصره اين اجرائي نامه آيين. آيد مي در تعليق حالت به سال يك مدت به مذكور موارد استان تأمين

 اين شدن الاجراء لازم از ماه سه مدت ظرف آن در شاغل افراد تعداد و بنگاه صادرات و توليد ميزان مانند معيارهايي
   وزيران هيأت تصويب به مركزي بانك و دارايي و اقتصادي امور وزارت مشترك پيشنهاد به قانون
   .رسدمي

 صادر حقوقي يا حقيقي خصش از اعم حساب صاحب طرف از نمايندگي يا وكالت به چك كه صورتي در - 2 تبصره
 در اينكه مگر. شود يم اعمال نيز نماينده يا وكيل مورد در حساب، صاحب بر علاوه ماده اين موضوع اقدامات شود،
 بانكها. است او عديب نماينده يا وكيل يا حساب صاحب عمل به مستند پرداخت عدم نمايد اثبات صالح قضائي مرجع
 نماينده مشخصات د،باش شده صادر نمايندگي به چك كه صورتي در پرداخت، عدم گواهينامه صدور هنگام به مكلفند

  .نمايند درج مذكور گواهينامه در نيز را
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سافريني كه مقصد اير -3 شتي راجع به م سازي پروتكل بهدا شهر ان دارند را به وزارت راه و 
شركت سافربري هوايي، همه  سافرين و اجراي كند. نحوه قرنطينه مزميني و دريايي ابلاغ هاي م

سط وزارتخانه شكآن تو شت، درمان و آموزش پز شور و بهدا سازي، ك شهر ي تدوين و هاي راه و 
  .شوداجرا مي

ــاس رفتار متقا -4 ــور (عبوري)، براس ــوص رانندگان ترانزيت به داخل كش بل و طبق درخص
  ش پزشكي اقدام شود.اعلام وزارت بهداشت، درمان و آموز

  مانند.واحدهاي صنفي و اماكن مندرج در گروه پرريسك تعطيل مي -5
  ايط زير بازگشــايي بازارها، پاســاژها و مراكز خريد داراي فضــاي ســربســته با رعايت شــر -6
  د:نشومي

  هداشتيهاي برعايت همه پروتكل -الف
  )18رأس ساعت (ر دپايان فعاليت روزانه  -ب
ستانها و پارك -7 شتي هاي محلي با رعايت دقيق پروتكلبو  1/2/1399ز تاريخ اهاي بهدا

  شوند.بازگشايي مي
شه - سرپوشيده،  ها و مراكز خريد و فروش و همچنين اطراق مردم ربازيفعاليت تمام اماكن 

  در آنها ممنوع است.
ي فعلي تا نيمه هاها، محدوديتهاي انســاني مرتبط با زيارتگاهبا توجه به زنجيره فعاليت -8

  1.يابدميارديبهشت ماه ادامه 
  .ممنوع استنمازهاي جمعه و جماعت تا پايان ارديبهشت ماه برگزاري  -9

  د.شوهاي بهداشتي، حضوري برگزار ميدوره دكتري با رعايت دستورالعمل -10
  2شود.مصوبه قبلي ستاد در مورد مرخصي زندانيان تا پايان ارديبهشت ماه تمديد مي -11

                                                            
 تاريخ از :1363 مصوب خيريه امور و اوقاف و حج سازمان اختيارات و تشكيلات قانون 1ماده   1

 اين عهده به ذيل امور و يابدمي نام تغيير خيريه امور و اوقاف و حج سازمان به اوقاف سازمان قانون اين تصويب
  .گردد مي واگذار سازمان

 مصلحت كه صورتي در خاصه موقوفات و است التوليه مجهول يا بوده متولي فاقد كه عام موقوفات امور اداره ‐ 1
   .باشد فقيه ولي دخالت بر متوقف عليهم موقوف اختلاف رفع يا و لاحقه بطون و وقف

 مدارس و مساجد استثناء به. ستا نشده داده آنها اداره براي خاصي ترتيب كه اسلامي مذهبي اماكن امور اداره - 2
  .تكايا و ديني

  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 6ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
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  جلسه هفدهم 

  تصويب كرد: 7/2/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شاخص -1 ست  شكي موظف ا شت، درمان و آموزش پز شخيص وزارت بهدا هاي مرتبط با ت

مناطق ســفيد، زرد و قرمز را جهت بازگشــايي مســاجد مشــخص و با همكاري صــدا و ســيماي 
مشخص و اعلام  15/2/1399مناطق تا تاريخ  جمهوري اسلامي ايران براي مردم تبيين كند. اين

ـــاجد و نمازهاي جمعه در مناطق ســـفيد از نيمه ماه مبارك رمضـــان با اجراي مي شـــود. مس
هاي ابلاغي وزارت بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي فعاليت خود را آغاز خواهند نمود. پروتكل

  1انجام هماهنگي اجرايي لازم بر عهده وزارت كشور است.
هاي سهامي ت تعيين شده در قوانين و مقررات ناظر بر تشكيل مجمع عمومي شركتمهل -2

  شود.اه تمديد ميمبايد مجامع خود را برگزار كنند، به مدت دو  1399عام كه تا پايان تير ماه 
ستقيم و مالياتموعدهاي مقرر در قانون ماليات -3 سليم  هاي م سبت به ت بر ارزش افزوده ن

ـــاي آن از تاريخ الياتي و رســـيدگيهاي ماظهارنامه تا  1/2/1399هاي مالياتي كه مهلت انقض
سال  31/4/1399 شهريورماه  ست، به مدت دو ماه و حداكثر تا پايان  شود تمديد مي 1399بوده  ا

  2و كليه احكام قانون مرتبط، بر اين تمديد مترتب است.

                                                            
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
  با اصلاحات بعدي: 1366 مصوب مستقيم مالياتهاي قانونالف.   2

 كسر منظور به موظفند هاآن قانوني نماينده يا قيم يا امين يا ولي يا) مجتمعاً يا منفرداً( متوفي وراث ـ26ماده
 متوفي محقق ديون و يشرع قواعد حدود در عبادي و مالي واجبات و عادات و عرف حدود در دفن و كفن هايهزينه

 اقلام كليه حاوي اياظهارنامه متوفي فوت تاريخ از سال يك مدت ظرف قانون، اين) 17( ماده موضوع ماترك از
 سازمان طرف زا كه مخصوصي نمونه فرم طبق بدهيها و مطالبات تصريح و فوت زمان روز ارزش تعيين با ماترك
  ... :نمايد تسليم ارصلاحيتد مالياتي امور اداره به زير مدارك انضمام به شودمي تهيه كشور مالياتي امور
 امور سازمان طرف از كه اينهنمو روي را خود مالياتي اظهارنامه مكلفند فصل اين موضوع مؤديان - 80 ماده

 74 ماده موضوع مؤديان يزن و محل واگذاري حق مورد در و تنظيم گيرد قرار آنهادسترس در و تهيه كشور مالياتي
 مربوط مدارك انضمام به بعد الس ماه تير آخرتا موارد واگذاري ساير در و معامله انجام از پس روز سي تا قانون اين
   .دنماين پرداخت مقررات طبق را متعلق ماليات و تسليم ملك وقوع محل مالياتي امور اداره به

 سال در را خود شغلي هايفعاليت به مربوط مالياتي اظهارنامه مكلفند فصل اين موضوع مؤديان - 100 ماده
 تهيه كشور مالياتي مورا سازمان وسيله كه اينمونه طبق جداگانه محل هر براي يا شغلي واحد هر براي مالياتي
 نرخ به را متعلق ماليات و تسليم خود شغل محل مالياتي امور اداره به بعد سال ماه خرداد آخر تا و تنظيم شد خواهد
   .نمايند پرداخت قانون اين 131 ماده در مذكور
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سك ا -4 ستفاده از ما شهري، ا سافرين مترو و اتوبوس  ست.براي م ا ها بشهرداري لزامي ا
سب را براي سك با قيمت منا صنعت، معدن و تجارت امكان توزيع ما سافران  همكاري وزارت  م

  ردم خواهد رسيد.مناوگان حمل و نقل عمومي فراهم كنند. موضوع چند روز قبل از اجرا به اطلاع 
ستانداران مي -5 سيري با نظر ا ساژها در مناطق گرم ساعت افزايش تواند تساعت كار پا ا دو 
  1يابد.مي

ـــت ماه در شـــرايط فعلي باقي آســـتان -6   هاي مقدس و اماكن متبرك، تا پايان ارديبهش
  2مانند.مي

  جلسه هجدهم 

  تصويب كرد: 14/2/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 

                                                            

 ماه اسفند آخر به و وعشر سال هر ماه فروردين اول از كه شمسي يكسال از عبارتست مالياتي سال - 155 ماده
 سال با اساسنامه ببموج آنها مالي سال كه ماليات مشمول حقوقي اشخاص مورددر ليكن ميشود ختم سال همان
 تسليم موعد و ميگيرد قرار ماليات تشخيص مبناي مالياتي سال بجاي آنها مالي سال درآمد نميكند تطبيق مالياتي

   .ميباشد مالي سال از سپ شمسي ماه چهار آنها ماليات پرداخت سررسيد و زيان و سود حساب و ترازنامه و اظهارنامه
 موعد در كه منبع هر درآمد مورد در را درآمد بر ماليات مؤديان اظهارنامه است مكلف مالياتي مميز - 156 ماده
 در. نمايد رسيدگي ارنامهاظه تسليم براي مقرر مهلت انقضاء تاريخ از سال يك ظرفحداكثر است شده تسليم قانوني
 الذكرفوق سال كي انقضاي از پس ماه سه تايا و ننمايد صادر درآمد تشخيص برگ مذكور مدت ظرف كه صورتي
   .شودمي تلقي قطعي مؤدي اظهارنامه نكند ابلاغ مؤدي به را مذكور درآمد تشخيص برگ

  :1387 مصوب افزوده ارزش بر ماليات قانونب. از 
 فعاليت خاتمه يا شروع هك صورتي در. شود مي تقسيم ماهه، سه مالياتي دوره چهار به شمسي سال هر - 10 ماده
   لقيت مالياتي دوره يك مربوط دوره طي مؤدي فعاليت زمان باشد، مالياتي دوره يك خلال در مؤدي
  .شودمي
 از گروه هر براي را الياتيم دوره مدت كشور مالياتي امور سازمان پيشنهاد با است مجاز دارايي و اقتصادي امور وزير

  .نمايد تعيين ماهه يك دويا مؤديان
 دو ميزان به اي ريمهج تعلق موجب مقرر، مواعد در قانون ايـن موضوع ماليـاتهاي پرداخت در تأخير -23 ماده
  .بود خواهد تأخير مدت و نشده پرداخت ماليات به نسبت ماه، در%)  2( درصد

  جلسه چهاردهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
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هاي ايجاد شده براي مقابله با شيوع ويروس كرونا و تعطيلي الزامي با توجه به محدوديت -1
تاريخ  به عنوان تعطيل رســـمي 5/2/1399تا  25/12/1398مراكز تعويض پلاك از  يام  ، اين ا

  1شود.ها اضافه مينامه) روز به اعتبار وكالت36) قانون مدني تلقي و (227موضوع ماده (
شيوع ويروس كرونا و تعطيلي الزامي ه محدوديتبا توجه ب -2 شده براي مقابله با  هاي ايجاد

دفاتر مشاورين املاك، در قراردادهاي اجاره و رهن واحدهاي مسكوني اعم از رسمي و عادي كه 
، قرارداد آنها به پايان رسيده يا 1399تا پايان ارديبهشت ماه  1398در فاصله زماني اول اسفند ماه 

  2شود.قرارداد با همان شرايط اضافه مي مدتمدت دو ماه به رسد، مي

                                                            
  :مدني قانون الف. از  1

 بواسطه انجام عدم كه مايدن ثابت نتواند كه ميشود خسارت بتأديه محكوم وقتي تعهد انجام از متخلف - 227 ماده
  .نمود او به مربوط نميتوان كه است بوده خارجي علت
  .مينمايد خود نايب ريام انجام براي را ديگر طرف طرفين از يكي آن بموجب كه است عقدي وكالت - 656 ماده
  .خاصي امور يا امر يبرا و مقيد يا باشد موكل امور تمام براي و مطلق بطور است ممكن وكالت - 660 ماده
  :ميشود مرتفع ذيل بطريق وكالت - 678 ماده

  .موكل به عزل – 1
  .وكيل به استعفاي – 2
  .موكل يا وكيل بجنون يا به موت – 3

 عقد ضمن در عزل عدم اب وكيل وكالت اينكه مگر كند عزل را وكيل بخواهد وقت هر ميتواند موكل - 679 ماده
  .باشد شده شرط لازمي

 دسن موجب به خودرو انتقال و نقل :1389 مصوب رانندگي تخلفات به رسيدگي قانون 29 مادهب. 
 رسمي، اسناد دفاتر در ذكورم وسايل انتقال و نقل هرگونه از قبل مكلفند نقليه وسايل دارندگان شود، مي انجام رسمي
 نقليه، وسيله اصالت بررسي رايب رانندگي و راهنمايي سوي از شده تعيين مراكز يا رانندگي و راهنمايي ادارات به ابتدا

  .دنماين مراجعه جديد مالك نام به پلاك تعويض و معوق ديون و ها جريمه پرداخت مالك، هويت
 رسمي اسناد دفاتر تقراراس امكان كشور، املاك و اسناد ثبت سازمان همكاري با تواند مي انتظامي نيروي ـ1 تبصره

  .آورد فراهم پلاك تعويض مراكز در كافي تعداد به را
  :1376 مصوب مستأجر و موجر روابط قانون الف. از  2

 پيشه، و كسب محل اري،تج مسكوني، از اعم اماكن كليه اجاره قانون، اين شدن الاجرا لازم تاريخ از -1 ماده
 ميشود منعقد عادي يا رسمي ادباقرارد كه آن نظاير و دولتي ساختمانهاي و دانشجوييخوابگاههاي آموزشي، اماكن
    .بود خواهد اجرمست و موجر بين مقررشرايط و قانون اين در مندرج مقررات و مدني قانون مقررات تابع
 با اجاره در مستاجره عين خليهت وي قانوني مقامقايم يا موجر تقاضاي به بنا اجاره مدت انقضاي از پس -3 ماده 

 تقاضاي تقديم زا پس هفته يك ظرف عادي سند با اجاره در و هفته يك ظرف ثبت اجراي دواير توسط رسمي سند
   .رفتگ خواهد انجام قضاييهقوه ضابطين توسط قضايي مرجع در قضايي مقام دستور به تخليه
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حتياط براي ابا تصــويب كليات طرح بازگشــايي مدارس و با لحاظ ســه اصــل بيشــترين  -3
سال تحصيلي بعدي، تا آموزان و خانوادهسلامتي دانش هاي آنان، كيفيت آموزش و عدم تاخير در 

شايي مدارس در  ضوابط بازگ شيوه و  سه بعدي  سفيد) مورد بازنگري قرار شهرهاي كمجل خطر (
  ) ارديبهشت ماه اجرايي شود.27گيرد و از تاريخ (

آموزان در مدارس ها، زمينه لازم براي حضـــور دانشبا تقويت آگاهي و آمادگي خانواده -4
  1فراهم شود.

                                                            

 دادگاه كند درخواست دادگاه زا را تخليه يا اجاره فسخ حكم صدور مورد حسب ميتواند موجر زير موارد در - 14 ماده
 محل و اجرا متصرف يا مستأجر عليه حكم اين و مينمايد صادر را اجاره مورد تخليه دستور اجاره فسخ حكم ضمن
  ... .شد خواهد تخليه

 سكونت براي اجاره موردب احتياج اجاره مدت انقضاي از پس مالك و بوده سكني محل اجاره مورد صورتيكه در ‐ 4
   .باشد داشته فوق بند در مذكور اشخاص يا خود

  .نباشد تعمير قابل و بوده خرابي معرض در سكني محل اجاره مورد هرگاه ‐ 5
   .گردد استفاده شده قيد نامه اجاره در كه منظوري برخلاف سكني محل اجاره مورد از صورتيكه در ‐ 6
 رضاي بدون مستأجر و شده داده اجاره معيني شغل براي اجاره مورد هرگاه تجارت و پيشه و كسب محل مورد در ‐ 7

  .باشد سابق شغل مشابه عرفاً جديد شغل اينكه مگر دهد تغيير را خود شغل موجر
  .باشد كرده تفريط يا تعدي اجاره مورد در مستأجر صورتيكه در ‐ 8
 نموده خودداري المثل اجرت يا الاجاره مال پرداخت از قانون اين 6 ماده در مقرر مهلت در مستأجر صورتيكه در ‐ 9
 در اي نامه اجاره يا بوده عادي نامه اجاره مورديكه در( اظهارنامه يا اجاره سند كننده تنظيم دفترخانه اخطار ابلاغ با و

 ميتواند موجر باشد رسمي نامه اجاره اگر مورد اين در.نپردازد را افتاده عقب اقساط يا قسط روز ده ظرف) نباشد بين
   .نمايد درخواست را بها اجاره وصول و تخليه بر اجرائيه صدور ثبت اجراي يا دفترخانه از

 ولي ميكند متوقف را هتخلي ثبت اجراي كند توديع را افتاده عقب بهاي اجاره مستأجر اجرائيه صدور از پس هرگاه
   .بنمايد را ستأجرم عين تخليه درخواست دادگاه از بها اجاره پرداخت از مستأجر تخلف باستناد ميتواند موجر
 اجاره وصول و مستأجره ينع تخليه براي ميتواند موجر باشد نشده تنظيم اجاره سند يا بوده عادي نامه اجاره هرگاه

   .كند مراجعه بدادگاه بها
 در موجر بنفع را آن ستبي صدي معوقه بهاي اجاره بر اضافه دادگاه حكم صدور از قبل مستأجر هرگاه فوق موارد در

 مبلغ و محكوم دادرسي خسارت بپرداخت مستأجر و نميشود صادر تخليه به حكم نمايد توديع دادگستري صندوق
 دادگاه حكم كند، استفاده ارفاق اين از ميتواند يكبار فقط مستأجر هر ولي ميگردد، پرداخت موجر به نيز شده توديع

  .است قطعي بند اين در مذكور موارد در
 شورا ياعضا مشورت با شورا قاضي زير، موارد در :1394 مصوب اختلاف حل شوراهاي قانون 9ماده  ب.

   :نمايد مي رأي صدور به مبادرت و رسيدگي
  يشهپ و كسب حق و سرقفلي به مربوط دعاوي جز به مستأجره عين تخليه به مربوط دعاوي تمامي – ب

  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
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ها ها و حسينيهخطر (سفيد) فعاليت مساجد، مراكز مذهبي، هيئت) شهرستان كم132در ( -5
ــم مذهبي از تاريخ ( ــاير مراس ــت ماه 15و س ــتور 1399) ارديبهش هاي العملبا رعايت كامل دس

  بهداشتي مجاز است.
كا -6 با رعايت  مل مراســـم شـــبهاي احيا فقط در مجالس مهم شـــهرهاي زرد و قرمز 

  هاي بهداشتي برگزار شود.دستورالعمل
شب -7 سم  صدا و يجالس مهم مذهبي برگزار ممهاي احيا كه در مرا سازمان  شود، توسط 

  سيماي جمهوري اسلامي ايران پخش شود.
ــرف از ابتداي خرداد ماه برنامه -8 ــاهد مش ــايي اماكن مقدس و مش ريزي لازم براي بازگش

  1انجام شود.
هاي ورزشي انفرادي هاي رانندگي و باشگاههاي زنان و مردانه، آموزشگاهفعاليت آرايشگاه -9

  2هاي بهداشتي مجاز است.فردي زيادي ندارند، با رعايت دستورالعمل و غيرگروهي كه ارتباط
اند، خودروهايي كه به علت عدم رعايت مقررات ممنوعيت سفر بين شهري توقيف شده -10

 3شوند.از فردا رفع توقيف مي

                                                            
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
 شوراي اختيارات و وظايف: 1350 مصوب ايران بدني تربيت سازمان تأسيس قانون 8ماده الف.   2

   :از است عبارت سازمان
   .كشور سالم تفريحات و بدني تربيت به مربوط اساسي طرحهاي و هابرنامه تصويب ‐ 1
 مؤسسات - هادانشگاه - هاآموزشگاه در سالم تفريحات و بدني تربيت به مربوط فعاليتهاي در هماهنگي ايجاد ‐ 3

   .سالم تفريحات و بدني تربيت مراكز ديگر و ورزشي هيأتهاي و فدراسيونهاو هاباشگاه - عالي آموزش
  ورزشي مسابقات انجام به مربوط هاينامهآيين تصويب ‐ 5

  :1381 مصوب ايران اسلامي جمهوري آماتوري رزشيو هاي فدراسيون اساسنامه ب. از
 شوند مي ناميده فدراسيون هاساسنام اين در كه ايران اسلامي جمهوري آماتوري رزشيو هاي فدراسيون ـ 1 ماده

 به شده تعيين رزشيو اصول و مشي اساس بر كه هستند حقوقي شخصيت داراي و لتيغيردو عمومي مؤسسات
 رشته هر در صلاح ذي مرجع بالاترين عنوان به و ملي مقتضيات و اسلامي شئون مراعات با المپيك منشور موجب

 مربوط قوانين رعايت و بدني تربيت سازمان هماهنگي با اساسنامه اين چهارچوب در و شوند مي تشكيل رزشيو
  .نمايد مي فعاليت
   :شود مي تعيين زير شرح به فدراسيون ظايفو ـ 3 ماده

  .مختلف سني هاي رده در كشور سطح در رزشيو مسابقات برگزاري ـ 1
  :1389 مصوب رانندگي تخلفات به رسيدگي قانوناز   3
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  جلسه نوزدهم

  تصويب كرد: 21/2/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 

                                                            

 سوي از ننمايد داختپر را مربوطه جريمه متخلف جريمه قبض ابلاغ تاريخ از ماه چهار مهلت ظرف هرگاه ـ 8 ماده
 صورت در. گردد يم ابلاغ وي به جريمه پرداخت بر مبني ماهه يك مهلت با كتبي اخطاريه رانندگي و راهنمايي

 راهنمايي سامانه رد جريمه پرداخت زمان تا نقليه وسيله پلاك گواهينامه، ضبط ضمن پرداخت، عدم و مهلت پايان
   .شد خواهد توقيف رانندگي و
 موظف رانندگي و اييراهنم برسد ريال) 10/000/000( ميليون ده به خودرويي جريمه مبلغ كه صورتي در ـ تبصره 

 پرداخت به نسبت دروخو مالك ابلاغ، تاريخ از ماه يك مهلت ظرف چنانچه و اعلام خودرو مالك به را مراتب است
 تا خودرو توقيف به مكلف گيرانند و راهنمايي ننمايد، اقدام قانون اين) 5( ماده در مندرج واحد به اعتراض يا جريمه
 تعيين هفته كي ظرف موارد اين خصوص در است موظف مزبور واحد اعتراض، صورت در. باشدمي جريمه پرداخت
   .نمايد تكليف
 شرح به زير خلفاتت مشاهده صورت در موظفند قانون اين) 2(ماده موضوع رانندگي و راهنمايي مأموران ـ10 ماده
   :نمايند اقدام مقرر
 باشد، داشته وجود صادفت وقوع يا خطر ايجاد احتمال و بوده مؤثر فني نقص و عيب داراي نقليه وسيله چنانچه ـ الف

    .گردد مي اعزام تعميرگاه به مذكور نقليه وسيله
 مأموران باشد وانگردانر و مخدر مواد از راننده استفاده يا مستي حالت از حاكي شواهد و قرائن كه مواردي در ـ ب

 صورت در و نمايند يم اقدام حالت اين تشخيص به نسبت لازم تجهيزات از استفاده با قانون اين) 2( ماده موضوع
 نظر مورد فرد يرانندگ از روانگردان و مخدر مواد و مسكرات مصرف از حاصل ارادگي بي و مستي حالت اثبات

 ماه شش مدت به گواهينامه ضبط و ريال) 2/000/000( ميليون دو مبلغ به جريمه قبض صدور ضمن و جلوگيري
   .شود مي معرفي قضائي صالح مرجع به قانوني اقدام جهت انتظامي نيروي توسط

 مرجع به راننده و توقفم نقليه وسيله نمايد رانندگي به مبادرت گواهينامه داشتن بدون راننده كه صورتي در ـ ج
   .گردد مي معرفي قضائي

) 10( و) 5( ،)4( ،)3( ،)2( ،)1( بندهاي موضوع تخلفات از تخلف دو مرتكب همزمان صورت به راننده هرگاه ـ د
 اجرائي نامه آئين. شود مي توقيف ساعت دو و هفتاد حداكثر مدت براي نقليه وسيله گردد، قانون اين) 7( ماده جدول
 به و تهيه تريدادگس وزارت همكاري با كشور وزارت توسط ماه شش مدت ظرف ماده اين »ب« و »الف«  بندهاي
  .رسيد خواهد وزيران هيأت تصويب
 و راهنمايي سوي از كه شهر از هايي محدوده و ساعات در موتوري نقليه وسايل از بعضي يا تمام تردد ـ18 ماده

 عالي شوراي ضوابط مطابق و شود مي پيشنهاد ممنوعه منطقه مربوطه شهرداريهاي يا و زيست محيط يا و رانندگي
 ترافيك و قلن و حمل شوراي تصويب به تهران در و استانها ترافيك هماهنگي عالي شوراي تصويب به ترافيك

 اخطار او به فمتخل براي ممنوع عبور جريمه قبض صدور ضمن انتظامي نيروي و است ممنوع رسد مي تهران شهر
 خواهد جريمه رابرب يك ساعت يك هر براي تخلف ادامه صورت در. شود خارج ترافيك طرح محدوده از كه نمايد مي
  .شد
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ور به منظور رفع كليه مدارس ابتدايي و متوسطه (به جز كودكان استثنايي) در سراسر كش -1
شكال و ارايه خدمات آموزشي به آن دسته از دانش ستها اند از آموزاني كه به هر دليل تاكنون نتوان

يا آموزشخدمات غير حضـــوري بهره كافي دريافت نكردهمند شـــوند  تاريخ (هاي  ند، از  ) 27ا
هاي بهداشــتي به صــورت اختياري به مدت يك ماه بازگشــايي هشــت ماه با رعايت پروتكلارديب
  شوند.مي

) خرداد ماه براي شــروع امتحانات پايه دوازدهم، ارايه خدمات 17با توجه به تعيين تاريخ ( -2
  1) خرداد ماه خواهد بود.10آموزان پايه دوازدهم تا تاريخ (حضوري به دانش

ستهضرايب ارزش اف -3 صره (زوده ر ضوع بند (و) تب صنفي مو سال 6هاي  ) قانون بودجه 
  2شود.) تمديد مي1399كل كشور به مدت يك سال (تا پايان سال  1398
نا (اعم از  -4 ماري كرو با بي ـــادرات و واردات اقلام و تجهيزات مرتبط  مديريت ص يار  اخت

ــال ــوابط تجاري در س ) به وزارت 1399و  1398اي هممنوعيت، لغو ممنوعيت، تعيين تعرفه و ض
شكي صنعت، معدن و تجارت واگذار مي شت، درمان و آموزش پز شود تا با هماهنگي وزارت بهدا

  3اقدام كند.

                                                            
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
  : كشور كل 1398 سال بودجه قانوناز     2

  – 6 تبصره
 ارزش بر ماليات قانون مشمول يانمؤد از گروههايي افزوده ارزش بر ماليات تواند مي كشور مالياتي امور سازمان - و

 هايي دوره خصوص رد بند اين مقررات. كند تعيين بخش آن فعاليت افزوده ارزش كاهشي ضريب اعمال با را افزوده
 مالياتي امور سازمان دپيشنها با فعاليت هر افزوده ارزش ضريب. بود خواهد جاري است، نشده قطعي آنها ماليات كه

   .رسد مي دارايي و اقتصادي امور وزير تأييد به كشور
  – 21 تبصره

  .است 1398 سال به مربوط قانون اين در مندرج احكام اجراي - و
  :1389 مصوب گمركي امور قانوناز   3

   :است ممنوع زير مشروحه كالاهاي قطعي ورود ـ 122 ماده
   قانون موجب به و اسلام مقدس شرع اساس بر ممنوعه كالاهاي ـ الف 
   قانون به متكي هاي نامه تصويب يا گمركي تعرفه جدول موجب به شده ممنوع كالاهاي ـ ب 
 منفجره و محترقه مواد و ديناميت جنگي، مهمات ساير و گلوله فشنگ، چاشني، باروت، قبيل، هر از اسلحه ـ پ 

   مسلح نيروهاي پشتيباني و دفاع وزارت موافقت و اعلام با مگر
 آموزش و درمان ،بهداشت وزارت موافقت با مگر آنها سازهاي پيش و قبيل هر از روانگردان و مخدر مواد ـ ت 

   مورد هر در پزشكي
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 در اطلاعات فناوري و تارتباطا وزارت موافقت با مگر آنها به متعلق قطعات و نوع هر از فرستنده دستگاههاي ـ ث 

   مورد هر
   مسلح هاينيرو پشتيباني و دفاع وزارت موافقت با مگر هوايي فيلمبرداري و عكاسي مخصوص دستگاه ـ ج
 ريزميكروفونها و نهاريزدوربي از اعم كوچك هاي كننده ضبط و ها فرستنده سمع، استراق هاي) سيستم( سامانه ـ چ
 كنترل قابليت با هاي)تمسيس( سامانه يا كالا انواع بالا، سرعت با پوششي و خاص هاي فرستنده و جاسوسي قابليت با
 جاسوسي اهداف استاير در كه رمزكننده هاي) سيستم( سامانه و) مونيتورينگ( سيم بي و سيم با ارتباطات شنود و

   مورد هر در اطلاعات وزارت موافقت با مگر دارند كاربرد
 قرار جاسوسي استفاده سوء مورد كه خاص مدل و تجاري كاربرد با مخابراتي و الكترونيكي كالاهاي ورود ـ 1 تبصره

 مورد دومنظوره الايك عنوان به كه آلي مواد و سموم معدني، غذايي، دارويي، مواد و كالاها همچنين و گيرند مي
   .گردد مي ممنوع مورد حسب اطلاعات وزارت اعلام اساس بر گيرند مي قرار بيوتروريزم استفاده سوء

 گمرك به و نتعيي اطلاعات وزارت توسط) 1( تبصره و بند اين موضوع كالاهاي مشخصات و فهرست ـ 2 تبصره
   .گردد مي اعلام ايران

 كشور سمير مذهب يا و عمومي عفت يا ملي شؤون يا عمومي نظم خلاف شده ضبط تصوير و صوت حاملين ـ ح
   اسلامي ارشاد و فرهنگ وزارت تشخيص به
 يا و عمومي فتع يا ملي شؤون يا عمومي نظم مخالف نوشته نوع هر و علامت صور، مجله، روزنامه، كتاب، ـ خ

   اسلامي ارشاد و فرهنگ وزارت تشخيص به كشور رسمي مذهب
 كشور رسمي هبمذ يا و عمومي عفت يا ملي شؤون يا عمومي نظم مخالف علامتي يا عبارت داراي كالاهاي ـ د

   آنها به مربوط اسناد در يا و آنها لفاف روي يا آنها خود روي
 آزمايي بخت بليط و يتقلب) باندرول( برچسب و تمبر اسكناس، شده، خارج قانوني جريان از خارجي هاي اسكناس ـ ذ
   )لاتاري(
 فراهم منظور به آنها فلفا روي يا كالا خود روي بر ديگري مشخصات يا علامت يا نام يا نشاني داراي كالاهاي ـ ر

   كالا آن اصلي مشخصات يا خواص يا ساخت محل يا سازنده به نسبت كننده مصرف و خريدار اغفال موجبات كردن
   .است مستثني فوق بند شمول از گردد، محو آنها در اغفال موجبات گمرك تأييد و نظارت با كه كالايي ـ تبصره

   خاص قوانين موجب به الورود ممنوع كالاهاي ـ ز
   ‐ 126 ماده
 هرگونه صادرات از جلوگيري و اي غيريارانه و مجاز كالاهاي صادرات براي عوارض يا ماليات وضع هرگونه - الف
   :باشد مي مجاز يرز موارد جز به خدمات و كالاها كليه صدور و است ممنوع داخلي بازار تنظيم منظور به كالا

   گردشگري و دستي صنايع فرهنگي، ميراث سازمان تشخيص به فرهنگي ميراث و عتيقه اشياي ‐1
 يا و ژنتيكي خايرذ حفظ جنبه كه هايي گونه و مرتعي و زراعي خاك نباتي، دامي، خاص اقلام از دسته آن ‐2 

   زيست محيط حفاظت سازمان و كشاورزي جهاد وزارت تشخيص به باشند، داشته زيستي تنوع حفاظت
 اقتصاد شوراي تصويب و ربط ذي دستگاه پيشنهاد با صادرات براي اي يارانه و غيرمجاز كالاهاي فهرست - تبصره
   .شود مي اجراء ابلاغ از پس ماه سه و تعيين
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ـــب و كارهاي اينترنتي و ايجاد انگيزه براي خريد و فروش -5 هاي به منظور توســـعه كس
اين كســب و كارها و اينترنتي، تبليغات ســازمان صــدا و ســيماي جمهوري اســلامي ايران براي 

  1شود.به صورت رايگان انجام مي 1399هاي فعال (با ذكر نام) تا پايان شهريورماه شركت
ضاي ديجيتال براي ايجاد و تأييد محتواي ديجيتال حاوي -6 ستفاده از ام هاي مندرج داده ا

شخاص با رعايت سناد تجاري لازم الاجرا، پرداخت حق تمبر و احراز هويت ا ط مقرر در ضواب در ا
كند و محتواي كفايت مي -1382مصـــوب  -) قانون تجارت الكترونيكي 14) و (10) تا (7مواد (

سند پرداخت حق تمبر و  سناد كاغذي،  شده از اين طريق در حكم ا ضا  حراز هويت اديجيتال ام
  حضوري در مبادلات تجاري و مالي است.

ي (وزارت كشور) اجتماع –يته امنيتي برگزاري مراسم احيا در مراكز تعيين شده توسط كم -7
  ود.با نظارت دقيق متوليان و رعايت پروتكل بهداشتي و شرايط اعلام شده انجام ش

ها ها، آرايشگاهها، ساندويچيها، طباخيصنوف، رستوران ،هامساجد، مراكز مذهبي، هيئت -8
هاي بهداشــتي به صــورت تدريجي و امثال آن بعد از ماه مبارك رمضــان با رعايت دســتورالعمل

  شود.بازگشايي مي
ــره  موارد موضــوع اين بند در مناطق ســفيد از زمان ابلاغ اين مصــوبه، با رعايت  –تبص

  2شود.ايي ميهاي بهداشتي بازگشدستورالعمل

                                                            
 مربوطه دستگاه پيشنهاد با تنها كند، مي پرداخت مستقيم يارانه آنها تأمين براي دولت كه كالاهايي صادرات - ب 
 يارانه كليه عودت به مربوط گواهي موظفند صادركنندگان كليه صورت اين در. است مجاز اقتصاد شوراي تصويب و

   .كنند اخذ دارايي و اقتصادي امور وزارت از خروج، از قبل را شده صادر كالاهاي به پرداختي مستقيم هاي
 است موظف مالياتي امور سازمان دولت، مالي هاي حمايت سازي شفاف و ها معافيت هدفمندسازي منظور به - پ 

 سالانه، بودجه خرجي - جمعي رديفهاي در را آن موارد و كند قانوني هاي معافيت جايگزين را صفر نرخ با ماليات
   .نمايد درج و محاسبه

  .است ممنوع دولت توسط ها شهرداري عوارض بخشودگي و تخفيف هرگونه - ت 
 اصل اجراي در :1359ايران مصوب  اسلامي جمهوري سيماي و صدا اداره قانون 1ماده  الف.  1

 مستقيماً  و مستقل است سازماني ايران اسلامي جمهوري سيماي و صدا سازمان اساسي، قانون پنجم و هفتاد و يكصد
 شوراي صورت به و تعيين نماينده يك قوا از يك هر منظور بدين و مجريه و مقننه قضائيه، گانه؛سه قواي نظرزير

  .نمود خواهند اداره را سازمان سرپرستي
 منابع و درآمد :1362ايران مصوب  اسلامي جمهوري سيماي و صدا سازمان اساسنامه 22ماده ب. 

  ... :از عبارتست سازمان اعتبارات
  .بازرگاني هايآگهي و تبليغاتي هايبرنامه پخش و اجراء از ناشي درآمدهاي - 6

  جلسه چهاردهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
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  جلسه بيستم 

  تصويب كرد: 27/2/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شهرهاي كم خطر ( -1 سم روز جهاني قدس در  ستان) كه در آنها ن 218مرا ماز جمعه شهر

گذاري ها و فاصلهشود، با حضور در محل نماز جمعه و صدور قطعنامه با رعايت پروتكلبرگزار مي
  شود.و بدون انجام راهپيمايي فيزيكي برگزار مي

شد -2 شخص  سير م سواره در م ستوربرگزاري راهپيمايي روز قدس  هاي العمله با رعايت د
  بهداشتي و عدم تجمع مردم، صرفاً در تهران مجاز است.
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در كليه شهرهاي كشور، نماز عيد فطر در فضاي باز و غير مسقف مساجد محلي و فضاي  -3
صلياطراف آن برگزار مي هاي بزرگ شود و برگزاري نماز با جمعيت زياد در نقاط كانوني مانند م

  1شود.نبايد انجام 
سرباز آستاندر مرحله اول، صحن -4 سراسر كشور با رعايت پروتكلهاي  هاي هاي مقدس 

) ساعت بعد از ظهر براي 3) ساعت صبح و (3تصويبي وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي (
  2زيارت كوتاه و به صورت عبوري يا توقف كوتاه، بعد از ماه مبارك رمضان مجاز است.

ها، پس از ماه مبارك رمضان با ابلاغ و اجراي هاي هتلها و رستورانورانبازگشايي رست -5
  3شود.هاي بهداشتي انجام ميدقيق پروتكل

ــكي و علوم، كنكور در تاريخ مورد توافق وزارتخانه -6 ــت، درمان و آموزش پزش هاي بهداش
  شود.هاي بهداشتي برگزار ميتحقيقات و فناوري با هماهنگي و رعايت پروتكل

هاي بهداشـتي از تاريخ ها و مراكز و مؤسـسـات آموزش عالي با رعايت پروتكلدانشـگاه -7
  4شوند.بازگشايي مي  17/3/1399

ستگاه –8 سوي د شده از  صادر  ساير نهادهاي مراجع كليه مجوزهاي قبلي  هاي اجرايي و 
تمديد  1399د ماه ها و صاحبان كسب و كار و مشاغل تا پايان خرداصادركننده مجوز براي فعاليت

  شود.مي
التفاوت سازمان برنامه و بودجه كشور موظف است نسبت به تأمين اعتبار و تخصيص مابه -9

سقف () يارانه تسهيلات قرض%8نرخ (هشت) درصد ( ) هزار ميليارد تومان 26الحسنه اعطايي تا 
ــال  يليون خانوار كم درآمد ) م4اقدام كند. براي حداكثر تعداد ( 1400و  1399از محل اعتبارات س

                                                            
 وزيران هيأت : اسلامي تبليغات هماهنگي شوراي اساسنامه تصويب اجازه ماده واحده قانون الف.  1

   .نمايد اقدام اسلامي تبليغات هماهنگي شوراي اساسنامه تصويب به نسبت است مجاز
 تسياس شورا، فعاليت موضوع: 1388مصوب  اسلامي تبليغات هماهنگي شوراي اساسنامه 2ماده ب. 

 و سياسي ذهبي،م ملي، هاي مناسبت و مراسم برگزاري در راهبري و نظارت سازماندهي، ريزي، برنامه گذاري،
   :است زير موارد نظير انقلابي

   رمضان). مبارك ماه جمعه آخرين( قدس روزجهاني االله يوم بزرگداشت -خ
  .فطر سعيد عيد -د

  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   2
  چهاردهم ستاد ملي مقابله با كروناجلسه  8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   3
  جلسه دهم ستاد ملي مقابله با كرونا 15ر.ك. پاورقي مربوط به بند   4
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) ميليون تومان تسهيلات 2دو نفره و بالاتر با تشخيص وزارت تعاون، كار و رفاه اجتماعي معادل (
  5شود.يادشده پرداخت مي

تر از اول خرداد ماه با رعايت هاي با تماس بدني كمهاي ورزشي در ورزشتمرينات تيم -10
  هاي بهداشتي، با تشخيص و نظارت فدراسيون پزشكي ورزشي آغاز شودكامل پروتكل

ــگاه -11 ــوصــي در حوزه ورزشفعاليت كليه باش ــي بخش خص هاي انفرادي در هاي ورزش
هاي بهداشــتي آغاز خواهد ماه با رعايت دقيق پروتكل شــهرهاي با وضــعيت ســفيد از اول خرداد

  6شد.
ــي به زندانيان غير خطرناك تا پايان خرداد ماه  -12 ــتاد در مورد اعطاي مرخص ــوبه س مص

  7تمديد مي شود. 1399

                                                            
  ):2( دولت مالي مقررات از بخشي تنظيم قانون به مواد برخي الحاق قانون 28ماده الف.   5

 بندي طبقه و قوقيح جداول ضرايب، تغيير تشكيلات، تغيير ها، دستورالعمل و ها بخشنامه ها، نامه تصويب -ن
 دانشگاهها امناي يأته مصوبات و نيرو كارگيري به و استخدام نوع هر مجوز اعطاي حقوقي، مبناي افزايش و مشاغل

 باشد، جرائيا دستگاههاي و بازنشستگي هاي صندوق و دولت براي مالي بار متضمن كه عالي آموزش مؤسسات و
 كشور كل بودجه انونق در و محاسبه گذشته در آن از ناشي مالي بار كه است اجراء و تصويب و طرح قابل صورتي در
 اعتبار بر زائد تعهد حكم، اين برخلاف اجرائي دستگاه اقدام. باشد شده تأمين ربط ذي اجرائي دستگاه داخلي منابع يا

  .شود مي محسوب
 رفمص براي كه است مبلغي از عبارت اعتبار :1366كشور مصوب  عمومي محاسبات قانون 7ماده  ب.
  .ميرسد اسلامي شوراي مجلس بتصويب دولت هاي برنامه اجراي و اهداف به نيل منظور به معين مصارف يا

  جلسه هجدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 9ر.ك. پاورقي مربوط به بند   6
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 6ر.ك. پاورقي مربوط به بند   7
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  جلسه بيست و يكم 

  تصويب كرد: 3/3/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شورت ري -1 سه با م ستان و رعايت كامل متوليان اماكن مقد شكي ا شگاه علوم پز يس دان

ستورالعمل صحند سبت به باز نمودن  سم ن شتي و بدون ايجاد تجمع و مرا ها در روز در هاي بهدا
تاب«محدوده  بل از غروب آف ـــاعت ق يك س تا  تاب  عد از طلوع آف ـــاعت ب به » يك س مجاز 
  8شود.گيري خواهند بود. نماز جماعت همچنان برگزار نميتصميم
ستورالعملتمام موزه -2 شايي ها و اماكن تاريخي و فرهنگي با رعايت د شتي بازگ هاي بهدا
  9شوند.مي

سيج، -3 سازمان ب ضور  شكي با همكاري و ح شت، درمان و آموزش پز نيروي  وزارت بهدا
ار نظارت موثر بر كانتظامي، وزارت صنعت، معدن و تجارت، دادستاني و اتاق اصناف ايران، ساز و 

شار صورت تخصصي اق صنوف مختلف را به  ساني، آموزش عمومي و اطلاعي كند. تر عملياتو  ر
  رويكردهاي تشويقي تقويت شود.

ها از ساعت هاي اجرايي در تهران و استانساعت كار روزانه دستگاه 10/3/1399از تاريخ  -4
شود و كليه كاركنان با رعايت الزامات سلامت محيط كار ابلاغي وزارت تعيين مي 14:30تا  7:30

                                                            
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8پاورقي مربوط به بند ر.ك.   8
 اختيارات و وظايف :1382گردشگري مصوب  و فرهنگي ميراث] سازمان[ تشكيل قانون 4ماده   9

   :است زير شرح به گردشگري و فرهنگي ميراث عالي شوراي
   .گردشگري و فرهنگي ميراث امور كلان هاي برنامه و ها مشي خط سياستها، تصويب - الف 
 ميراث خشب اهداف تحقق براي خصوصي و تعاوني بخش و غيردولتي و دولتي بخشهاي حمايت جلب - ب 

   .گردشگري و فرهنگي
 و فرهنگي ميراث به مربوط امور در آن سهم افزايش و غيردولتي بخش گذاريسرمايه زمينه كردن فراهم - ج 

   .گردشگري
 شوراي و كشور فرهنگي ميراث سازمان شوراي عهده بر قانون اين تصويب از قبل تا كه قانوني وظايف كليه - د 

   .است بوده جهانگردي و ايرانگردي عالي
   .قانون اين در مذكور شوراي براي شده تعيين اختيارات و وظايف ساير - هـ 
 در مورد حسب وزيران هيأت تصويب از پس و گردشگري و فرهنگي ميراث عالي شوراي پيشنهاد با - تبصره 

 وزارتخانه كل ديرانم عضويت و استاندار رياست به عالي شوراي مشابه شورايي كند، ايجاب ضرورت كه استانهائي
  .شد خواهد ايجاد عالي شوراي در مذكور سازمانهاي و ها
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شــوند. ترتيبات اجرايي اين مصــوبه بهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي، در محل كار حاضــر مي
  10توسط سازمان اداري و استخدامي كشور ابلاغ خواهد شد.

شكان و پرستاران و آيين نامه اختصاصي تعيين مصاديق و امتيازات شهيد خدمت براي پز –5
ست داده ستقيم با بيماري جان خود را از د ضوع بند (بهياراني كه در مقابله م صوبات 3اند، مو ) م

  11هفتصد و سي و هفتمين جلسه شوراي عالي امنيت ملي تصويب شد.
ضرورت مقابله با ويروس كرونا، به جمعيت هلال احمر اجازه داده مي -6 شود از با توجه به 

ـــب نياز وزارت جمعيت يا كمكمحل منابع  هاي داخلي و خارجي اين منابع و كمك ها را حس
  12بهداشت، درمان و آموزش پزشكي به اين وزارتخانه تحويل نمايد.

   

                                                            
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   10
  :1386ايثارگران مصوب  به رساني خدمات جامع قانون 1ماده   11

 دفاع و اسلامي نقلابا دستاوردهاي حفظ و استقرار براي كه گردد مي اطلاق كسي به قانون اين در ايثارگر ـ الف
 داخلي دشمنان تجاوزات و تهديدات با مقابله كشور، ارضي تماميت و استقلال و ايران اسلامي جمهوري نظام كيان از
   .ودش شناخته رزمنده و آزاده اسير، جانباز، مفقودالاثر، شهيد، و نموده وظيفه انجام خارجي و

 مسلح نيروهاي وانينق چهارچوب در قانون اين مشمولان كارافتادگي از تشخيص و ايثارگري مصاديق احراز ـ تبصره
 با مسلح يروهاين پشتيباني و دفاع وزارت توسط كه بود خواهد اي نامه آيين اساس بر ايران اسلامي جمهوري
  .رسد مي وزيران هيأت تصويب به و تهيه مسلح نيروهاي كل ستاد و بنياد همكاري

 جمعيت :1367مصوب  ايران اسلامي جمهوري احمر هلال جمعيت اساسنامه قانون 1ماده   12
 ناميده جمعيت اساسنامه اين در كه) ايران سرخ خورشيد و شير سابق جمعيت( ايران اسلامي جمهوري احمر هلال
 و تعهدات كليه به جمعيت،. باشد مي مستقل حقوقي شخصيت داراي و انتفاعي غير خيريه، اي مؤسسه شود مي

 اتحاديه مقررات نيز و سرخ صليب و احمر هلال هاي جمعيت وظايفو اهداف به مربوط المللي بين قراردادهاي
 نداشته مغايرت ايران اسلامي جمهوري قوانين ساير و اساسي قانون با كه احمر هلال و سرخ صليب هاي جمعيت
 راستاي در مربوطه تعهدات و مرزي درون و مرزي برون درماني بهداشتي و امدادي مسائل در و بوده بند پاي باشد،

  .كند مي عمل اساسنامه طبق ايران اسلامي جمهوري دولت سياستهاي
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  جلسه بيست و دوم

  تصويب كرد: 10/3/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
صناف به اجرا و نظارت دقيق پروتكل -1 صورت تعهد ا سدر  شتي تورالعملها و د هاي بهدا

ساژها و همچنين انجام اطلاع ساني و آموزش در اين زمينه، محدوديتمرتبط با پا ساعات ر هاي 
  13شود.كار لغو مي

شهرها (فارغ از رتبه -2 ساجد تمامي  صرفاً براي برگزاري نمازهاي م ضعيت بيماري)  بندي و
ــتورالعمل ــت فيوميه با رعايت كامل دس ــتي و بهداش ردي نمازگزاران در حداقل زمان هاي بهداش

  14بازگشايي شوند. برگزاري هرگونه تجمع و مراسم (غير از نماز جماعت) در مسجد ممنوع است.
اند هاي نظامي، انتظامي و ... مكلفهاي دولتي، نيمه دولتي، نهادها، ارگانكليه دســـتگاه -3
خذ ابيماري كرونا تهيه و پس از  ود با رويكرد هم زيســـتي توام با احتياط باهاي اجرايي خبرنامه

  ه نمايند.نظر تخصصي وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي جهت تصويب به ستاد ملي اراي
شهرداري تهران موظف است اجراي طرح ترافيك را به نحوي اجرا نمايد كه مشكلي در  -4

شود. اجراي ستم حمل و نقل عمومي مبني بر ازدحام و تراكم جمعيت ايجاد ن طرح ترافيك از  سي
ستورالعمل 17/3/1399تاريخ  شهرداري تهران با رعايت كليه الزامات و د سط  شتي تو هاي بهدا

صنعت، معدن و تجارت با همكاري  شود. وزارت  ستم حمل و نقل عمومي، آغاز  سي مورد نظر در 
 هاي مورد نياز از كارخانجاتوزارت كشــور و شــهرداري كلان شــهرها نســبت به تأمين اتوبوس

  15داخلي اقدام نمايد.
هاي ابلاغي به استان خدمات مرتبط با دريا بر اساس دستورالعمل طرح سالم سازي درياها -5

هاي مرتبط اين حوزه طرح اجرايي گردد. ارائه هر گونه شـــود تا با رعايت پروتكلهدف انجام مي
  باشد.خدمات (به غير از شنا كردن) ممنوع مي

                                                            
  جلسه چهاردهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   13
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   14
 منظور به :1373مصوب  كشور شهرهاي ترافيك هماهنگي عالي شوراي تأسيس قانون 1ماده   15

 مرور و عبور امر به مربوط امور كليه اداره بهبود و لازم مشي خط تهيه و ترافيكي هماهنگ و جامع سياستهاي اعمال
 عالي شوراي شهرها، ترافيكي انتظامات و نظارت هدايت، هماهنگي، سازماندهي، ريزي، برنامه طراحي، همانند

 مي تأسيس زير اعضاي از مركب شود، مي ناميده عالي شوراي پس اين از كه كشور شهرهاي ترافيك هماهنگي
  ... :شود
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ديده از كرونا دســتورالعمل پرداخت تســهيلات به واحدهاي كســب و كار بيشــتر آســيب -6
ســتاد هماهنگي اقتصــادي دولت و اصــلاحيه مصــوب جلســه مورخ  2/2/1399(مصــوب جلســه 

  كارگروه مقابله با پيامدهاي اقتصادي ناشي از كرونا) تصويب شد.  3/3/1399
ديده از كرونا مرتبط با بخش رهاي آسيبدستورالعمل اعطايي تسهيلات براي كسب و كا -7

 3/3/1399حمل و نقل مســافري برون شــهري (هوايي، دريايي و ريلي) مصــوب جلســه  مورخ 
  كارگروه مقابله با پيامدهاي اقتصادي ناشي از كرونا، تصويب شد.

سيما اطلاع -8 صدا و  سازمان  رساني و آموزش وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي و 
سبت به اجراي عمومي د سيت ن صله اجتماعي و افزايش حسا ر زمينه علائم بيماري، لزوم حفظ فا

  هاي بهداشت در سطح عموم را تقويت نمايند.دستورالعمل
ستگاه -9 سطوح كليه د ستاد ملي در همه  صوبات  سبت به نظارت بر اجراي م هاي اجرايي ن

  اداري و اجتماعي و ارايه گزارش هفتگي اقدام نمايند.
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  لسه بيست و سوم ج

  تصويب كرد: 17/3/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
ستگاه -1 هاي مختلف موظفند ظرف يك ماه برنامه هاي دولتي و غيردولتي در بخشهمه د

  خود را براي سازگاري با كرونا تهيه و به ستاد ملي ارايه نمايند.
كان حضـــور زائرين در صـــحن -2 عات ام ـــا قهاي مطهر در اس يت ماكن م عا با ر دس 

  يابد.ربط افزايش ميظارت متوليان ذيهاي بهداشتي و ندستورالعمل
سط خطر يا  -3 شهرهاي متو شور برگزاري نمازهاي جمعه در  با توجه به روند بيماري در ك

  16زرد از اول تيرماه مجاز است.
  جاز است.رعايت دستورالعمل بهداشتي م هاي قرآن، باها و آموزشگاهفعاليت كلاس -4
ربط از ذيهاي مورد نياز و نظارت دســتگاه فعاليت مهدهاي كودك با ابلاغ دســتورالعمل -5

  خرداد فعاليت مجاز است. 24
ل هاي بهداشتي از فعاليت كليه آموزشگاه هاي موسيقي، زبان و مانند آن با رعايت پروتك -6

  اول تيرماه مجاز است.
سي همه جانبه در  -7 سرتها و مراكز هنري پس از برر سينماها و كن ميته هاي ذي كفعاليت 

ستفاده از ( شرط ا شتي و به  ستورالعمل هاي بهدا سالن%50ربط و تهيه د ها، از اول تير ) ظرفيت 
  ماه مجاز است.

شگري با رعايت د -8 سافري و تورهاي گرد ستورالعمل فعاليت دفاتر خدمات آژانس هاي م
ع دســتي و بهداشــتي و نظارت دقيق بر اجراي آنها از ســوي وزارت ميراث فرهنگي، صــناي هاي

  خرداد مجاز است. 24گردشگري از 
ستورالعمل  -9 ستان ها با رعايت د سر باز آرام سم در محدوده  شتي وزارت ببرگزاري مرا هدا

شور، از اول ت شكي و وزارت ك شت، درمان و آموزش پز شهربهدا ست.  داري هاي ير ماه مجاز ا
  مايند.نظارت ن مربوط به اين اماكن ربط موظفند بر رعايت دستورالعمل هاي بهداشتيذي

ستورالعمل هب -10 سازنده بر رعايت كامل د شتي در ه منظور نظارت دقيق، موثر و  اي بهدا
شت، درمان و آ ستانداري، وزارت بهدا شكل از نماينده ا ستان ها گروهي مت شكي، همه ا موزش پز

ستووزارتخان ستاني روند اجراي د ها را نظارت و  رالمله مرتبط با فعاليت ها، نيروي انتظامي و داد
  مايند.ميم گيري به كميته امنيتي، اجتماعي و انتظامي گزارش مي ننتيجه را براي تص

                                                            
  جلسه شانزدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8مربوط به بند ر.ك. پاورقي   16
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  جلسه بيست و چهارم 

  تصويب كرد: 24/3/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شاخص م -1 شهر و نيز رونبا توجه به دو  ستان و  شيوع ويروس در هر ا شيزان  يوع د بروز و 

هاي علوم پزشــكي مجازند با هماهنگي و روســاي دانشــگاه بيماري در آن مناطق اســتانداران
ضع موجود و ساس و شكي و بر ا شت، درمان و آموزش پز شور و بهدا نيز ميزان  وزارتخانه هاي ك

سط خطر) براي ايجا شاغل (پر خطر، متو هاي اجتماعي موثر د محدوديت در برخي فعاليتخطر م
  قدام نمايند.ابر بيماري به صورت مقطعي و در چهارچوبي كه در جلسه آينده به تصويب برسد، 

هاي فرهنگي  -2 مايش –برگزاري اردو يان نور براي دانش آموزان و تربيتي، ه ها و راه
  دانشجويان تا تصميم بعدي، ممنوع است.

شگ -3 شخاص متخصص ذياهبرگزاري نماي صرفا با دعوت از ا ربط، بدون هاي تخصصي 
ــئولين هاي غير مرتبط و با رعايت دقيق پروتكلحضــور بازديد كننده ــط مس ــتي توس هاي بهداش

  سازي، مشاركت كنندگان و بازديدكنندگان مجاز است.مرتبط با مراكز نمايشگاهي، غرفه
زام به كاهش در (ســـفيد و زرد) با الفعاليت تالارهاي پذيرايي در شـــهرهاي كم خطر  -4

  ) ظرفيت مجاز است.%50پذيرش افراد در مراسم با (
ستورانخانهفعاليت قهوه -5 سفيد و ها و ر شهرهاي  شتي در  ستورالعمل بهدا ها، با رعايت د

  17زرد مجاز است.
  18هاي بهداشتي مجاز است.هاي عمومي با رعايت پروتكلفعاليت كتابخانه -6
ا همكاري هاي نظارتي ببهداشــت، درمان و آموزش پزشــكي ضــمن تشــكيل تيموزارت  -7

هاي نظارتي اقدام سازمان بسيج، اتاق اصناف ايران و نيروي انتظامي نسبت به اجراي دستورالعمل
  نمايد.
رونا با مراقبت و هايي در وضــعيت قرمز، ســتادهاي اســتاني مديريت بيماري كدر اســتان -8

شديد نظارت سبتت ستورالعمل ها ن شتي در حوزها و پروتكلبه اجراي د هاي مختلف ههاي بهدا
  اقدام نمايند.

                                                            
  جلسه چهاردهم ستاد ملي مقابله با كرونا 8ر.ك. پاورقي مربوط به بند   17
 ساخت، تأسيس،: 1382مصوب  كشور عمومي هاي كتابخانه اداره نحوه و تأسيس قانون 1ماده   18

 قانون اين موجب به كشور سراسر در عمومي هاي كتابخانه امور ساير و نظارت مديريت، توسعه، بازسازي، و تجهيز
  .شود مي انجام
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ستگاهكميته اطلاع -9 ستاد ملي مديريت بيماري كرونا با هماهنگي د ساني  ضو به ر هاي ع
شي و اطلاع سبت به تهيه يك برنامه چند وجهي آموز سيما ن صدا و  ستاي خصوص  ساني در را ر

هاي مرتبط با آن اقدام روند بيماري و ادامه بيماري و ادامه حســاســيتســازي جلوگيري از عادي
  نمايد.

دســـتورالعمل اجرايي پرداخت تســـهيلات به فعالان اقتصـــادي و كســـب و كارهاي  -10
  ديده از ويروس كرونا تصويب شد.نشده آسيببيمه

شيوع بيماري كرونا ا -11 ستورالعمل اجرايي پرداخت بابت ايام بيكاري دوره  ز محل منابع د
  صندوق توسعه ملي براي دوره سه ماهه اسفند، فروردين و ارديبهشت، تصويب شد.

صنعت،معدن و تجارت موظف است تعداد كافي از ماسك -12 شو و وزارت  شست هاي قابل 
  قيمت را در دسترس عموم قرار دهد.ارزان
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  جلسه بيست و پنجم

  تصويب كرد: 31/3/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
شتي وزارت سازمان زندان -1 ستورالعمل بهدا ست د ها و اقدامات تاميني و تربيتي موظف ا

هداري زندانيان بهداشت، درمان و آموزش پزشكي را كه با همكاري قوه قضاييه در مورد شيوه نگ
  در دوره كرونا تهيه شده است، به طور كامل و دقيق رعايت كند.

شكان و و آموزش پزكشي موظف است به نحو مقتضي توسط پزوزارت بهداشت، درمان  -2
ده و به صورت يا بازرسان بهداشتي به صورت دائم وضعيت اجراي پروتكل بهداشتي را پايش نمو
  ند.هفتگي پيگيري و در صورت لزوم به كميته امنيتي، انتظامي و اجتماعي گزارش ك

هاي پايش پروتكل يدگي به گزارشكميته امنيتي، انتظامي و اجتماعي موظف است با رس -3
صيه ضعيت، تو سي و شور و برر سر ك سرا هاي لازم در مورد بهبود كيفيت نگهداري ابلاغي در 

صورت هفتگي شخص و به قوه  زندانيان و تعداد مجاز زنداني قابل نگهداري در هر زندان را به  م
  قضاييه اعلام كند.

ــيه -4 ــاييه با لحاظ توص ــبت به اعطاي هاي كميته امنيتيقوه قض ، انتظامي و اجتماعي نس
اي كه نســبت به كند به گونهاي تا كاهش زندانيان هر زندان به تعداد مجاز اقدام مرخصــي نوبه

ـــتانداردهاي بهداشـــتي نگهداري زندانيان و خطرناك نبودن رفتار زندانيان در مدت  رعايت اس
  19مرخصي اطمينان حاصل شود.

  ت لازم انجام شود.رزان، با دوام و قابل شستشو اقدامادر مورد توليد انبوه ماسك ا -5
ــتمر از ماســك در ام -6 ــتفاده مس ــازي افكار عمومي براي اس اكن عمومي در مورد آماده س

  سرپوشيده اقدامات لازم انجام شود.
ستورالعمل -7 ستفاده از در مورد تهيه د شدن ا سيم كار نهادي براي الزامي  هاي اجرايي و تق

  سرپوشيده عمومي طرح لازم براي جلسه آتي تهيه شود. ماسك در اماكن
ست -8 ستناد گزارش  شكي به ا شت، درمان و آموزش پز شور و بهدا ستاني وزراي ك ادهاي ا

جتماعي و ادرباره وضـــعيت جاري و احتمالات آتي شـــيوع بيماري و با تصـــويب كميته امنيتي، 
يش بازگشــايي يوع بيماري يا افزاانتظامي ســتاد ملي كرونا، اقدامات ضــروري را براي كاهش شــ

شنهاد مي شهر را بنا به مورد پي ستان و  شهر ستان،  سطح ا شمند در  ي اين اقدامات كنند. اجراهو
  پس از تأييد رييس جمهور اجرايي خواهد شد.

                                                            
  جلسه پنجم ستاد ملي مقابله با كرونا 6ر.ك. پاورقي مربوط به بند   19
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شگاه -9 شهريور ماه  15هاي علميه از ها، آموزش و پرورش و حوزهسال تحصيلي جديد دان
  20شود.ز ميدر سراسر كشور آغا 1399

ـــال مهاي شـــود با توجه به اقليمبه وزارت آموزش و پرورش اجازه داده مي -10 ختلف، س
  شهريور آغاز كند. 15تحصيلي را در بخشي از مناطق كشور زودتر از 

جازه داده مي -11 كاهش تجمع به وزارت آموزش و پرورش ا يت  مدير به منظور  شـــود 
ــنبه و دو نوبته كردن ها و مدارس نســبت آموزان در كلاسدانش به حذف تعطيلي روزهاي پنجش
  21ها اقدام كند.كلاس

، فضاهاي ورزشي هاها، غذاخوريهاي بهداشتي ابلاغي در مورد خوابگاهرعايت پروتكل -12
  ها ضروري است.و تجمعات در دانشگاه

شت، درمان و آموزش  -13 شكي موظفند پوزارتخانه هاي علوم، تحقيقات و فناوري و بهدا ز
سال تحصيلي جديد، نقل و انتقالاي برنامهبه گونه شهري و اقامت  ريزي كنند كه از ابتداي  بين 

  دانشجويان در شهرهاي خارج از محل سكونت خود به حداقل ممكن كاهش يابد.
شت، درمان و آموزش وزارتخانه هاي علوم، تح -14 شكي موظفند پقيقات و فناوري و بهدا ز

س سال تحصيلي جديد با همكاري وزارت ارتباطات و فناوري اطلاعات ن بت به تقويت و از ابتداي 
هاي لازم براي افزارافزارها و نرماي، ســـختها، امكانات شـــبكهگيري بهينه از زيرســـاختبهره

شي و پژوهشي ك گذاشتن متون، دروس و محتواهاي آموزآموزش و پژوهش از راه دور و به اشترا
  ها و مراكز پژوهشي در يك بستر مشترك اقدام نمايند.دانشگاه
مايند تا عواطف نوزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي و سازمان صدا و سيما تدابيري اتخاذ  -15

صادي دوران پس از كرونا در جه سايل اجتماعي و اقت سات عمومي درباره م سا ست  تو اح نادر
  سازي براي ايجاد آرامش اجتماعي انجام شود.منحرف نشود و زمينه

  
  
  
  

  

                                                            
  جلسه دهم ستاد ملي مقابله با كرونا 15ر.ك. پاورقي مربوط به بند   20
  روناجلسه پنجم ستاد ملي مقابله با ك 2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   21
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  جلسه بيست و ششم

  تصويب كرد: 8/4/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
ستانمحدوديت -1 شهر ستاني كرونا هاي لازم در  ستاد ا سط  هاي قرمز براي يك هفته تو

ــنهاد داده مي ــتي و كميته اجتماعي پيش ــويب كميته بهداش ــود و پس از تص امنيتي و تأييد  –ش
  جمهور، ابلاغ مي گردد.رييس
ستاد ملي و اختيارات لازم در اين زمينه در بخش -2 صوبات  سهاي نظارت كننده بر م ه جل

  رسد.بعد ستاد به تصويب مي
ســرپوشــيده  در تمام مناطق قرمز و نارنجي كشــور اســتفاده از ماســك در اماكن عمومي -3

شد و د 15روز از  15داراي ازدحام وضعيت جمعيت به مدت  ضرورت تير ماه الزامي ميبا صورت  ر 
  قابل تمديد است.

اده از ماســك در اماكن عمومي مناطق ســفيد، اســتف ) در4) و (3هاي (در مشــاغل گروه -4
  سرپوشيده با تشخيص وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي الزامي است.

ستاي اجراي بند ( -5 سه (5در را صوبات جل ستاد ملي كرونا، وزارت 25) م نعت، معدن و ص) 
سك ارزان، با دوام و قابل  ست برنامه اجرايي توليد و توزيع ما شو را تهيه شتجارت موظف ا ست

  ايد.نم
ستاد ملي موظف است با همكاري و بهره -6 هاي گيري از همه ظرفيتكميته اطلاع رساني 

ــبت به برنامه ــاي مجازي، تبليغات محيطي و ...) نس ــيما، فض ــدا و س ريزي و اجراي موجود (ص
سرپوشيده و وطرح سائل هاي اقناعي براي ترغيب عمومي به استفاده مستمر از ماسك در اماكن 

  عمومي و آموزش نحوه توليد ماسك در منازل اقدام نمايد.حمل و نقل 
) 21برگزاري انتخابات مرحله دوم يازدهمين دوره مجلس شـــوراي اســـلامي در تاريخ ( -7

  22با رعايت پروتكل ابلاغي وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي مجاز است. 1399شهريور 

                                                            
 يا يك براي اول مرحله در چنانچه :1378 مصوب اسلامي شوراي مجلس انتخابات قانون 9ماده   22

 بين از كه معني بدين شد، خواهد اي مرحله دو انتخابات نگرديد، حاصل آراء پنجم يك حداقل داوطلبان از نفر چند
 نياز مورد نمايندگان برابر دو تعداد به فقط اند، نياورده بدست اول مرحله در را آراء پنجم يك حداقل كه نامزدهايي

 كه صورتي در و كنند مي شركت دوم مرحله انتخابات در اند، داشته اول مرحله در را آراء بيشترين كه كساني بين از
   .نمود خواهند شركت انتخابات دوم مرحله در آنان تمام باشد، برابر دو از كمتر مانده، باقي نامزدهاي تعداد

 پس ماه يك مدت ظرف را انتخابات دوم مرحله انجام زمان نگهبان شوراي هماهنگي با كشور وزارت – 3 تبصره 
  .كرد خواهد اعلام و تعيين نگهبان، شوراي توسط انتخابات صحت تأييد و اول مرحله نتيجه اعلام از
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ستورالعملبات بايد با رعهر گونه تجمع انتخاباتي قبل و بعد از روز انتخا -8 هاي ايت كامل د
  بهداشتي انجام شود.

شيوع ويروس كرو -9 شي از  شور نا صادي تحميلي بر ك شرايط اقت نا و همچنين با عنايت به 
پذري، كليه قراردادهاي اجاره مربوط هاي ظالمانه و با لحاظ ضرورت حمايت از اقشار آسيبتحريم

ستيجاري كه تا تا سكوني ا ص 8/4/1399ريخ به املاك م ست در  شده ا ورت عدم هنوز تمديد ن
ــت ــمي وزارت بهداش ــه ماه پس از اعلام رس ــتاجر تا س ، درمان و توافق بين طرفين و تمايل مس

ضطراري تمديد مي شرايط ا شيوع كرونا و اتمام  سبت به پايان  شكي ن گردد. حداكثر آموزش پز
هاي ديگر (مشهد، درصد، كلان شهر 25تا افزايش ميزان اجاره بها يا مبلغ رهن براي شهر تهران 
شاه) تا  شيراز، كرج، اهواز، قم، كرمان صفهان،  شهره 20تبريز، ا ساير  صد و  شور تا در  15اي ك

  درصد خواهد بود.
ارداد به طور قطعي و درخصوص املاك مورد اجاره كه قبلاً يا در مدت تمديد قر -1تبصره 

سند رسمي نسبت بايد ظرف دو ماه از تاريخ انتق رسمي مورد معامله قرار گرفته باشد، مستاجر ال 
  به تخليه و تحويل آن اقدام نمايد.

صره  ساس اين مجوز -2تب ستأجريني كه در دوره قرارداد اجاره بر ا شخيص دادگاه م ، به ت
به نخواهند صالح به تعهدات خود عمل نكنند و موجب تضييع حقوق موجر شوند مشمول اين مصو

  شد. تبصره 
صره  ستاجر با افزايش مبلغ اجاره با نرخ -3تب الذكر موافقت ننمايد، واحد هاي فوقچنانچه م

  قابل تخليه است.
چنانچه در قرارداد اجاره مدت زمان بيشتري نسبت به اين مصوبه براي انقضاي  -4تبصره 

  1قرارداد در نظر گرفته شود، مدت زمان قراردادي معتبر است.
سكن، درج  -10 صد و نظارت بر بازار مسكن در حوزه خريد و فروش و اجاره م ستاي ر در را

كليه معاملات خريد، فروش، پيش خريد، پيش فروش، اجاره مسكن و ... در سامانه ثبت معاملات 
  2.املاك و مستغلات كشور و اخذ كد رهگيري الزامي است

                                                            
  جلسه هجدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
 موظفند رسمي اسناد دفاتر :1385 مصوب رسمي اسناد دفاتر در اسناد تنظيم تسهيل قانون 1ماده   2
 دفتر با سند تطبيق منظور به محل ثبت اداره از استعلام پاسخ و مالكيت دلايل دريافت از پس زير بندهاي رعايت با

 املاك و اراضي عين انتقال رسمي سند تنظيم به نسبت بازداشت عدم و) مورد حسب( ثبتي وضعيت اعلام و املاك
   :نمايند اقدام
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صره  ست امكان –تب صنعت، معدن و تجارت مكلف ا سي بر خط وزارت ر وزارت  ستر اه و د
تصويب اين  شهرسازي به سامانه ثبت معاملات املاك و مستغلات را ظرف مدت دو هفته پس از

  بند برقرار نمايد.
ــ -11 ــهيلات س ــي براي امكان برخورداري از تس ــكيل پرونده و بررس قف مهلت زماني تش

ضوع ماده ( سب و ك") 3مو سهيلات به واحدهاي ك ستورالعمل پراخت ت سيد شتر آ ديده از بار بي
ستورالعمل توسط د) اين 7تا پايان تير ماه جاري و مهلت پرداخت تسهيلات موضوع ماده ( "كرونا
ساب ها تا پايان مرداد ماه جاري تعيين ميبانك سهيلات (با احت گردد. همچنين مدت بازپرداخت ت

  گردد.ماه از ابتداي آبان ماه تعيين مي 24دروه تنفس) 
ــدر م -12 ــتورالعمل 4اده (ص ــب و كار ") دس ــهيلات به واحدهاي كس ــتر بپرداخت تس يش
  شود:به صورت زير اصلاح مي "ديده از كروناآسيب
اي و حلهپرداخت تسهيلات بر اساس ليست شاغلين در واحد كسب و كار، به صورت تك مر"

اختيار صاحب كسب  ربه ازاء هر شاغل داراي پرونده بيمه تأمين اجتماعي كه با تعهد بازپرداخت د
شرح ذيل تعيين ميو كار قرار مي شترين تعداد گيرد، به  شاغلين، بي سنجش تعداد  گردد. ملاك 

ن، (تا سقف تعداد شاغلين سه ماهه آبا 99، فروردين و ارديبهشت 98هاي اسفند شاغلين طي ماه
  ) خواهد بود.98آذر و دي 

ديده از ر آسيبدهاي كسب و كار بيشتپرداخت تسهيلات به واح") دستورالعمل 6ماده ( -13
  شود.حذف مي "كرونا

  

                                                            
 مورد در داريشهر قانون اصلاحي) 100( ماده) 8( تبصره موضوع خلاف عدم يا ساختمان پايان گواهي – الف 

   .مذكور قانون مشمول املاك
 آبخيزداري و مراتع و جنگلها سازمان و اراضي امور سازمان مورد حسب( كشاورزي جهاد وزارت نظر اعلام - ب

 حفاظت قانون) 56( ماده و آن اسناد ابطال و موات اراضي تشخيص مرجع قانون مقررات شمول عدم بر مبني) كشور
  .اشهره قانوني محدوده از خارج در واقع املاك مورد در مراتع، و جنگلها از برداري بهره و
 قانون)37(ماده موضوع بدهي و مالياتي مفاصاحساب املاك، عين انتقال و نقل هنگام مكلفند رسمي اسناد دفاتر – ج

  .مايندن قيد تنظيمي سند در را آن شماره و مطالبه دهنده انتقال از را 1354 مصوب اجتماعي تأمين
 وصول گواهي كنندگان مراجعه به مراجعه، تاريخ در مكلفند ذيربط مراجع فوق ماده در مذكور موارد در – تبصره
 مراجع نظر اعلام. نمايند صادر را آن پاسخ شده ياد گواهي صدور تاريخ از روز بيست مدت ظرف و تسليم تقاضا،
 در موضوع تصريح اب سند ثبت صورت اين غير در باشد قانوني دلايل به مستند و علت ذكر با و روشن بايد مذكور
  .بود خواهد بلامانع تنظيمي سند
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  جلسه بيست و هفتم 

  تصويب كرد: 14/4/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
) 4و ( )3شــده گروه (هاي قرمز در مشــاغل اصــلاحهاي لازم در شــهرســتانمحدوديت -1

ستاني كرونا و با تصويب وزراي  ستاد ا موزش پزشكي و آبهداشت، درمان و (پيوست) به پيشنهاد 
  شود و قابل تمديد است.كشور براي يك هفته اجرا مي

ســرپوشــيده  در تمام مناطق قرمز و نارنجي كشــور اســتفاده از ماســك در اماكن عمومي -2
ــرو15) روز از (15داراي ازدحام جمعيت به مدت ( ــورت ض رت قابل تمديد ) تيرماه الزامي و در ص

  است.
و مراكز ارايه  هاو تمامي ادارات و بانك 4و  3هاي ماســك در مشــاغل گروه اســتفاده از -3

  خدمات عمومي و وسايل حمل و نقل عمومي الزامي است.
) به عهده مسئولان ادارات و مؤسسات و مالكان اماكن و وسايل 3مسئوليت اجراي بند ( -4

ت متخلفان براي يك هفته باشــد و در صــورت تخلف پس از دو بار تذكر، فعاليارايه خدمات مي
  1تعطيل خواهد شد.

ضوع بند ( -5 سك در مو ستفاده از ما صورت عدم ا ) از دريافت خدمت محروم 3مراجعين در 
  2شوند.مي

ستاي اجراي بند ( -6 سه 5در را صوبات جل صنع 25) م ت، معدن و ستاد ملي كرونا وزارت 
سك ارزان ست برنامه اجرايي توليد و توزيع ما شو را تهيه و ش، با دوام و قابل تجارت موظف ا ست

  در دسترس مردم قرار دهد.
ست با همكاري و بهرهكميته اطلاع -7 ستاد ملي موظف ا ساني  هاي گيري از همه ظرفيتر

ــبت به برنامه ــاي مجازي، تبليغات محيطي و ...) نس ــيما، فض ــدا و س ريزي و اجراي موجود (ص

                                                            
 اين شدن الاجراء لازم زمان از بعدي: اصلاحات با 1382 مصوب كشور صنفي نظام قانون 73ماده   1

 خواهد صورت قانون اين احكام موجب به تنها آنها هاي جريمه تعيين و صنفي افراد تخلفات به رسيدگي قانون،
 تعزيرات خصوص در نظام مصلحت تشخيص مجمع مصوبات جمله از قانون اين با مغاير مقررات و قوانين. پذيرفت
  .گردد مي لغو قانون اين موضوع صنفي واحدهاي و اصناف به مربوط حكومتي

بازدارنده) مصوب  هاي مجازات و تعزيرات( اسلامي مجازات قانون پنجم كتاب 570ماده   2
 شخصي آزادي قانون، برخلاف كه حكومتي دستگاههاي و نهادها به وابسته مأمورين و مقامات از يك هر :1375

 بر علاوه نمايد محروم ايران اسلامي جمهوري اساسي قانون در مقرر حقوق از را آنان يا كند سلب را ملت افراد
  .شد خواهد محكوم سال سه تا ماه دو از حبس به حكومتي مشاغل از سال پنج تا يك محروميت و خدمت از انفصال
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ه مستمر از ماسك در اماكن سرپوشيده و وسايل هاي اقناعي براي ترغيب عمومي به استفادطرح
  حمل و نقل عمومي و آموزش نحوه توليد ماسك در منازل اقدام نمايد.

  سازي دولت الكترونيك تسريع شود.در پياده -8
ــتفاده از ارز دولتي يا نيمايي به درخواســت شــركت -9 ــروع كرونا، با اس   هايي كه از زمان ش

واردات دارو و لوازم مصرفي نموه اند و در حال حاضر سازمان يادشده سازمان غذا و دارو اقدام به 
توانند با هماهنگي وزارتخانه هاي بهداشـــت، درمان و آموزش اعلام عدم نياز نموده اســـت، مي

پزشكي و صنعت، معدن و تجارت اين كالاها را صادر كنند و از محل ارز حاصله دارو و تجهيزات 
  1و دارو وارد و به نحو مقتضي توزيع كنند. اعلام شده توسط سازمان غذا

  
  
 
  

   

                                                            
 مصوب آشاميدني و خوردني مواد و داروئي و پزشكي امور مقررات به مربوط قانون 14ماده الف.   1

 هر و اطفال غذايي مواد و آزمايشگاهي هايفرآورده و واكسن و سرم نظير( بيولوژيك فرآورده نوع هر ورود :1334
 از خارج از عنوان و شكل هر به) مربوط آلات ماشين و قطعات و دارويي بنديبسته و دارويياوليه مواد و دارو نوع

 فرآورده يا دارو نوع هر ساخت همچنين و گمرك از آنهاترخيص نيز و دولتي يا و خصوصي بخش توسط كشور
 بهداشت، وزارت از قبلياجازه مستلزم كشور از خارج به آن صدور يا و كشور داخل در آنها فروش و عرضه و بيولوژيك

  .باشدمي لازم مجوز يا و پروانه اخذ و پزشكي آموزش و درمان
 يشگيريپ جهت در است موظف مركزي بانك :1392 مصوب ارز و كالا قاچاق با مبارزه قانون 7ماده ب. 
  :آورد عمل به را زير اقدامات ارز غيرمجاز مبادلات بازار كنترل و

  .كند مي تعيين را ارز از استفاده مقررات و حدود دولت -3 تبصره
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  هاي شغليگروه

  3گروه 
  هاها، كتابخانهاي و زبانسراها و ساير آموزشگاههاي فني و حرفههاي علميه، آموزشگاهها، مدارس، حوزهدانشگاه
  هاكتابخانه

  استخرهاي سرپوشيده
  سينما، تئاتر و مراكز مشابه

  ها*موزه و باغ موزه
  تالارهاي پذيرايي

  هاي زيباييهاي زنانه و سالنآرايشگاه
  ها **مساجد و مصلي

ــرايط رعايت پروتكلها و باغ موزه* موزه ــتن ش ــتي با تأييد معاونت ها منوط به داش هاي بهداش
  بهداشت دانشگاه علوم پزشكي

  هاصحن ها، اداي نماز يوميه، جمعه و اعياد مذهبي با اولويت در** مساجد و مصلي

  

 

  4گروه 
 هابرگزاري مراسم اجتماعي، فرهنگي، مذهبي و همايش

  هاي پر برخورد از جمله كشتي، كاراته، جودوهاي ورزشي ورزشباشگاه
  روزيمدارس شبانه
  هاخانه و چايخانهكافه، قهوه

 هاباغ وحش و شهربازي
  سالني**مراكز تفريحي آبي، استخرهاي سرپوشيده* باشگاه ورزشي 

شرايط رعايت پروتكل شتن  شيده منوط به دا سرپو ستخرهاي  شتي با تأييد معاونت * ا هاي بهدا
  بهداشت دانشگاه علوم پزشكي محل بدون ماساژ و سوناي بخار اجازه فعاليت خواهند داشت.

شرايط رعايت پروتكل شتن  سالني منوط به دا شي  شگاه ورز شتي با تأييد معاونت ** با هاي بهدا
  اشت دانشگاه علوم پزشكي محل اجازه فعاليت خواهند داشت.بهد
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  جلسه بيست و هشتم 

ـــه  ـــتاد ملي مقابله با كرونا در جلس ـــتورالعمل فرايند نظارت بر اجراي  21/4/1399س   دس
هاي بهداشتي (الزامات سلامت محيط و كار) مديريت بيماري كرونا به منظور اجراي قطع پروتكل

به شـــرح زير  به بيماري در كشـــور را  مديريت شـــيوع و ابتلا    زنجيره انتقال بيماري كرونا و 
  تصويب كرد:

كل -1 ظارت بر پروت ته امنيتي كارگروه مركزي ن يل كمي با  –ها ذ تاد ملي  ـــ ماعي س اجت
  شود.مسئوليت معاونت بهداشت وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي تشكيل مي

ــتگاهكارگروه -2 ــازمانها، وزارتخانههاي نظارت در دس ها زير نظر كارگروه ها و ارگانها، س
  شوند.ها با همان تركيب تشكيل ميمركزي نظارت بر پروتكل

ها زير نظر كارگروه مركزي نظارت بر ها و شـــهرســـتانســـتانهاي نظارت در اكارگروه -3
  شوند.ها با همان تركيب تشكيل ميپروتكل
صنفي و اتحاديه -4 صناف برعهده امور  شاغل و ا سئوليت پينظارت بر م ست و م گيري ها ا

  هاي اجرايي مربوط است.برعهده دستگاه
ارگروه مركزي نظارت گزارش هاي نظارتي موظف هستند به صورت هفتگي به ككارگروه -5

  دهند و كارگروه مركزي هم موظف به ارايه گزارش هفتگي به ستاد ملي است.
شامل ارايه -6 كنندگان خدمات و محل ارايه دهندگان خدمات دريافتسطوح اعمال نظارت 

  خدمات است.
هاي ســـازماني، هاي مردمي (همگاني)، نظارتهاي اجرايي نظارت شـــامل نظارتروش -7

  هاي فعال در فضاي مجازي است.هاي حاكميتي و سامانهوداظهاري، استفاده از ظرفيتخ
ـــتورالعمل فرايند نظارت بر اجراي پروتكلهر يك از دســـتگاه -8 هاي هاي مذكور در دس

هاي بهداشـت، بهداشـتي (الزامات سـلامت محيط و كار) مديريت بيماري كرونا شـامل وزارتخانه
ــور (كميته امنيتي  ــكي، كش اجتماعي)، تعاون، كار و رفاه اجتماعي، علوم،  –درمان و آموزش پزش

سازي، فرهنگ و  شهر تحقيقات و فناوري، آموزش و پرورش، ارتباطات و فناوري اطلاعات، راه و 
ي، ارشــاد اســلامي، صــنعت، معدن و تجارت، رييس ســازمان اداري و اســتخدامي، نيروي انتظام

دادستاني كل كشور، سازمان صدا و سيما، سازمان هلال احمر، سازمان بسيج مستضعفين، سازمان 
شهرداري سازمان  شور،  صناف ها و دهياريامور اجتماعي ك سازمان تعزيرات حكومتي، اتاق ا ها، 

ست سيا شوراي  ستادهاي ايران،  ساجد و  سيدگي به امور م گذاري ائمه جمعه و جماعات، مركز ر
  ني مديريت بيماري كرونا موظف به اجراي وظايف نظارتي تخصصي و مشخص شده هستند.استا
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هاي قانوني و همكاري مؤثر قوه قضــاييه و نحوه اعمال قانون با اســتفاده از همه ظرفيت -9
  نيروي انتظامي به شرح زير خواهد بود:

  حوزه ارايه دهندگان خدمات دولتي و اداري: -الف
  ها به عنوان دستور اداري و برخورد برابر قانون تخلفات اداري.ابلاغ اجراي پروتكل

  دهندگان خدمات غيردولتي و تجاري و صنوف:حوزه ارايه -ب
  اخطار مرحله اول:

  پلمپ به مدت يك هفتهمرحله دوم: 
  پلمپ به مدت يك ماهمرحله سوم: 

  برخورد مطابق قوانين، مقررات و ضوابطمرحله چهارم: 
  ندگان خدمات دولتي و غيردولتي:كنحوزه دريافت -پ

ـــت فردي و اجتماعي را رعايت عدم ارايه خدمات به افرادي كه پروتكل ها و رعايت بهداش
  كنند.نمي

ضرورت برنامه -10 ستگاهبا توجه به  ست كليه د سازگاري با كرونا لازم ا ها ريزي پيرامون 
صياعم از دولتي، غيردولتي، نيمه صو ضايي و خ ست  دولتي، نظامي، ق سبت به تكميل چك لي ن

  معاونت بهداشت وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي اقدام نمايند.
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  جلسه بيست و نهم

  تصويب كرد: 28/4/1399ستاد ملي مقابله با كرونا در جلسه 
  رم و صفر:منظور برگزاري مراسم عزاداري اباعبداالله الحسين (ع) در ايام محبه -1

سلاميكميته امنيتي،  -الف سازمان تبليغات ا شوراي اجتماعي و انتظامي  ، حوزه علميه قم، 
ــكي برنا ــت، درمان و آموزش پزش ــتگذاري ائمه جمعه و جماعات و وزارت بهداش ــياس هاي مهس

  پيشنهادي خود را در اسرع وقت به دبيرخانه ارايه كنند.
شكي به همراه نهادهاي ذي -ب شت، درمان و آموزش پز سبتوزارت بهدا ه اقناع و ب ربط ن

هاي روتكلپها در مورد دلايل و چگونگي رعايت ها، تكايا و حســـينيهآموزش مســـئولان هيئت
  بهداشتي در مراسم محرم و صفر اقدام نمايد.

   اري:منظور اجراي مصوبه ستاد ملي درخصوص تمديد قراردادهاي استيجبه -2
وق حكم تخليه با مصوبه ف محاكم دادگستري و شوراهاي حل اختلاف در موارد مرتبط -الف

  صادر نكنند.
رســاني و مســتندســازي ســتاد ملي نســبت به آگاهي بخشــي آحاد جامعه كميته اطلاع -ب

  1پيرامون مصوبه و فرايند اجرايي آن، اقدام مؤثرتري معمول نمايد.
  شود:يمها، تجمعات و سمينارها به شرح زير تعيين ضوابط برگزاري مراسم -3

هاي اً برابر پروتكلها و تجمعات در شهرهاي سفيد، زرد يا نارنجي صرفسمبرگزاري مرا -الف
  شود.ابلاغي در مراكز تحت نظارت و كنترل انجام مي

سم -ب صورت برگزاري اينگونه مرا ها و باغ تالارهاي ها و تجمعات در مراكز غير از تالاردر 
ودداري و در صورت به اين مراكز خداراي مجوز، در مرتبه اول از ارايه خدمات اجتماعي و عمومي 

  شود.ي اقدام ميتكرار نسبت به اعمال قانون در مورد مكان برگزاري، با هماهنگي دستگاه قضاي
يد، زرد، نارنجي و برگزاري هرگونه سمينار و همايش دولتي و غيردولتي در شهرهاي سف -پ

  دستگاه. قرمز ممنوع است مگر در موارد استثنايي با تشخيص بالاترين مقام
  در خصوص گردشگري خارجي: -4

  .نوي ممنوع استبرگزاري تورهاي گروهي و تفريحي خارجي به مقصد ايران تا اطلاع ثا -الف

                                                            
  جلسه هجدهم ستاد ملي مقابله با كرونا 2ر.ك. پاورقي مربوط به بند   1
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عايت  -ب با ر به ايران  كاري و انفرادي  قامتي براي ســـفرهاي  ـــافرتي و ا خدمات مس يه  ارا
  2هاي بهداشتي مجاز است.پروتكل

  رساني:عبه منظور ايجاد هماهنگي در اطلا -5
شتي، تعطيلي يا اهاي دارويي، رساني در مورد آمار متوفيان، مبتلايان، درماناطلاع -الف مور بهدا

صرفاً  صنوف و مراكز و ديگر موارد مرتبط با بيماري كرونا  شاغل و  ز طريق مراجع امحدوديت م
  گيرد.رساني انجام ميرسمي مشخص شده و با هماهنگي با كميته اطلاع

ي درماني و هارساني در حوزهبهداشت، درمان و آموزش پزشكي مرجع رسمي اطلاعوزارت  -ب
شتي، كميته اجتماعي، امنيتي و انتظامي مرجع اطلاع ساني در حوزه محدوبهدا ها يا تعطيلي ديتر

  .رساني در سطح استاني هستندها مرجع اطلاعمشاغل در سطح كشوري و استانداري

                                                            
  جلسه بيست و يكم ستاد ملي مقابله با كرونا 2پاورقي مربوط به بند ر.ك.   2
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  امُ جلسه سي

  تصويب كرد: 4/5/1399مقابله با كرونا در جلسه ستاد ملي 
  شود:الحسين (ع) به شرح زير تعيين ميضوابط برگزاري مراسم عزاداري اباعبداالله -1

نامه -الف با جلوگيري از به منظور اجراي مطلوب بر يام محرم همراه  هاي ســـوگواري در ا
ـــتورالعمل ويژه امنيتي و  –هاي اجتماعي هاي كه در كميتشـــيوع بيماري كرونا در كشـــور، دس

ربط اجازه داده شود و به دو كميته ذيبهداشتي تهيه شده براي اجرا توسط وزارت كشور ابلاغ مي
  شود در صورت نياز دستورالعمل ويژه عزاداري را اصلاح نمايند.مي

ستگاه -ب شاركت د سلامي و م سازمان تبليغات ا سئوليت  سم عزاداري با م ها و كارگروه مرا
ــمي و مردمي ذي ــكيل مينهادهاي رس ــود و ربط، ذيل كميته امنيتي، اجتماعي و انتظامي تش ش

  وظيفه هماهنگي، پيگيري و نظارت بر اجرايي شدن اين دستورالعمل را برعهده دارد.
برگزاري مراسم عزاداري به صورت عمومي با رعايت اصول كاهش زمان مراسم، تجمع  -پ

  شود.عي و استفاده مستمر از ماسك انجام ميحداقلي و رعايت فاصله اجتما
پذيرايي در جريان برگزاري مراسم عزاداري ممنوع است و اطعام و نذورات صرفاً مطابق  -ت

بر و در ظروف غير مشترك بندي به صورت بيرونهاي بهداشتي در پخت و پز و بستهدستورالعمل
  شود.توزيع مي
صرفاً در ايامبرگزاري مراسم عزاداري عمومي در فض -ث سربسته  شده و در مشخص اهاي 

شرايط ها، هيئتمساجد، حسينيه ستاني داراي  ها و تكايايي مجاز است كه به تشخيص كارگروه ا
  مناسب بهداشتي و مديريتي هستند.

مســئول برگزاري مراســم عمومي بايد نســبت به رعايت كامل ضــوابط بهداشــتي، تعداد  -ج
  و نحوه پذيرايي متعهد شود. كنندگان، زمان برگزاريشركت
سبت به  -چ سلامي ايران و نهادهاي تبليغي و مردمي ن سيماي جمهوري ا صدا و  سازمان 

ضاي ارايه برنامه شورايي در ف ضاي معنوي و فرهنگ عا سب و تقويت ف سنتي و ابتكاري منا هاي 
  اي و فضاي مجازي اقدام كنند.رسانه
هاي اجرايي و ت با هماهنگي همه دســتگاهرســاني و تبليغات موظف اســكميته اطلاع -ح

سانه سبت به آمادهمردمي به ويژه ر سيما و هيئات مذهبي ن صدا و  سازي افكار عمومي و ارايه ها، 
  هاي بهداشتي ويژه ايام عزاداري اقدام نمايد.آموزش

  شود:ها به شرح زير تعيين ميضوابط برگزاري آزمون سراسري ورود به دانشگاه -2
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ها را در به دانشــگاه رت علوم، تحقيقات و فناوري موظف اســت آزمون ســراســري ورودوزا -الف
  موعد مقرر و در چهار روز برگزار كند.

د با توجه به ضــوابط كنندگان در هر مكان بايها و تعداد شــركتهاي برگزاري آزمونمكان -ب
  سازي شود.بهداشتي و شرايط محيطي متناسب

هاي ابلاغي وزارت بهداشت، درمان و آموزش پزشكي پيش، حين و رعايت كليه دستورالعمل -پ
  3ها الزامي است.بعد از اجراي آزمون

                                                            
 1392 كشور مصوب عالي آموزش مراكز و دانشگاهها در دانشجو پذيرش و سنجش قانوناز   3

  بعدي: اصلاحات با
 دانشجو يرشپذ و علمي سنجش نحوه بر نظارت و هماهنگي مقررات تصويب ريزي، برنامه منظور به ـ2 ماده
 دكتري پيوسته، رشدا كارشناسي كارشناسي، كارداني، مقاطع در كشور عالي آموزش مراكز و دانشگاهها كليه براي
 مي ناميده »اشور« قانون اين در پس اين از كه »دانشجو پذيرش و سنجش شوراي« پيوسته دكتري و اي حرفه
  ... :شود مي تشكيل زير تركيب با شود
  :باشد مي زير شرح به »شورا« اختيارات و وظايف ـ3 ماده
  دانشگاهها در دانشجو پذيرش و سنجش امر در هماهنگي ايجاد و ريزي برنامه ـ الف
  ها آزمون مقررات و محتوا عناوين، تصويب ـ ب
  )5( ماده در مندرج دانشگاهها در دانشجو پذيرش روش مقررات مورد در تصميم اتخاذ ـ پ
 گرفتن قرار پوشش تحت با متناسب( تحصيلي سابقه عوامل از يك هر تأثير نحوه و ميزان مورد در تصميم اتخاذ -ت

   سنجش در اختصاصي آزمون و عمومي آزمون) استاندارد و نهائي سراسري، امتحانات
  ليتحصي سابقه فاقد داوطلبان براي دانشجو پذيرش و سنجش با مرتبط امور در گيري تصميم ـ ث
 آزمون قانوني راتمقر رعايت و كيفيت مورد در كشور آموزش سنجش سازمان گزارش تأييد و ارزشيابي بررسي، ـ ج

 كميسيون و فرهنگي بانقلا عالي شوراي به آن گزارش ارسال و نهائي نتايج اعلام از پس ماه چهار حداكثر سراسري
  مجلس فناوري و تحقيقات آموزش،
 سابقه« اساس بر داوطلبان تقاضاي و محل ـ رشته ظرفيت روش به دانشگاهها در دانشجو پذيرش ـ 5 ماده

   .گيردمي صورت» )اختصاصي ـ عمومي يا عمومي( آزمون و تحصيلي سابقه« يا »تحصيلي
 دانشگاه به ورود يانمتقاضـ و آموزان دانش براي تحصيلي سابقه ارائه مسئوليت پرورش و آموزش وزارت ـ1 تبصره

 خود اداري تشكيلات رد را لازم تغييرات تبصره اين اجراي در است موظف پرورش و آموزش وزارت. دارد عهده بر را
  .برساند ربط ذي مراجع تصويب به

  .دارد عهده بر را داوطـلبان سنـجش مـسؤوليت كشور آموزش سـنجش سـازمان ـ2 تبصره
 صورت به لبانداوط تقاضاي و محلها ـ رشته ظرفيت براساس دانشگاه در دانشجو پذيرش روش تعيين ـ3 تبصره
  .گردد مي اعلام نام ثبت از قبل كشور آموزش سنجش سازمان طريق از و تعيين سالانه
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ضوع بند (آيين -3 شهيد خدمت مو صاديق و امتيازات  صو5نامه تعيين م ست و ) م سه بي بات جل
  شود:يكم ستاد ملي به شرح زير اصلاح مي

  شود:) اضافه مي1( ) به بند (د) ماده2متن زير به عنوان تبصره ( -الف
شده در اين بند -2تبصره  ستثنايي غير از كادر درماني مشخص  كه در مقابله با كرونا و يا  موارد ا

دهند با ا ميهاي مراقبت ويژه جان خود را از دســـت داده يتماس مســـتقيم با بيماران در بخش
ــهيد  ــكي و تأييد كميته ملي ش ــت، درمان و آموزش پزش ــنهاد وزير بهداش قي و از خدمت تلپيش

  نامه برخوردار خواهند شد.امتيازات اين آيين
  گردد:) به شرح زير اصلاح مي6ماده ( -ب

ــوع اين آ -6ماده  ــهداي خدمت موض ــط بنياد يينكليه امتيازات و مزاياي مقرر براي ش نامه توس
  شهيد و امور ايثارگران برقرار خواهد شد.

يا و كمك -4 هدا يه  طايي از طرف كل با هاي اع له  قاب خارجي جهت م افراد حقيقي و حقوقي 
ـــت، درمان و آموزش پزشـــكي از  بيماري كرونا، پس از تأييد وزارت امور خارجه و وزارت بهداش

ستند و ميپرداخت تمامي حقوق و عوارض گمركي و هزينه ست با قيد هاي انبارداري معاف ه باي
  1فوريت ترخيص شوند.

 
  

                                                            
 ضميمه گمركي تعرفه جدول در مذكور معافيتهاي بر علاوه :1390 قانون امور گمركي مصوب 119ماده   1

 ها، نامه تصويب قوانين، موجب به كه ديگري معافيتهاي و واردات و صادرات مقررات قانون اجرائي نامه آيين
 ورودي حقوق پرداخت از نيز زير موارد است، شده برقرار اسلامي شوراي مجلس مصوب قراردادهاي و ها موافقتنامه

  :باشد مي معاف
 استثناء به نجات و دادام ويژه خودروهاي نجات، و امداد فرماندهي خودروهاي آمبولانس، جمله از نقليه وسائط ـ ر

 هاي خانه چادر، پتو، ،پوشاك غذايي، مواد امدادي، قايق و بالگرد بيمارستاني، و طبي پزشكي لوازم دارو، سواري،
 يا طبيعي بلاياي از ديدگان آسيب به كمك منظور به كه نياز مورد نجات و امداد كالاهاي ساير يا ساخته پيش

 به كه ايران سلاميا جمهوري احمر هلال اساسنامه در شده تصريح مأموريتهاي و وظايف ساير يا غيرمترقبه حوادث
  دارايي و اقتصادي امور وزارت تشخيص با شود مي وارد ايران اسلامي جمهوري احمر هلال نام

 حوادث و سوانح و بحرانها وقوع هنگام به اهدائي و وارداتي اقلام و كالاها ترخيص و گمركي تشريفات ـ تبصره
  .آيد مي عمل به ممكن زمان كمترين در اي منطقه و ملي غيرمترقبه

 وزارت گواهي با المنفعه عام و خيريه مؤسسات بهداشتي و درماني احتياج مورد بيمارستاني و طبي لوازم و دارو ـ ذ
  پزشكي آموزش و درمان بهداشت،
 و اقتصادي امور وزير پيشنهاد با پزشكي آموزش و درمان بهداشت وزارت تأييد با مؤسسات اين فهرست ـ تبصره
  .رسد مي وزيران هيأت تصويب به دارايي
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